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BCTYII

Jlexcuka KO>XKHOI MOBH, B TOMY YHCJI1 ¥ aHIJIHACHKOI, Ma€ CBOIO HAI[lOHAJIbHY
CBOEPIIHICTh, SKA BHUPAXKAETHCA SAK Y CHEHU(DIUHUX OCOOJUBOCTIX OJUHUIID
CJIOBHUKOBOT'O CKJIaJly, TOOTO CIIiB, TaK 1 B OCOOJUBOCTSIX pPO3IIapyBaHHS BCHOTO
CJIOBHUKOBOTO CKJIa/ly Ha OKpeMI JIEKCUUHI IJIACTH, TUIH Ta TPYIH CIiB.

Ili ocoOmuBi pucH JIEKCHKW AHTJIIHCHKOI MOBH MOYKHA BHUSIBUTH IUISXOM
3iCTaBJEHHSA ii 3 JICKCUKOIO 1HIIMX MOB a00 Ti€i ) aHTJIIHCHKOT MOBH Ha OJHOMY 3
NOTMEpPEeHIX eTaIiB ii pO3BUTKY.

Jlexcuka — HaMpPyXJUBIMIMKA TJIACT MOBH, IO 3QJICKUTH BiJl 3MIH COIIAJIbHOI,
KyJbTYpPHOI, TOJITUYHOI Ta IHIIMX cQep KUTTSI CYCHUIbCTBA. 3 IUIMHOM Yacy
JICKCUYHUHN CKJIaa OyJb-1KOT MOBH 3MIHIOETHCS 1 TOMY BUHHKAe moTpeda y HOro
nocTiiHoMy gociipkeHHl. Came depe3 1€ JIHTBICTHYHI Ta COIIOJIHTBICTHYHI
UTaHHS, OB 53aH1 3 PO3BUTKOM 1 30araueHHsIM JIEKCUYHOI CUCTEMHU, 3aBXK]IU Oyiu B
IIEHTP1 yBaru MOBO3HABIIIB.

Jlexcu4H1 OIMHUIII MOBU MAalOTh MIEBHE CTHIIICTUYHE 3a0apBIEHHS, 3yMOBJICHE
cheporo BXHMBaHHS CIiB. JlOpeYHICTh BXXHMBaHHS JIEKCUYHUX OJUHUIIL JIIHTBICTH
BU3HAYAIOTh SK TNPAaBUIBHUMA BHOIp CTHIIO CYO0'€KTOM  MOBJEHHSA, TOOTO
BIJIMOBIIHICTh 0OpaHMX MOBJICHHEBUX 3aC00IB YMOBaM KOMYHIKaIIii.

JlocmipkeHHs i€l mpobieMu J1a€ 3MOTy TJIMOIIOTO PO3YMIiHHS CYTHOCTI MOBH,
TEHACHII 11 pO3BUTKY, 30KpeMa 3aKOHOMipHOcTeW 1ii cTparudikamii Ta
(GyHKITIOHYBaHHS B MOBI CTUJIICTUYHO MAapKOBAaHUX CIIIB.

AKTYaJIbHICTb TeMH JOCIIDKEHHS IIOJIsATaE y HEOOXITHOCTI IOJAIBIIOL
pPO3pOOKHM TMHTaHb, TOB S3aHUX 3 SBHUIIEM JEKCUKO-CTHIIICTHYHOI cTpaThdikarii.
HesBakaroum Ha BENWKY KUTBKICTH POOIT, MPUCBAYECHUX DPIZHOMAHITHUM acCHEKTaMm
cTpatudikamii, JIHTBICTUKA 3aBXAM  TOTPeOye  JOCHIIKEHHb  3MICTOBHHX
XapaKTePUCTHUK IHOTO siBUIa. CaMe 11e 1 CTano OCHOBOIO JIAHOT AUTIOMHOT pOOOTH.

006’€KTOM 10CTiIKEHHS € JICKCUYHA CUCTEMa Cy4YaCHOI aHTI1MChKOT MOBH.



IIpeamerom aocaigxkeHHsI € JIGKCUKO-CTHIIICTUYHA CTpaTH(IKaIisl Cy4acHOi
aHTJIHACHKOI MOBH.

Mera fgociigskeHHs1 TIOJSAra€ y BHU3HAYEHHI JIEKCUKO-CTUJIICTHYHOL
cTpatudikanii Cy4acHOi aHIUIIMCHKOI MOBHM Ta aHajii3l (YHKIIOHYBaHHS B HIA
JEKCUYHUX OJUHULb.

Peanizaiiss MeTn nociiikeHHs nepedoadyae BUKOHAHHS HACTYIHUX 3aBAAHb!

— MpoaHali3yBaTH HAYKOBY JITEpaTypy ILIOAO JEKCUYHOI CUCTEMHU Cy4YaCHOI
aHTJIIMCHKOI MOBH;

— pO3MISIHYTH 0a30B1 JIEKCHUKO-CTUJIICTUYHI TUIACTH CYYacHOi aHTJHCBKOL

MOBH;
— BU3HAYUTH OCHOBHI KpUTEPIi CTpaTU(IKALIT IEKCUKH;
— 3’5ICYyBaTH 3MICT TOHATTS “‘CTHJIICTUYHO MapKOBaHa JIEKCHKA ;
— BU3HAYUTH YMHHHKH, 10 3yMOBJIOIOTh aKTHBHE BXKMBAHHS MApKOBAHHUX CJIIB
y MOBJICHHI;

— KkiIacu(ikyBaTH CTUJICTUYHO MApKOBaHy JIEKCUKY W BU3HAYUTH il
G yHKITIOHAIBHI TTapaMeTpPH.

VY Xonil HamMcaHHA JUIUIOMHOI poOOTH OYJ0 OMpanboOBaHO PANl KPUTHUHHUX
JOKEPEIT 3 TAHOI TEMH, cepell AKUX HaWOLIbIITYy IIHHICTh CKJIAJIA Tpalli TAKUX aBTOPIB,
sk 1. P. I'aneniepin, 1. B. Apronsa, H. M. PaeBcrbka, A. 5. Anekcees, A. 1. €Epumos,
D. Crystal Ta inmii.

MeToau AOCTIIMKEHHSI: JUIS JETaIbHOTO JOCIIDKEHHS JaHOi TeMHu OyIio
BUKOPHUCTAHO TaKi METOJI: METOJ] aHaJI3y 1 CHHTE3Yy, METO]I TIOPIBHAJIBHOTO aHaIi3Yy,
METOJI IECKPUTITUBHOTO aHAJI3y Ta CTATUCTUKO-KIacU(IKaI[iiHUN aHaTI3.

Teoperuune 3HaveHHs. JluruiomHa  poOoTa  crmpuse  po3’SICHEHHIO
TEOPETUYHUX MUTAHb JIEKCUKOJIOT1l, CTHJIICTUKH, CeMAacionorii i KyJIbTypH CydacHOi
aHTJIACHKOT MOBH, CHCTEMAaTH3aIlil TEPMIHOJOTIYHOTO amapaTry pO3AUTIB CydacHOl
CTHIJTICTHKH.

IIpakTuuHe 3HaYeHHs1. Martepianu JOCHIIKEHHS MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI1

] 9ac MIATOTOBKH JIEKIIHHUX KYpPCiB 31 CTUJICTHMKHM Ta JICKCHMKOJOT1 aHTIIHChKOT



MOBH, JJIsl TOJAJBIIMX JOCHIIKEHb JEKCUKO-CTUIIICTUYHOI CTpaTH(IKalii cydacHOi
AHTJIIACHKOT MOBM HAyKOBLSIMM, a TaKOX, JJ PO3B’A3aHHS L€ HE BHUPILICHUX 0
KIHI[l TUTaHb, TOB'SI3aHUX 3 OpraHi3alli€l0 Cy4YacHOi AaHTJIMChKOI MOBHU Ta 3
OCHOBHUMM NMPHUHIMIAMU (DYHKIIIOHYBaHHS B HI CTUJIICTUMHO MAapKOBAHOI JIEKCUKHU.
Otpumani pe3yiabTaTH MOXYTh OyTH BHUKOPUCTAaH1 JJI1 AHAJITUYHOIO YUTAHHSA, a
TaKOX I1]1 YaC HAaIMCaHHS KYPCOBHX 1 JUIUIOMHHUX POOIT.

Amnpobanisi pe3yabTaTiB aocaigxeHnsa. OCHOBHI pe3yJbTaTH JIOCTIIKEHHS
BUCBITJICHO B JOMNOBIASIX Ha 17-11 MDKHapOJHIA 3BITHIM HayKOBO-TIPAKTHYHIN
CTYJEHTChKIN KoHpepeHii «€EBpomoBu — 2019», npucesiuenoi €spornelickkomy [[Hio
MOB.

Ctpykrypa po6oru. PobGora ckiIagaeTbCs 31 BCTYMy, JIBOX PO3ALTIB,

BHCHOBKIB Ta CITUCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEI, 110 HaIiuye 85 mkeper.



PO3/1T 1.

OO0 TUPEPEHIUALI JIEKCUKU CYYACHOI AHIJIIMCHKOI
MOBH

1.1 3arajpHa XapaKTepHCTHKA JEKCUYHOI CHCTEMH CY4YaCHOI AHIIiHCHKOI

MOBH

Jlexcuka KO>KHOI MOBM, B TOMY YHCJI1 i aHTJIIHCHKOT, Ma€ CBOIO HAI[IOHAIbHY
CBOEPIIHICTh, SKA BHUPAXKAETHCA K Y CHEHU(DIUHUX OCOOJUBOCTIX OJUHUIIH
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly, TOOTO CIIiB, TaK 1 B OCOOJUBOCTSX pPO3IIAPyBaHHS BCHOTO
CJIOBHUKOBOTO CKJIaly Ha OKpEeMI JIEKCUYHI IJIACTH, TUIH 1 TPYIIH CIIIB.

Ili ocoOmuBi pucH JIEKCUKW AHTJIIACHLKOI MOBHM MOKHAa BHUSBUTH IIISTXOM
3iCTaBJEHHSA ii 3 JICKCUKOIO 1HIIMX MOB a00 Ti€i ) aHTJIIHChKOI MOBH Ha OJHOMY 3
MOTIEPETHIX €TariB i1 pO3BUTKY.

Taki 0coOMWMBOCTI €, OYEBHUJIHO, pE3yJbTaTOM Jii BHYTPIIIHIX 3aKOHIB
PO3BHUTKY aHTJIIMChKOI MOBH, aye, xoda B 1950-1955 poku yBary Oaratbox
PaIsSHCHKUX JIHTBICTIB 1 OylO 30CepekeHO Ha TMpoOJsieMi BHYTPIIMIHIX 3aKOHIB,
chopMysIFOBaTH BHYTPIIIHI 3aKOHHW PO3BUTKY KOHKPETHHX MOB, 1, 30KpeMa,
aHTIMCHKOI, TIOKK HE BAaBajocs. Mo)KHa Ha3BaTH JIMIIE OKpeMi cipoOu B poOoTax
B.M. fpueBoi i B.A. 3Beruniiena.

CtaHOBJICHHS Cy4acHOI aHTIMCHKOT MOBU Mpumagae Ha KiHelb XV CTONITTS.
Came B 1eif yac poO3BHBAJIacs aHTJIIMChKa MOBa, fKa 1 € 3apa3 MOBOIO Cy4acHOT
Awnrmnii. ABTOp KHUTH 3 icTOpii aHrmiicekkoi MoBH lmTina CiHrx BBaXkae, 1o mepiof
CydacHOIi aHrmiichkoi MoBU moyaBcs 3 1700 pp. 1 IpOJOBKYETHCS 10 HAIIOTO 4Yacy
[81, 174].

[IpoTsrom 11p0TO Yacy B aHTIIKWCHKIA MOBI BimOyBamocs Oe3mid 3MiH, TaKi K,
HANPUKIIAJ, 3amo3uueHHs ciiB (e mieciioBa Ha -ate: locate; -ute: execute; -ance/-
ence: expectant/expectance; Ttomio). 3amo3WdYeHHS MNPUXOAWIM 3 PI3HHUX MOB,

BUHHUKAJI0 0araTo MOXIAHUX 1 CKJIAIHMX CIIB 3 JIATUHHCHKOI Ta rpeibkoi. I[locTymoBo



BIUTMB IHIIUX MOB 3MCHIIYBAaBCS, B TOW 4Yac SK aHTJIIIChKa MOBa MpPOJOBXKYBaa
po3BuBatHcs. Tomy Jeski cjIoBa TMOBHICTIO BHUWIUIM 3 YXKHUTKY, HalpUKIA],
adminiculation (cyu. aid), expede (cyu4. to accomplish) ta in. Taki cTpiMKi 3MiHH Y
JICKCHUIl CTany TPUBOJOM Ml JAOCHIKEHb PO3BUTKY JIEKCHYHOTO CKIaIy
AHMTIMCHKOT MOBHU Ta 30KpeMa CydacHOi aHrmiicbkoi moBu [81, 174].

Hayka mnpo clIOBHUKOBHMI CKJIaJl, TOOTO JEKCHUKOJOTisi, BUHUKIA Ha 0a3i
peallbHUX TMOTped MOBHOI MPAKTHKU CYCHIIBCTBA, OCOOIMBO JeKCcHKOrpadii,
JTEpaTypHOi TBOPUOCTI, JITEPATYPHOI KPUTHUKH Ta PO3POOKH HAYKOBOI TEPMIHOJIOT1I.

JlexcukoJOTis aHTIINCHKOT MOBHM B IIUIOMY — Trajly3b JOCTaTHHO PO3po0JieHa,
X04a CTOCOBHO OKpEMHX II MUTaHb ICHYE JOCHTh BEJHMKA KiIbKICTh HAyKOBOI
JITepaTypH K YKpalHCKBbOIO, TaK 1 POCIHCHKOIO, aHTJIINCHKOIO Ta IHIIUMH MOBaMH.
barato yBaru jnekcuill NpUIUISETHCA B Mpalsix 3 ICTOpIi aHTIIHCBKOT MOBH, XOua
IPOBIiJIHE MICII€ B HUX, SIK PABUJIO, 3aiiMaIOTh ICTOpUYHA (DOHETHKA Ta MOPPOIIOTis.

baraTto BITYM3HSHUX BUYEHUX MPUCBATHIN CBOIO YBary came JOCHIJKEHHSIM
CJIOBA, OCKUIBKH, CJIOBO — II€ OJIHA 3 OCHOBHHMX OJMHUIIL MOBHU. SIK y>Ke€ BiZIOMO, BOHO
BUBUYAETHCS PIZHUMH pO3AUIaMH HaykKu Tpo MoOBy. Tak, BueHa [.B. Apnonbn
IIPOIIOHYE 3YIMUHUTHCS HAa JICKCUKOJIOT1l SIK HAWOLIBII TICHO TOB’SI3aHUM 31 CJIOBOM
pPO3AUIOM HayKd MPO MOBY 1 Ja€ I[bOMY IMOHSTTIO HACTYIHE BHU3HAYEHHS, IO
Jaekcukooris (Big rpe. lexis — cioso, lexicos — cmosecuuii i 10g0S — BueHHs) — 1€
PO3/1i1 MOBO3HABCTBA, 1[0 BUBYAE CIIOBO 1 CJIOBHUKOBHUI CKjIaa MOBH [7, 7].

ClOBHUKOBUM CKJIaJloM Oyab-sikoi MoOBH, 3a cioBamu [.B. ApnHoiubn,
Ha3MBaIOTh CYKYITHICTh BCiX HasBHHUX B I[if MOBIi CJIiB Ta eKBiBajeHTIB. [1i MOHATTAM
“eKBIBAJICHT MAarOThCS Ha yBa3i CTIHKI IMO€THAHHS, 5IKi, SK 1 CJIOBAa, HE CTBOPIOIOTHCS
B MOBI 3aHOBO, @ BHOCSATBCS JI0 HEl BXKE B TOTOBOMY BUTIIsAI [7, 7].

Takox, [.B. ApHOnbpa Harosomrye Ha TOMY, IIO HE CIIiJ TUTyTaTH TEPMiHU
“7Iexcuka” Ta “IEKCHKOJIOTiA” 1 BKa3ye Ha PI3HUIIO MDK muMHu TepMminamu. OTxe,
JIEKCUKOIO HAa3UBAETHCS CYKYMHICTh CJiB, HAPUKIIAJ, CIIOBHUKOBHI CKJIaJ MOBH a00

sIKach MOTro 4yaCTuHa, a JICKCUKOJIOTIEI0 — HayKa, 10 BUBYA€ JICKCHUKY 3 TOYKH 30Dy



TOTO, IO SIBJISIE COOOIO CIIOBO, SIKMM YHHOM 1 III0 CaMe€ BOHO BUPAXKAE, SIK 3MIHIOETHCS
[7, 7].

[.B. ApHoapa nuuie 3 UbOro MpUBOAY, IO JIEKCUKOJIOTIS K HayKa Mpo CJIOBO 1
CJIOBHUKOBHUH CKJaa OyIb-sIKOI MOBH € pO3AUIOM 3arajbHOr0 MOBO3HAaBCTBa. A
cneru@ika CIOBHUKOBOTO CKJIQay KOHKPETHOI MOBHU PO3TJBIIAETECS  OKPEMO
JICKCUKOJIOT1€10 1i€ei % mMoBH [7, 8].

Buena 3a3Hadae, 1m0 JIGKCHUKOJIOTIIO KOXXHOi MOBHU, B TOMY YHCIl U
aHTJIICHKOI, MOXHA TOAUIMTH Ha ICTOPUYHY JIEKCHKOJOTiI0, sIKa pPO3IJIsiaace
MOXO/KEHHSI 1 PO3BUTOK 1i CIOBHHUKOBOTO CKJIQAy Ta OMHCOBY JIEKCUKOJIOTIO
Cy4acHOI MOBH, sKa BHMBYAa€ JICKCUKY Ha JJAHOMY ICTOPUYHOMY €Tarli ii pO3BUTKY,
BpPaxoBYIOUM yci ii JeKCHYHI BIAMIHHOCTI Bif 1HIIKUX MOB. lle HiaKoMm Joriuxne
PO3MOAICHHS, TOMY IO JIGKCHYHA CHCTEeMa, SK 1 MOBa B IUIOMY, MOCTIHHO
3MIHIOEThCS, TIPUUOMY HIBHIIIC HDK (DOHOJIOTYHA 1 rpaMaThYHa CHCTEMH MOBHU [7,
8].

HeoOxigHo BpaxoByBaTH, IO CIOBHUKOBHMM CKJIaJ] CYy4aCHOi MOBH ICHY€E SK
CHUCTEMa B3a€MO3AJICKHUX 1 B3aEMOIIOB'S3aHUX E€JIEMEHTIB, 1110 PO3BUBAETHCS B YacCl.
OTxe, 1 po3yMiTH i MOXKHA TUIBKM 3 YpaxXyBaHHSAM I[bOTO PO3BUTKY. Tomy, xoua
OTHMCOBA JIGKCUKOJIOT1S Cy4aCcHOi aHTUIIMCHKOI MOBH Ma€ CBOi OCOOJMBI 3aBAaHHSA,
BIIMIHHI BiJ] 3aBJaHb ICTOPUYHOI JICKCHUKOJIOTii, Il HayKM HE MOXYTb ICHYBaTH
OKpeMo 0e3 B3a€MO3B’SI3KY.

BuBuenHss Ta omuc MOBHOI CHUCTEMHM Ha TICBHOMY e€Tami ii PO3BUTKY
HA3WBAEThCS CUHXPOHIYHUM, BHUBYEHHS ICTOPUYHOTO PO3BUTKY 1i EJIEMEHTIB —
niaxpoHiyauM. [lpaBuiibHe poO3MeEXyBaHHS CHHXpPOHII W miaxpoHii Ta BHOIp
pallioOHAIbHUX B3a€EMUH MDK HHUMH Ma€ BEJIUKE 3HAYCHHS IS OY/Ib-SKOTO
JTHTBICTUYHOTO JTOCHIIKEHHS.

Posrmsimaroun nudepeHiiaimito CIOBHHKOBOTO CKIIAJy CYYacHOI aHTITIHCHKOT
MOBH SIK CHCTEMY, IO XapaKTePU3YEThCA TEBHUMHU CHENU(PIYHUMH pHCAaMHU Ta
PO3BHBAETHCSI B 4aci, MU BKJIIOYAEMO B JIOCHIIKEHHS OMHUC JOJIi ITHIIOMOBHHUX

3aMo3MYEHb 1 iX pojl B 30arayeHHi CIOBHUKOBOTO CKJIaJly aHTIIIMChKOI MOBH; aHa13
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PI3HUX JIGKCHYHMX TPyl 1 MIApiB B CYy4YacHId AHIIIMCBHKIA MOBI: KHHMXKKOBOI Ta
PO3MOBHOT JICKCHKH, TEPMIHIB, CJICHTY, HEOJIOTI3MiB, apxai3miB i T. iH. [7, 9].

AHITIACBKY JIEKCUKY, SK BIIOMO, JACTJIbHO ONUCAHO B YHCICHHUX 1
pPI3HOMAaHITHUX  CJIOBHMKaxX. O3HailomyieHHS 3  0araTcTBOM  aHIJIHCBKOI
nekcukorpadgii €, O0€3CyMHIBHO, OOOB’S3KOBOIO  CKJIQJIOBOIO  JIOCIIIKCHHS
CJIOBHUKOBOT'O CKJIay aHMIMChkoi MoBHU. ETHMOJOriuHMil CKjaj aHMIHCHKOT
JICKCUKH, TOOTO TIOXO/KCHHS CJiB, € mpeaMeTroM (yHAaMEHTaIBHOI po0OTH
BEJIMKOTO0 TPEACTABHUKA CTApIIOro TMOKOJIHHSA aHTIIHChKUX ¢inosoriB Bontepa
CkiTa, ynopsiiHMKa HalOUIBII BIIOMOIO aHTJIIMCHKOI0 €TUMOJIOTIYHOTO CIIOBHUKA [7,
13].

Koxxna Hayka BuAUIsi€ B JOCIIIKYBAaHOMY O00'€KTI OCHOBHI OJMHHMII 1
po3risigae iX BIIACTHBOCTI, PO3BUTOK 1 B3aemomito. [ jexcukosiorii TakuMmu
OJIMHUILIMHA € CJIOBAa, YacTUHH CJIiB abo MopdemH, 1 EKBIBaJIGHTH CJIIB, CTIHKI
cinoBocnonydeHHs. CioBo 1 mMopdema € He TUIBKM OIUHUISIMU JIGKCUKH, a W
OCHOBHUMH OJMHUIIMA MOBHU B3arajii, OCKUIBKM BOHH, TO-TiepIie, 30epiraroTh
ICTOTHI 3araJibHi 03HaKW MOBH, TOOTO MarOTh HE TUIBKH 30BHIIIHIO 3BYKOBY CTOPOHY,
ajie 1 3Ha4eHHs, 1, MO-APyre, BUCTYNAIOTh HE SK SBUIIE, CTBOPEHE B MOBI, a SK IIOChH
BXK€ MMPUCYTHE B MOBI, 1 JIMIIIC BIATBOPIOETHCS B MOBI [7, 28].

OCHOBHUM 00'eKTOM BHUBYCHHS  JIGKCHKOJIOTII € CJIOBO, ajie
3araJIbHONPUHUHITOr0 BU3HAYEHHS I[HOTO TOHSTTS, IO BIIMEKOBYBaJIO O HOTO Bij
IHITUX JIGKCHYHUX OJWHHWIIb, B HAYIl IMOKH IO HeMae (xoda cHpoOd JaTh Take
BU3HAYCHHS B JIHIBICTMYHIA JiTepatypi Oyno mocuth Oarato). CKiIaaHICTh
BU3HAYCHHS CJIOBA HACTUIBKHM BEJIMKA, IO 0arato BYEHUX BBAXAIOTh IO 3a7ady
He3icHeHHoro [ 7, 28].

BusnadueHHs HalzarajapbHIIMX MOHSATH B3arajli BUKJIWKA€E BEIWKI TPYIHOIII B
Oynb-aKid HayIll, a JaTh BU3HAYCHHS CIIOBY BHSBISETHCS OCOOJIHMBO CKIIAJIHUM
3aBJIaHHSIM TOMY, IO CJIOBO — II€ €JHICTh 3BYYaHHS 1 3HAYEHHA 1 B HBOMY
MePEIUIITalOThCS JIHTBICTUYHI, (PUTOCOPCHKI Ta MCUXO0J0T1uHI npodiemu. Kpim Toro,

CJIOBO € OCHOBHOIO OJMHHNICIO MOBH HEC TIIBKH 4JIA CJIOBHHKOBOI'O CKJIagy, alic 1 JJIA
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rPaMaTUYHOTO JIay MOBH, 1 TaKUM YMHOM BHSBIISETHCS CKIIATHUAM IO€THAHHSIM
IPaMaTUYHOrO 1 JIEKCUYHOTO.

HaBiTh HaWOLIBII TOYHE BU3HAYEHHS CIIOBA K ‘“‘UCTOPUYECKHU CIIOKUBILICHUCS
SAVHUIIBI 3BYKOBOTO SI3bIKA, SBJSIOMIEHCS (DOPMOM CyIIECTBOBAHHS TOHATHS , HE
CTBOPIOE YITKOT'O PO3MEXKYBaHHS CJIOBA BIJ IHIIUX OJWHHUIL MOBU 1 HEMOBHO
BimoOpaskae Bcro cnenudiky ciaora [7, 29].

Binomuit amepukancekuii niHreict E. Cenip cripoOyBaB 1aTh BU3HAYEHHS, SIKE
YaCTKOBO BPaxOBYE CEMaHTUYHY CTOPOHY CIIOBa, ajie 3HOBY K TaKW HE O0XBadye BCI€l
fioro 6aratorpanHocTi “Cl0BO €CTh OJJUH U3 MEIbYANUIITNX, BIIOJHE CAMOAOBIICIONINX
KYCOUYKOB M30JIMPOBAHHOTO CMBICIIA, K KOTOPOMY CBOJMTCS npeaiioxenue’” [7, 29].

B cywacHiii aMepuKaHCHKIA JIECKPUIITUBHIN JIHTBICTHIIl HANWOUIBIIOTO
NOIIMPEHHST HaOyJIo 3MiHeHe (OpMYJIIOBaHHS IIbOIO BHU3HAYCHHS. lIpencTaBHUKHU
IILOTO HANPSIMKY PO3TJISAA0Th CJIIOBO SK HAWMEHIY OJWHUINI0O MOBH, SIKa MOYKE
BXKUBATUCS OKPEMO (TOOTO 1307IbOBAHO).

KoxHe 3 iux BU3HaueHb CTpa)kaae OJHOOIYHICTIO, 1 TOMY € HeTouHUM. JKoaHe
3 HUX HE JIO3BOJISIE PO3MEXKYBAaTH CJIOBO 1 CIOBOCHONIY4eHHS abo mopdemy. Y
BU3HAYCHHI HE 3rajgyeThcsi NPO OCHOBHY, TOOTO Ha3WMBHY (QYHKIIIIO CJIOBa, HE
YTOYHEHO CIHIBBIIHONICHHS Pi3HUX (POPM OJHOTO CJIOBA, HE TOKA3aHO BIAMIHHICTS 1
3B'SI30K MK CJIOBOM 1 IIOHSATTSM.

[.B. ApHonba y cBOifi KHU31 “JICKCHKOJIOTHS COBPEMEHHOTO AaHTJIHUHCKOTO
A3pIKa” TIHINE, 110 KOMYHIKaTHBHA (YHKINS MOBH, TOOTO ii 37aTHICTh BUCTYIMATH
3acO00M CIUIKYyBaHHS, 3a0€3MeYyeThCs HOMIHATHUBHOIO (PYHKIIIEIO CIIOBA, TOOTO
3MATHICTIO CJIOBAa HAa3WBATH TIPEJMETH, SBHUINA 1 3B'SI3KM pPEAbHOI JTIHCHOCTI.
ExcripecuBHa QyHKITIt MOBH, TOOTO ii 31aTHICTH ()OPMYBATH 1 BUCIOBIIOBATH JYMKY,
BiZMOBia€ CUTHHU(IKaTHBHA (YHKIIS CIIOBA, TOOTO 3/IaTHICTH 3aKPIMUATH TMOHSTTS.
Bynayun HailOimpm pyXxoMOK YaCTHHOIO MOBH, CIOBHUKOBHUW CKJIaJ, TaK caMO SK 1
BCS MOBa, CTBOpPEHHMH mepebiramMu Tonii OaraToBiKOBOI iCTOpii CycmiabCTBa 1
BiloOpakae HE TUIbKM COILlalbHI 3pYyIIeHHs, K cTBepikyBaB H.S. Mapp, a i

ICTOPII0 KyJNbTYpH, BUPOOHMIITBA, NOOYTy, TOMY IO CJIOBHUKOBHH CKJIaj
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0e3mocepe/IHbO MOB'sI3aHUN 3 yciMa, 0€3 BUHATKY, cepamH JItOJCHKOI IisNIBHOCTI.
3po3yMuI10, IO HAMOLIBII IHTEHCUBHI 3MIHU BIJOYBAIOTHCS B CIIOBHUKOBOMY CKJIAIl
MiJ] BIUTMBOM BEIMKHUX CYCHUIbHO-TIONITUYHUX TOA1M. AJle 11e He 03HAYae€, M0 TUTbKU
3MiHa CycUTbHUX (opMarliii, peBoIOLii 1 BIHHU MPU3BOJATH 0 CTBOPEHHS HOBHUX
CIIB 1 3MIH Yy CIIOBHUKOBOMY CKJaJl. BHUHHKHEHHS HEOJOTri3MiB MOXe OyTH,
HaIPUKIIaa, pe3ylbTaTOM 1 TAKMX HE3HAYHUX (AKTIB, SIK 3MIHA MOJAM B 01431 [7, 18].

KpiM TOro, cioBHUKOBMI CKJIaJ ICHYE JJIs 33J0BOJIEHHS MOTPEd YChOro
CYCIUJIbCTBA, @ HE OJIHOTO 3 MOro KjaciB, TOMY CJOBa, CIIOYAaTKy BUHHUKIU B OAHIN
AKIA-HEOYIb COLIANIbHIM TpyIl, MOXYTh HajJalll MOIMpIoBaTHCs. Taka, HapUKIad,
70Jsi 0araThOX BIMCHKOBUX TepMiHiB: alarm (ykp. TpuBora), 1o BUHHMK 3 iTal.
all'arme (ykp. mo 36poi); attack, battle, brigade, expedition, salary ta in. barato ciiB
Oy/nM croyaTKy BIiCbKOBUMH TEPMiHAMU, a TIOTIM YBIMIILIN /10 3arajbHOJITEpaTypHOI
MOBH, TTO3HAYAOYH TOHATTS, sIKI HE MAlOTh HISTKOTO BITHOIIEHHS JI0 BIHH.

3a octanHi poku pansacbkumu BueHUMH (O.C. AxmanoBoro, P.JI. bygarosum,
B.B. Bunorpanosum, E.M. I'ankinowo-®enopyk, A.l. CMUPHUIIKMM Ta 1H.) HAIKCAHO
guMajgo poOiT 3 MEeTO OUIbII MOBHOTO 1 BCEOIYHOTO MOCHTIIKEHHS Teopii CIoBa,
3aCHOBAHOI HA MapKCUCTCHKO-JICHIHCHKOMY BUEHHI PO HEPO3PUBHICTH 3B'SI3KY MOBH
1 mucneHHsa. OOCHOBHI MOJOXKEHHs I1i€1 Teopii BuYeH1 (DOPMYIIOIOTH HACTYITHUM
guHOM: “CIIOBO — HCTOPUYECKHU CIIOKUBIIASICS OCHOBHAS €IMHUIIA 3BYKOBOTO SI3bIKA,
aBisgronasics (GOpMOW CYIIECTBOBAHMSI TOHATHUM, KOTOpble OO0Opa3yloTcs Kak
00001IEHHOE OTPaKEHUE PEAIbHOM JeHCTBUTEIBHOCTH U 3aKPEIUIAIOTCS B 3HAUCHUU
cnopa” [7, 30]. 3BykoBa cTOpOHa CJIOBa Ha3MBA€E JIMCHICTH 1 B IIbOMY CEHCI CJIOBO €
3HAKOM, ICTOPHYHO BMOTHMBOBAaHHMM 1 3aKpIIUICHUM B MpPaKTHUIl CHUIKYBaHHS. A
IUJTICHICTh CJIOBA HE JIO3BOJISE BCTABUTH MK YAaCTHHAMHU OJHOTO CJIOBa Oy/Ib-sKe
1HIIIE CITOBO.

OckinbKu MaTepiaioM OyJb-SKOTO JIITepaTypHOTO TBOPY € MOBa, a OCHOBHA
OJIMHUIIE MOBH — CJIOBO, HEOOXITHO 3YNMUHHUTHUCA HA TOMY, IO Take CJIOBO 1 KOTO
3HaueHHS. YMCIIEHH] BU3HAYEHHS LIbOTO MOHSTTS, SKI MU 3HAaXOJUMO B JITEepaTypi

BIJIOMHX aBTOpPIB, HAMHUCAHI 3T1AHO 3 TUMU KOHKPETHHUMHM 3aBJAHHSIMHU, SIKI BOHH
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MOCTABWJIM TIEpesl cO00t0, 3riIHO 3 MOBaMU HAJl SKMMH MPALOBAIIN 1 3TAHO 3 TIEIO
3arajJbHOI0 TEOPIEI0 MOBH, SKOi JoTpumyBamucs. I[IpoOnema BU3HAUYEHHS CIIOBa i
HOro XapakTepUCTUKU BBAXKAETHhCS OJHIECI0 3 HaWBa)XXyuX B cydacHid Haymi. CioBo,
AK nucaB A. Melie, “ABISIETCA pPE3yJIBTATOM CBS3M OINPEAEIECHHOTO 3HAYECHHS C
OTIpeICTICHHBIM KOMILICKCOM 3BYKOB, JTOTTYCKAFOIITNX OTIpeICTICHHOE
rpammaruieckoe ynorpebienue” [29, 184].

BuibmiicTe MOBO3HABIIIB BBAXKAIOTh, IO CJIOBO — II€ HAHKOHKPETHIIIA MOBHA
OJIMHUIIS, OCHOBHA 1 0a30Ba. AJ)ke MOBa — IIe TIEpII 3a BCE MOBa CJIiB, a HE (opM 4uu
3ByKiB. Uepe3 1ie He MNPUIMHAIOTHCSA CHpoOu AaTv AediHiuio cioBa. Tomy s
XapaKTePUCTHUKH MOHATTS “CIOBO” OyJI0 BHOpaHO JCSAKI 3 MOKJIUBUX TIyMadeHb, SKi
BIJIMOB1/IaOTh 3aBJaHHSIM CTHUJIICTUYHOTO aHamizy. OTxe, HaBeIeMO JIeSIKI 3 HUX:

a) “CJIOBO — HaWBaXXJIMBIIIA OJMHUIISI MOBH, SIKa IMO3HAYaA€E SBHINA JIMCHOCTI Ta
NICUXIYHOTO KUTTS JIFOJMHU 1 3BUYAHO OJTHAKOBO PO3YMIETHCS KOJICKTUBOM JIFOJICH,
SKI PO3MOBIISIIOTH OJHIEI0 MOBOK ¥ ICTOPMYHO TOB'SI3aHI MDK C00010”
(P.O. bynarog);

0) “clioBO — TpaHWYHUN CKJIAQTHUK pEUYeHHs, 3JaTHUH Oe3mocepeHbo
criBBigHOCUTHCA 3 TIpeaMeToM aAymku” (O.C. AxmaHOBa);

B) ““CJIOBO — HaliMEHINIa CMHCJIOBa OJWHHUIIS MOBH, BUILHOBIITBOPIOBAHa B
MOBIICHHI 1J1s1 100y 10Bu BUcoBIoBans” (b.M. INonosin) [29, 184].

SAx 6aummo, 11 BCIX BHU3HAUCHB CITUIBHUM € aKIEHTYBAaHHS Ha CMHCIIOBOMY
acmekTi cioBa. Ha miif mifcTasi akagemik B.B. BuHorpamgoB Takox po3risgae cjioBO
B MOBI SIK €JIHICTh ()OpM 1 3HAYeHb. BuXos9n 3 BUIIEHABEACHUX BU3HAYCHBb, BueH1
TEX JOXOIUTh BUCHOBKY, IO CJIOBO — I €JHICTh 3By4aHHS 1 3Ha4YeHHsA. Hema cniiB
0e3 3ByKOBOI 000JIOHKH, aJie i HeMae ciIiB O0e3 3HaueHb [29, 185].

VY cBimoMoOcCTi JIOEH ICHye TEBHA 3aKpilJieHa CIBBIJHECEHICTh CIOBa 3
MIEBHUM SIBHIIEM JIMCHOCTI, SIKY MU Ha3WBAaEMO JICKCHYHHMM 3HAa4eHHSM cioBa [29,
188]. 3HaveHHs clIOBa 3aBXKAW IIiJJAaBAIOCA SKUMCh 3MiHaM, sIKi KOXKE€H BUCHHUM
kinacudikye no-ceoeMy. M.II. Kouepran y cBoiil kuu3i “BcTyn 10 MoBOo3HaBCTBA”

MPONIOHYE YOTUPH THIHU 3MIH y JEKCUKO-CEMAaHTHYHIM CHUCTeMI: 1) 3HUKHEHHS CIIIB;
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2) 3HUKHEHHS 3HAa4Y€Hb CJiB; 3) MOsiBa HOBHUX CIiB; 4) mosiBa HOBUX 3HaueHb. Lli
JEKCUKO-CEMAaHTUYHI 3MIHM BIJOOpakeHI B TaKMX MOHATTAX, SK apXxai3MH,
ICTOpHU3MHU, HEoJIOoTi3MHU 1 3amo3udenns [29, 210].

JlekcuKko-ceMaHTHYHA CHCTEMa — OJHa 3 HAMCKIIQJHIIIMX MOBHHUX cucTeM. Lle
3yMOBJIEHO 0araToOBUMIPHICTIO ii CTPYKTypH, HEOJHOPINHICTIO 1i OJMHHUIIb,
PI3HOMAHITHICTIO BIAOOPaXEHUX y HUX BIAHOUIEHb 1 BIAKPUTICTIO JUIsl MOCTIHHOIO
NIOTIOBHCHHSI HOBUMH OJTMHUIISIMH.

[Ilono cuCTEeMHOCTI JIGKCHKM IIOIJISAM MOBO3HABIIIB HE 30irarorbcs. Tak,
HanpuKiIaa, (QpaHily3bkuii MOBO3HaBelb A. MapTiHe CTBepKye, L0 JIEKCUKA —
HECUCTEMHA, a aHIHChbKUNA MoBo3HaBelb K.-X. YibMaH, mpumnyckae, mjo B JEKCHII
CUCTEMHUMHU € TUIbKM JAeski rmiactu. [Ipuknagis, J¢ pPO3BUTOK 3HA4YeHb CIIiB
3YMOBIIIOETBCS HE JIOTIKOIO peyeH, a JHUIIe CUCTEMHUMH 3B'SI3KaMU HaBITH yCymneped
JIOT1, € YUMAJIO Y OYyIb-Kili MOBI.

ToMy, MO>XKHA CTBEpPJIXKYBaTH, 1110 JEKCHUKA — 11€ HE MEXaHIYHE HarpOMaJKEHHS
ciiB, a cuctema. OCKUIBKY HA CUCTEMHICTD JIGKCUKH BKa3yIOTh HACTYIHI (DaKTOPH:

1) MOKIJIMBICTDh TIyMa4eHHsI Oy/b-sIKOTO CJIOBa MOBU IHIIUMU CIOBAMH Ti€i XK
MOBH;

2) MOXKJIMBICTh OTIMCATH CEMAHTHUKY CJIIB 32 JIONMTOMOTOI0 0OMEXEHOT KITbKOCT1
€JIEMEHTIB — CEMaHTHUYHO HAWOUIBII BOKJIMBUX CIIIB: HTH — TIEPEMIITyBaTUCS; XOAUTH
— MepeMilryBaTucs; OIrTi — mepeMilryBaTucs; i T. iH.,

3) CHCTEMHICTh 1 BIOPSAIKOBAHICTh 00'€KTUBHOTO CBITY, IO BiMOOpaxeHU#H y
nexcumi. JlificHo, ¢paHIly3pkuii MUCbMEHHUK AHaToinb dDpaHc MaB parfiio KOIH
TOBOPHB, 110 CJIOBHUK — 11€ BCECBIT, pO3TAIIOBAaHUH B aipaBITHOMY MOPSAKY.

Sk 1 Oyap-sika cuctema, JEKCHKO-CEeMaHTHYHAa CHUCTeMa O0a3yeThcsl Ha
BIJTHONICHHSIX, HANTOJIOBHIMIUMH CEpeN SKUX € MapagurMaTHYHI Ta CHHTarMaTHYHI.
Hai6inpmuM mapaurMaTHYHUM  O0'€THAHHSAM € JIGKCHKO-CEMaHTH4YHE II0JIC.
JIekcuKOo-CEeMaHTUYHE T0J€ — 1€ CYKYMHICTh JIEKCHYHUX OIMHUI, SKi 00'€qHaHi
CHOUIBHICTIO 3MICTYy 1 IMOKa3ylOTh IOHATTEBY, MNPEIMETHY a00 (YHKIIOHAIbHY

MOJIOHICTh, MO3HauyBaHUX sBuml. lLle cimoBa, MoOB'I3aHl 3 OJHUM 1 TUM CaMHUM
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dbparmeHTOM AiMCHOCTI. JIEKCMKO-CEMaHTHUYHI TOJISI — BIJHOCHO aBTOHOMHI, alie
MOB'A3aH1 MK CO00I0, IO 3aCBIAYYEThCS OaraToO3HAYHMMH CIOBaMH, SIKI pa3oM 31
CBOIMU PI3HUMU 3HAUYECHHSIMH HAJIEKATh 10 PI3HUX IOJIB.

Sk mpaBwiio, CIOBO, MOJICEMIYHE, TOOTO, Ma€e Oe3iu JEKCUKO-CEMaHTUYHUX
BapiaHTiB.  TepMiH  “JIGKCHKO-CEMaHTHYHUN  BapiaHT’  BBIB  mpodecop
A.l. CmupHULIbKUH. JIEeKCMKO-CEMaHTUYHUM BaplaHTOM HA3UBAETbCA B OJIHE 31
3HAuY€Hb CJIOBA, TOOTO TaKUM JIBOCTOPOHHIA MOBHHH 3HAK, SIKUW € €IHICTIO 3ByYaHHS
1 3HauYeHHs, 30epiraroyu MPH I[bOMY TOTOXKHICTH JICKCHYHOTO 3HAYCHHS CJIOBA B
MeXaxX BJIACTHUBOI MOMY MapagurMu 1 CHHTaKCHMYHUX (¢yHKIIH. ToOTo nexcuko-
CEMaHTUYHMMH BapiaHTaMH Ha3WBaIOThCSA OKPEMi JIEKCHMYHI 3HAuYCHHS CJIOBA.
[.B. ApHonbpa miKpecioe, 1o B MOBI HE MOXe OyTH (hOopManbHO HE BUPAKEHUX
3HAauYeHb, OY/Ib-AKa 3MiHA JICKCUYHOT'O 3HAYCHHS CJIOBA, TOOTO KOXKEH OKPEMHH HOTO
BapiaHT, 3MOXke OyTHM BHpaxeHUd abo B OCOOJIMBOCTSIX WOro mapagurmu, abo B
0COOJIMBIN CHHTAKCHUYHINA YM JICKCUYHIHM BaJleHTHOCTI [7, 79].

3arajom moJjicemis y>ke MOLIMPEeHe SBUIE B YC1X MOBax CBITY. Tak, 30kpema,
3a manumu [.B. ApHonbI, THCSYa HAWBXUBAHIMIMX CJIIB aHTJIACHKOI MOBH Mae 25
TUCAY 3HAYCHb. JIEeKCMKO-CeMaHTHMYHI BapiaHTH OaraTo3HAYHOTO CJIOBA MAalOTh
CEMaHTHYHY CIUIBHICTH (CITUIBHI €IEMEHTAapHI CMUCITH — ceMu). Jlesiki MOBO3HABIII,
sk, Hanpukiaaa, P.O. SIkoOCoH, CXWIIbHI BBa)KaTH, IIO JJISI KOKHOTO IOJIICEMIYHOTO
CJIOBa MOJKHAa BHMBECTH ‘‘3arajbHE 3HAUEHHA , OJHAK peajbHO, HE3BAXKAIOYM Ha
CEMaHTHUYHUM 3B'SI30K MK 3HAYEHHSIMH ITOJIICEMIYHOI'O CJIOBA, BCl MOTO 3HAYCHHS
0o0'eqHATH B OJHE 3arajbHe HE MO’KHA, 00 KOXKHE 31 3HAYEHb CHIBBIAHOCUTHCS 3
PI3HHMHM MpeaMeTaMu, sBHIaMu Toio [29, 195].

ITim nexcMYHMM 3HAYCHHSM CJIOBAa MAa€ThCS Ha yBa3i peai3aiis MOHSTTS,
emorlii abo BITHOCWH 3a JIOMOMOTOI0 3aco0iB MOBIECHHS. OCKUIBKH B TOHSTTI
BiIOMBAETBCA peaJlbHA JIMCHICTh, 3HAYCHHS CJIOBA IIOB'I3aHE 3 I103aMOBHOIO
peanpHicTIO. Pa30M 13 TUM IMOHATTS 1 3HAYEHHS HE € TOTOXKHUMH, OCKIIBKH OCTaHHE
Ma€ JIHTBICTUYHY MPUPOAY 1 BKJIIOYAaE B ceO€ HEKOHUENTyalbHI KOMIIOHEHTH:

EKCIIPECHUBHI, €MOII1MHI1 Ta 1HIII KOHOTAIIii.
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3BICHO 3K JIy’K€ BaXJIMUBO PO3MEKOBYBAaTH O€3714 CTPYKTYp JEKCHKO-
CEMaHTHMYHHUX BapiaHTIB CJIOBa B MOBI, 5Kl MOXKHA TaK0XX Ha3BaTH CEMaHTUYHOIO
CTPYKTYpOIO CJIOBA, 1 OKPEMUH JIGKCUKO-CEMAHTUYHUM BapiaHT, K BIH BUPAXKEHUU B
TEKCT1 Y BUIJIS1 €JHOCTI KOHTEKCTYaJIbHOT'O JIEKCUYHOT'O 3HAYEHHS 1 Ti€l YW 1HIIOT
rpaMaTUyHO1 (POPMHU.

Jlist Toro mo0 go0pe po3yMmitucs B 1iboMy nutanHi, [.B. ApHosba BBaXkae 3a
NoTpiIOHE TOKAa3aTH BIAMIHHICTG MDK Oe3nmiyuto 1 eaHicTio. Llg BiAMIHHICTB, 3a
cnoBamu [.B. ApHonpj, mossrae Hacamrepes y pPI3HOCTI HANpsIMKIB aOCTpaKilii.
JIilicHO, B TEKCTaX MH CIOCTEpIraéMO TIEBHUU JICKCUKO-CEMAaHTHYHUN BapiaHT,
3HAUEHHS SIKOTO Peai3y€eThCs HE TIIBKHU CKIIAIOM 1 IMOCTIIOBHICTIO MOpP(hEM B CIIOBI,
a ¥ ICKCHYHMMHM Ta TpaMaTHYHUMH YMOBaMHU KOHTEKCTy [7, 79].

SIKIo y3araJIbHHTH CBOI CIIOCTEPE)KCHHS HAJl CIIOBAMHM B PI3HUX KOHTEKCTaX
CTOCOBHO CHIUIBHOCTI 3BYKOBOi (hopMH, MOpPGHEMHOro CKIaay, MPUHAICKHOCTI 0
OJIHI€T 1 Ti€T K YaCTMHU MOBH 1 HasSBHOCTI 3araJilbHUX KOMIIOHEHTIB Y 3HAY€HHI, IIiJIe
MI3HAETbCA BUXOIAYM 31 CIOCTEPEXKEHb HAJ eleMeHTaMu. Tak MH OTpUMAEMO
(abcTpakTHY) CTPYKTYpPHY O€37114, €JIEeMEHTH K01 ICHYIOTh B MOBJICHHEBI1H JTIMCHOCTI.

3 iHmoro OOKy, SKIIO B PE3yIbTaTli CHOCTEPEKEHb PEATbHO I1CHYIOUHUX
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX BapiaHTIB MM BHJIUIMMO NUISXOM aHami3y iX CKJIaJ0Bi
€JIEMEHTH, HanpsIMOK aOCTpakilii ¥ae Bia IUIOr0 A0 YacCTKOBOTO — Ijie Oyne
ICHYBaTH 1 CIOCTEPIraTUCS SIK €IHICTH eneMeHTIB. OTKe, Y BUNIAAKY KOJIU MU MaeEMO
crIpaBy 3 O€3J1YUI0 CIIOCTEPITaloTh €JIEMEHTH, 1 BXKe 1X 00'€THAHHS CHHTE3YIOTh II1JIE,
TOOTO O€37114; 32 YMOBH €THOCTI, HABIIAKH, CIIOCTEPIraeThCs IiJie, a MIJIIXOM aHATi3y
3HAXOJSITh KOTO €JIEMEHTH.

st Toro, mo0 po3idpatucs B CIOBHUKOBOMY OaraTCTBI Oyab-sSKOi MOBH,
HEOOXITHO YSABUTH 11 y BUTJSAAI OUTHIII-MEHII IEBHOI CHCTEMH, EJIEMEHTH SKOi
MOBUHHI OyTH B3a€EMO3YMOBJICHHMH 1 3HAXOJUTHCS B SKHXOCh 3aKOHOMIPHUX
BiTHOCHHAX.

Onnak, nOesiki JIHTBICTH, HE BIIMOBJISIIOUHUCH BIJ AYMKH TPO 3arajJibHUUN

CUCTEMHHI XapakTep MOBHU SIK CYCHUIBHOI'O SBUILA Ta BU3HAIOYU ICTOPUYHICTH
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KaTeropii MOBH, 3alepeuyloTb CHCTEeMHHMH Xapaktep jekcuku. [.P. Tlanbnepin
TIHIIIOB O BUCHOBKY, IO SIK 3 TOYKW 30PY BUHUKHEHHS 1 PO3BUTKY JIGKCHKH, TaK 1 3
TOYKH 30py 1 Cy4acHOro cTaHy, 0arato BUEHHMX BBaXKAaIOThb JICKCUKY CTUXIHHUM
siBHIIEM (TOOTO MOCTIiiHO 3MiHOBaHuM) [20, 51].

BBakaroTh, M0 CHUCTEMHICTh JIEKCHYHOTO CKJIaTy 3YMOBJIICHA HE TIJIbKH
KOMYHIKaTUBHUMHU moTpebamu (pu ¢opmyBaHHI (pa3d MOBELb CIEpIIy 3raaye
JIEKCUKO-CEMaHTUYHE 00'eJHAHHS, a BXKE MOTIM BIJIIYKY€ B HbOMY HEOOXiJTHE HOoMy
HAWUTOYHILIE CJIOBO), @ ¥ CUCTEMHICTIO O0'€KTMBHOT'O CBITY, KM B1AOOpakKeHUH y
aexcui [29, 211].

[TossBa HOBUX CJIIB, PO3BUTOK 3HAa4Y€Hb CJIOBa, AWQEpeHIlialis CIOBHUKA 3a
chepaMu BXKHMBaHHSA Ta 3a CTHJIICTUYHOK XapaKTEPUCTHKOIO, CIiBBIIHOIICHHS
3HAQYCHHS 1 MOHATTS CJIOBa Ta HUIMNA PAJl IHIIUX MPOOJIeM, TOB'I3aHUX 31 CJIOBOM,
HACTUIBKM PI3HOMaHITHI ¥ PI3HOIJIAHOBI, 110 MOBHA JIEKCHKA CIIPaBJl 3/a€ThCS Ha
nepmuii morysg Oe3cucremHoro. Ane Ha aymky [.P. Tamemepina, e He Tak.
3BHYafHO CHCTEMHHMI XapakTep CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH HE MOXe OyTu
HACTUIBKM YITKO OKpECJeHUM, sK cuctemMa (OHEMAaTHYHOIO CKJIagy MOBHU abo
rpaMaTukd MOBH. Ta ysBICHHS CJIOBa K HEOPraHi30BaHOTO €JIEMEHTa 3arajibHOi
CHCTEMH MOBH O3Ha4a€ 3arepedeHHs i camoi cucteMuocti MmoBu [20, 52].

Bce x Taku JIeKCMUHMN CKJIaJl MOBU YacTillleé BUEHI PO3MISIAAIOTH SIK TMEBHY
CUCTEMY, B SKiii pIi3HI acCleKTH CJIOBa, HANpPWKIAJd, 3HAYCHHS, IOHATTA,
MopdoJIoTiyHA CTPYKTYypa, CTUJICTHYHA XapaKTepUCTHKA Ta 1H., MOXYTh OyTH
OpraHi3oBaHi SIK 3aJIe’KH1 OJIMH BiJl OJJHOTO eJIeMeHTH cucTeMu. CIIOBHUKOBHM CKIIaJl
Cy4acHO1 aHIJIINChKOI MOBH, fAKHH 00'€lHye BCi CJIOBa MOBH, MEpII 3a BCE
XapaKTepU3YEThCS CBOEIO PI3HOOIYHICTIO. Bimomo, 1mo B mporieci CBOTO PO3BHUTKY 1
dbopmMyBaHHS aHTJIChKa MOBa Bce Oinmpime 1 Oimpmre audepeHiiroBagacs. Taka
nudepeHItialis 3HalIIa CBOE BUPAKEHHS, 30KpeMa, 1 B pO3MEKyBaHHI CIIOBHHKA.

VY cBoix npaix [.P. 'anenepin neranbHO onucaB nu@epeHialiio JEKCUIYHOTO
CKJIaAy aHTIINACHKOI MOBU. ABTOP CTBEP/KYBaB, IO MMOSBA MTUCEMHOCTI MTPU3BEIA 10

YTBOPEHHS ABOX THUIIIB MOBJICHHS: MUCbMOBOTO (J1TEPaTypPHO-KHUKKOBOTO) 1 YCHOTO
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(po3moBHOTO). CITOBHUKOBHUH CKJIaJ MOBH TaK0oX mokasye 1ei noaui. Koxen 3 Tumis
MOBJICHHSI Ma€ CBiil cienudiYHUi JIEKCUYHUN TIJIaCT, BCEPEAUHI SIKOTO Bi10yBa€ThCS
noganbina audepeniianis. Lle, 3Buuaiino, He 03Hayae, 10 BCIO JIEKCUKY aHTIIHCHKOT
MOBH MOHa PO3JUIMTH Ha CJIOBA, SIKI BXKUBAIOTHCS TUIBKA B PO3MOBHOMY MOBJICHH1
Ta sIKi BXKUBAIOTHCS TUTBKU B MTUCbMOBOMY [20, 52].

BinbuiicTh ¢iaiB cy4acHOI aHIIIHCHhKOI MOBH € 3arajbHOBXHBAaHUMU (CJIOBA, SIK1
HE MalOTh YITKO BHPAXEHOI CTHUJIICTUYHOI XapaKTEPUCTHKH, YMOBHO Ha3WBaIOTh
CJIOBaMHM 3 HEUTPaAJIbHUM CTHJIICTUYHUM 3a0apBiieHHSIM). BoHM B piBHII Mipi MOXYTh
OyTH BUKOPHUCTaHI SIK B JIITEPATYpHO-KHUKKOBOMY (ITMCbMOBOMY) MOBJICHHI, TaK 1 B
YCHOMY CHUIKYBaHH1 (pO3MOBHE MOBJIeHHs). OJIHAK, caMe Ha TJIl TaKoi HEUTpaibHOT
JIEKCUKHM CY4YacCHOT aHTJIIHCHhKOT MOBH OCOOJIMBO MPHUBEPTAIOTh HA ce0e yBary ciosa,
AK1 XapaKTepu3yITh a00 SK “NiTepaTypHO-KHUKKOB1”, a0 sK “po3moBHi” [20, 52].

Po3MoOBHMI 11ap IEKCUKH 1 MPOTHIIC)KHUN HOMY KHIDKKOBO-JIITEPATypHUH 1Iap
JIEKCUKU — Kateropii icropuyHi. T1 ciioBa 1 BUpasw, siKi B OJIHY €M0XY BIIHOCHIIUCS JI0
PO3MOBHOT JIEKCMKH, B IHIIY €MOXY CTalTh 3arajlbHOBKHUBAHOIO JIEKCUKOIO 3
HEUTpabHUM 3a0apBJICHHSAM a00 HaBITh NMEPEXOIATh B KATETOPIIO JIITepaTypHO-
KHIDKKOBOI JIEKCUKH. [, HaBmaku, Te, MmO B OyIb-Ky €MNOoXy € JITepaTypHO-
KHIKKOBOIO JIEKCUKOIO, B HACTYITHI €MOXH MOYKE MEePEUTH 10 KaTeropii HeHTpabHO-
3abapBieHux abo po3MoBHUX ciiB. Hampukman, Taki ckopoueri ¢gopmu, sk '‘neath,
o'er, e'en, e'er ta in. B XVII-XVIII cr. 6ynu dhopmamu po3MOBHOTO MOBJICHHS, a
noBHI ¢opMu mux ciaiB — beneath, over, even, ever posrisnanucs SK JTEpaTypHO-
KHIDKKOB1 yTBOpPEHHS. Y CydacHIii aHTJIINCHKIM MOBI Taki CKOpodeHi gopmu Oynu
BUTICHEHI 3 PO3MOBHOI JICKCMKHM TIOBHUMH ¢GopMaMu, a CKOpOYeHi QopMu
3amuImImcs e 'y cdepl JTTepaTypHO-KHI)KKOBOTO B)KMBAaHHS, a camMe B
MOSTUYHIN JEKCHIll. Y 3B'SI3KYy 3 IIUM IIKaBO BiA3HAYMTH, 1m0 B X VII cTomiTTi, KOJIH
BXKMBaHHS KOHBepCii Oyio JESKOI0 MIpOH OOMEXKEHO IiTepaTypHUMU HOPMaMH,
JpalilecH BUKOPHUCTOBYE L€ MPUMOM CIOBOTBOPEHHS 3 METOK CTBOPEHHS

“pO3MOBHMX CHIB” JJIsI XapaKTEePUCTHUKU MOBJICHHS MEPCOHAXIB. TakuM YHUHOM,
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Hpaiinen BukopuctoByBaB KoHBepcito B XVII cT. Takum yuHOM, sik B nepion XIX-
XX cT. AesKl MMChbMEHHUKHA BUKOPUCTOBYIOTH JKaproHizMu Ta fianektuzmu [20, 54].

[loHsaTTs  (QYHKIIOHANBHOI  JITEPAaTYpHO-KHMKKOBOI ~ JIEKCMKM  O3HAYae
HEOJHOPIAH1 TPYIHU CIIB, Kl PI3HATHCSA 3a CIYKOOBUMM (DYHKI[ISIMU CIIIB B PI3HHUX
cTiigsX MoBiEeHHS. CIoau BIJHOCATh TEPMIHH, BapBapU3MHU, MOETH3MH, apXaidyHi
CJIOBa Ta JIITepaTypHI HeoJori3Mu. Bcei i rpymnu ciiB B NpoLeci BXUBAHHS B PI3HUX
CTHJISIX MOBJICHHSI 3100YyJIM CBOIO CHICHM(IYHY CTHIIICTHYHY XapaKkTepucTuKy. CioBO
Ma€ CTHJIICTUYHUI KOMIIOHEHT 3HAY€HHS, a00 CTUJIICTUYHY KOHOTAIII0, HABITH SIKIIIO
BOHO 3a3BHYail BUKOPHUCTOBYETHCS B TMEBHUX (YHKIIOHATBLHUX CTHISAX 1 chepax
MOBJICHHSI, BOHO MOJXKE€ BHKJIMKATH acoIliallii HaBiTh B HETHUIIOBUX IS HBOTO
KOHTCKCTaX.

Crae 3po3ymiI0, 110 JIEKCHKOJIOTIS 1 CTHJIICTHKA TICHO MOB’A3aH1 MIX COOOIO.
Po3nin nexcuku 37aBHA 3aiiMae B CTHITICTHUIIL OJiHE 3 niepiux Micie. M. H. Jlanmmnaa
BUJUISIE JIEKCUKOJIOTIYHY CTUJIICTUKY, SIKa aHalli3ye BUKOPUCTaHHS JIEKCHYHUX
OJIMHUITH B 1X €KCIPECUBHIN, eMOIIIMHIN Ta OLIHIOBAJIbHIN (DYHKITIT, a TAKOX aHATI3Yy€e
EKCIIPECUBHUI  TOTeHIian  cioBoTBopeHHs.  llle  omna  crpsiMoBaHICTH
JIEKCUKOJIOTIYHOI CTHIIICTHKHM, Ha JYMKY aBTOpa, — II¢ BUBYEHHS ()YHKI[IOHAILHO-
CTHJIICTUYHOT cTpaThdiKallii CIOBHUKOBOTO CKiany [32, 14].

Onmna 1 Ta K OyMmMKa MOXKe OyTH BUpakeHa IO-pI3HOMY 1 OTpHMAaTH Pi3HI
BIJITIHKM 3HAYCHHS B 3aJIC)KHOCTI BiJ YMOB CIIUIKYBaHHS, BiJl CTaBJICHHS MOBIIS O
BHCJIOBJIFOBAHHSA 1 JI0 CIIBPO3MOBHHUKA, Bl TOTO, SIKY PEAKI[}0 XOUYTh BUKJIMKATH y
ciryxada. [limHecene moetmune farewell, panime adieu BBaxkasocss ypouyucTum, a
TeTiep 1€ CJIOBO TUIBKH JKAapTIBIWBE, HeHTpaimbHe §00d-bye, daminbsipHO-po3MOBHE
ta-ta i posmoBHe SO-loNg o3HauarOTh OFHE i TE€ kK, TOOTO BCI BOHM € MPONIATbHUM
BHPA30M, aJic BOHU a0COJIFOTHO CTHITICTUYHO HEPIBHOIIPABHI.

SIk JIeKCUKOJIOTIs, TaK 1 CTHIIICTUKA MPHUAUISIOTH 0araTo yBaru mepeHOCHOMY
BXKMBaHHIO CIiB (MeTadopi, METOHIMIi TOmm[O). AJie JEKCHKOJOTiS 3alliKaBlicHA B

NoAiOHMX SABUIIAX SIK B 3aco0l YTBOPEHHS HOBUX CIIB 1 HPUYUH PO3BUTKY
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0araro3HayHOCTi, a CTWJIICTUKA BHBYA€ MEPEHOCHI BXKMBAHHS CIIB K O0Opa3Hi
BXKMBAHHS 11 yac KoMyHikaii [7, 26].

Yuraroun Oyab-SIKUA TEKCT, MU MOKEMO OTPHMYBATH €CTCTHYHE 3aJI0BOJICHHS,
HaBITh HE 3HAIOYM CTWJIICTUUHHUX KaTeropiil. Asie MIATOTOBJIEHA B CTHJIICTUYHOMY
MWTaHH1 JIIOAWHA TJIMOIIE 1 MOBHIIIE PO3yMIE TEKCT OYAb-IKOTO XaHPY, HAPUKIA],
XYIOKHIMN.

Pi3H1 piBHI MOBM MalOTh pPi3HUM eKcrpecuBHMM moreHuian. Haitbaratmuii B
IUTaH1 CTWJIICTUYHOTO MOTEHI[laly PiBeHb — 1€ JIEKCUYHUU piBeHb. OTxke, Bke 0yyo
3raJlaHo JIesKl 3aBAaHHs CTHJIICTUKH (OCMHCJIEHHS BiOOpYy 3aco0iB MOBH 1 aHali3
EKCIIPECUBHUX 3ac00iB MOBHM). KpiM HHMX Yy CTHJIICTHKH € III¢ OJIHC 3aBIaHHSI —
BUSBIICHHS CTHWJIICTUYHMX (YHKIIH MOBHHUX OJWHHUIb, TOOTO BHU3HAYCHHS TOTO
(YHKITIOHATHPHOTO 3aBJIaHHS, SIKE BUKOHYIOTH €KCITPECHBHI 3aCO0M B 3aJIC)KHOCTI Bijl
CIPSIMOBAHOCT1 MOBH 1 B/l HAMIpiB aBTOpa TEKCTY.

JIekCHKOJIOTIYHI ~ JOCHIIDKEHHS ~ OCTaHHIX  POKIB  XapaKTepHU3YIOThCS
3pOCTAlOYMM IHTEPECOM JI0 MPOOJIEM PO3BUTKY MOBH, /10 MEXAHI3MY yIOCKOHAJICHHS
3aco0iB JIGKCHYHOI HOMIHAIlli, BHSBY TEHJCHIIH PO3BUTKY CJIOBa 1 JIEKCHYHOTO
dboHay B IIUIOMY.

3MiHM, sKi BiIOyBalOTbCS Yy MOBI TiJI BIUIMBOM EKCTPATIHTBICTUYHHX
YUHHUKIB, MPOSBIISIOTHCS B HAMOUIBIIIN Mipl HA IEKCUYHOMY MOBHOMY DiBHI, B TOMY
quCIi 1 B apxaizarlii ciiiB abo iX 3Ha4eHb, Y MOSBI HOBUX CIIIB a00 Y PO3BUTKY HOBHX
3HaueHb y cloBax. Lle 3mymiye cucteMy MOBHU MOCTIITHO epe0y1I0BYBATHUCH.

Cepen JNEKCHYHMX €JEMEHTIB CY4YacHOI AaHTJHChKOI MOBH, CEMaHTHUYHA
CTPYKTypa SKHUX Ma€ IEBHY 4YacOBY MAapKOBaHICTh, IPYHTOBHO JOCIHIKYIOTHCS
apxaisMu. BwuBuaroum 3actapuly JIEKCUKY CYYacHOI aHIJIIHACBKOT MOBH, MH
CTUKAEMOCH 13 TIpoIIecoM apxaizartii ciriB, sKUil Mae ckiaaaHui xapakrep. Llei nporec
BiIOYyBA€ThCSA TiA BIUIMBOM BHYTPIIIHBOMOBHHX 1 T03aMOBHUX (akTopiB. 3
dyHKIIOHATBHOT TOUKH 30py, Tagae T.I. KpymnennroBa, CJI0BO € 3acTapiiuM JUIIe 3

MOTJIAAY CydyacHoi MOBH. Tak, BapTO 3ayBaXKMTH, IO apXai3MHU TeK OOMEXEeHI B
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cepax BKUBAHHA 1 3aJIEKHO Bl HUX MOXYTh 37100yBaTH HOB1 CTMJIICTHUYHI (PYHKIIIT
[61, 1].

B adrmiiicekiii MoB1 Oulblie HDK B YKpaiHCbKIA PO3BUBAIOTHCA 1
BUKOPHUCTOBYIOTHCS CJIOBA MIUPOKOI CEMAaHTUKH, OCOOJIMBO JIECIIOBA, 3HAYCHHS SKHUX
MOXXE€ YTOUHIOBAaTUCS 3a JIONOMOIOIO CTIMKUX a00 BUIBHUX CJIOBOCIOJIYYEHbD,
cutyaiii abo 3arampHoro kontekcty. Hampuknaza: business, lot, thing, trick, make,
take, put, get, keep, set, fix, funny Toro.

Y KHI)KKOBOMY CTHJII MOBH TP CTBOPEHHI TEPMIiHIB, KOJIM MPUKMETHUK Ma€e
30eperTi BCi O3HAKU IMOHSATTS, BUPAXKECHOTO IMCHHMKOM, aHTJIIHChKa MOBA BJIA€THCS
710 3al03WYCHUX CIIB (JICKCUYHA CYIUICTHBHICTB): dumsaua cmepmuicmes — infantile
mortality. TTopiBasiiimo Takosx: earth — terrestrial; lip — labial; nose — nasal; sun —
solar; tooth — dental i T. in.

Benuka MpoHUKHICTh aHTTIMCHKOI MOBH IS IHIIOMOBHHUX 3allO3UYCHbB 1 JTyXKE
BEJUKUH BIJICOTOK 3allO3WYEHUX CJIIB B aHTJIHACBKIH MOBI OOYMOBJIEHUN HOTO
iCTOpi€tO 1 HE pa3 BiI3HAYABCS B JIiTeparypi. JIekcuKooris sk Hayka BUHHMKJIA Ha 0asi
nekcukorpadii, To0To poOOTH 31 CKIaJaHHs CIOBHHUKIB, a OJHIEIO 3 MIEPIIUX 33 4acOM
3aBJaHb JICKCUKorpadiB Oyja0 TIymMadyeHHsS BaXKUX CJIiB, TOOTO B IEpIIy Yepry
IHIIIOMOBHHX 3aII03HY€Hb.

[ Tomy nekcudHa cucTeMa € HapyXJUBIIMIO CKJIaJ0BOI0 YaCTHMHOIO MOBH,
0araTcTBO SAKOi1 CBIAYHMTH MPO PIBEHb PO3BUTKY CycHiIbCTBA. KOIW TroBOPATH, M0
MOBa TOB’SI3y€ MUHYJIE 3 CY9aCHHUM, TIepela€ JOCBiI, TO MalOTh Ha yBa3l HacamIepe

JIEKCHUKY.

3MiHM y Oyab Kt MOBI MOXKYTh OyTH BUPaXXeHi, MO-TEpIIe, Y TOMY, 110 TIEBHI
JIEKCUYHI OJWHHUII BUXOIATH 13 BXKHUTKY a00 CTalOTh MaJIOBXXUBAaHUMH, MO-APYTE, Y
MOBI 3’ SIBJIIFOTHCSI HOB1 OJIMHMUITI, SIKi 200 3aMIHIOIOTH Ti, IO BUUIUIM 13 BXKUTKY a0o0
MOYMHAIOTh (PYHKITIOHYBATH TOPSA 13 HUMH, MO-TPETE, JEKCUYHI OJUHHIII MOXYTh

Ha6YBaTI/I HOBHUX 3HA4YCHb, ITIO-YCTBCPTC, BOHU MOXKYTbH BI/II[OBMiHIOBaTI/ICB.
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1.2 ba3oBi JIeKCHKO-CTHJIICTHYHI IVIACTH CYYACHOI aHIJIiliCbKOI MOBH

CnoBo € OCHOBHUM 3HapAnIsaM cTWiicTKU. CioBa, iX BiAOIp 1 BXKHUBAHHS
XBHJIIOBAJIO BUCHHUX, ITOETIB, MMCHMEHHUKIB 3 JaBHIX-JAaBEH 1 0 HAIIMX JHIB. 3 HUMU
MOB'I3yBaJIK ME€BH1 00pa3u, B HUX BOAUaIM MariuHy cuiy, 0 3HAWIUIO CBiM BIATYK B
opuriHanbHux Metadopax. T.C. Enlor nigkpecitoe Taky CULy cIoBa:

Words strain, crack and sometimes break, under the burden,

Under the tension, slip, slide, perish,

Decay with imprecision, will not stay in place,

Will not stay still [2, 152].

Posrnsim cniB Oynb-sikO0i MOBHM, B TOMY YHCJI 1 aHIJIIHACHKOI, MOKa3ye, M0
CIIOBHMK HE MOJKE SBJISATH COOOK OJHOPIAHY Macy. barato THCSY JIGKCUYHHX
OJIMHUIIb, 1110 BXOJATH JI0 HHOTO, BOJIOAIIOTH BEJIMKOI KUTBKICTIO PI3HMX O3HAK 1 IO-
pI3HOMY B HHX HO€IHYIOThCA. JlJis Toro, mo0 mMoAOJaTH IF0 PO3MOPONICHICTh
Marepiagy, BHUSBUTH IIPUXOBAHY 3a YSIBHOI XaOTUYHICTIO CHUCTEMY, 3pPOOUTH
MOXJIMBUM BHUBYEHHS 1 3ICTaBJICHHS CJIIB 32 HAIBHUMH B HHX CXOXXOCTSAMH 1
BIIMIHHOCTSIMH, HEOOXIHO BHU3HAYUTHU ONTHUMAJbHI MNPUHIMMIM Kiacudikamii 1
yrpynoBaHHs ciiB. [[i MpUHOMIN MOBWHHI BiAMOBIAATH peaibHO ICHYIOUUM B MOBI
CIIBBIJHOIICHHSAM MDK CJIOBaMH TaKUM YHWHOM, 1100 MOXHa OyJj0, BUIUIMBIIN B
JIEKCHUIll BCE ICTOTHE 1 XapakTepHe, OMUcaTH il AK cuenudiuHy s JaHOi MOBH
CHUCTEMY OJIMHUIIb.

OckinbKH CJIOBO OaratorpanHe, TOOTO SBIIsIE COOOIO JOCUTH CKIANHY €IHICTh
0e3midi pI3HOMAHITHUX O3HAK, OJHi€l Oyabp-aKoi kKiaacudikarmii 3a ogHie0 abo 1BOMA
O3HAKaMH OOMEXHTHCS HEMOXJIMBO. TOMy B JIGKCHUKOJOTIi ICHYe WUIHH psij
HaWPI3HOMAHITHINIUX MPUHIUIIB KiIacu@ikailii i yrpynoBaHHS CIIiB, B OCHOBI SIKHX
JeXaTh rpaMaTH4HI, CTPYKTYPHO-MOP(}OIOTIYHI, CECMAaHTHYHI Ta 1HIII O3HAKH CIIIB.

[TepepaxoByroun MOXJIHMBI THIH Kiacu@iKairii, CIIj IMepIl 3a Bce Ha3BaTH
3l1aBHA CTajJl B MOBO3HABCTBI OCHOBHI YIpYMOBaHHsS CJIiB 3a MOJAUI Ha OCHOBHUM

CJIOBHUKOBUHM (QoHA 1 mepudepiiiHi 4aCTUHU CIOBHUKOBOIO CKIIAaay, BUIALICHHS
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apxai3MiB 1 HEOJIOT13MIB, KJIacH(IKAI[Il0 32 €TUMOJIOTTYHOIO 03HAKOIO HA CIIOKOHBIYHI
1 3aII03WYEH1 CJI0BA, 30KpPEMa CTUJIIICTUYHA AU(PEPEHIIIALLis.

CrnoBa kacu(iKyrOThCS 3a PI3HUMHU KPUTEPISIMU, ajle 3 TOUKH 30py CTHIIICTUKHU
A.Sl. AnekeeB BBaxkae, 110 3a3BUYal iX IUISATh Ha TPU BEJIMKI KJIACH — JITEPATypHY,
HEUTpaJdbHy 1 PO3MOBHY JIeKCUKY. JliTepaTypHa JeKcHKa OXOIUIIOE JIITepaTypy,
Moe31t0, HayKy, JAOKYMEHTAJICTUKY, PO3MOBHa — JEKCHUKY PI3HUX CYOKYJIbTYp,
HEWTpalbHA K CTAHOBUTH iX OCHOBY. Y CBOIO UEpry IIi KJIaCH CJiB MOIUISIOTHCS Ha
PO3pSIAM 1 MIAPO3PSAIU BKE HA OCHOBI 1HIIUX KPUTEPIIB, K1 TEX BIAIIPAIOTh BAXKIUBY
poJib B cTriticTuIl [2, 152].

HeiliTpasibHa nekcuka — cioBa, 10 HE MAalOTh CTHJIICTUYHOTO 3a0apBJieHHS 1
CTHJILOBOT'O TIPU3HAYCHHS, MOXKYTh 3 OJJTHAKOBUM YCIiXOM BJKHMBATHCS B yCiX CTHIISX.
VY cTUnICTUYHIA MapagurMi BOHH € HEUTPaJIbHOIO OCHOBOIO, JIOMIHAHTO, JO SKOT
JI0JTal0ThCSI CTHIIICTUYHO 3a0apBIieH] CHHOHIMU, YTBOPIOIOYM CUHOHIMIYHUMA PSiI.

Ha nymky L[.P. Tanpnepina, pi3Hi acmeKkTH cJIOBa Taki, SK, HaNpUKIAJI,
3HAUEHHS, TOHATTS, MOPQOJOTiYHA CTPYKTYpa, CTHIIICTUYHI XapaKTEPUCTHKU Ta
1HIIIE, MOXKYTh OYTH OpraHi30BaHi sIK B3aEMO3aJIekH1 eleMeHTH cuctemu [20, 52].

[.P. Tanpnepin BBakae, IO OUIBIIICTh CJIIB CY4YacHOi aHTJIIMCHKOI MOBH €
3arajlbHOBKMBAaHUMH 1 BUJIUISE JBa IIapU JICKCUKH, sIKI BIH Ha3WBa€ “JIITEpaTypHO-
KHIDKKOBUM™ 1 “po3moBaumM” [20, 52].

Po3moBHUI 11ap JEKCHKH, SK MPaBUIIO, MA€E TEBHE €MOIIifHE 3a0apBJICHHS.
JlitepaTypHO-KHM)KKOBA JIEKCHKAa TEX, B JEAKUX BHIIAJKaX, MAa€ eMOoIliiiHe
3a0apBJeHHS — MIHECEHOCTI, YPOUUCTOCTi 1 T. 1H. JlaHi kareropii € iCTOPHYHUMH,
TaK K Ti CJIOBa 1 BUPa3H, SIKi B OJHY €MOXY BIIHOCHIJIHCS JO PO3MOBHOI JIGKCUKH, B
IHIIy CTalOTh 3arajbHOBXXKMBAHOIO JIEKCHMKOI 3 HEUTpaJbHUM 3a0apBieHHSIM abo
HaBITh MEPEXOAATh B PO3PAJ JITEpaTypHO-KHIKKOBOI JIEKCUKH. I, HaBmaku, Te, 110 B
SAKHICH mepiosl OyJo JITepaTypHO-KHUKKOBOIO JIEKCHKOIO, MOXKE MEPEUTH B pO3pPsa

HeHUTpabHUX 200 po3MoBHUX ciiB [20, 53].
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[Ipore, 4iTKO1 KIacu@ikallli CIOBHUKOBOIO CKJIaAy aHIIIIMChKOT MOBHU HE ICHYE.
Bynp-sika BualIeHa TAKCOHOMIS € (hOPMaJIBHOI, YMOBHO Ta BUKOPUCTOBYETHCS JIMILIE
B JOCJIIAHUIBKUAX IUISIX.

Tak, [.P. T'anpnepin moauisie JIEKCHMKY Cy4YacHO1 aHTJINACHhKOI MOBU Ha TpHU
mapu. YcepeauHi mapy JiTepaTypHO-KHUKKOBOT JISKCUKU BUIUISIOTHCS TPYIH CIIB,
70 SIKUX BIJHOCUTBCS 3arajbHa JITEpaTypHO-KHMKKOBA JIEKCHKA 1 (PYHKIIOHAJIbHA
JITEPaTypHO-KHIDKKOBA JICKCHKA: TEPMIHH, TIOCTU3MH, apxai3MH, HEOJIOTI3MH,
BapBapu3MH Ta 1HO3EMHI ciioBa. HelTpasibHa JeKCHKAa CTaHOBUTH Apyrui map. Jlo
IIapy pO3MOBHOI JICKCHKH BiIHOCHUTBLCS 3arajlbHOJIITEpaTypHa pO3MOBHA JICKCHKA 1
HeliTepaTypHa  pO3MOBHAa  JISKCHMKA:  CIEHT,  JKaproOHI3MH,  JIAJeKTH3MH,
npodecioHanaizMu, HeoJori3MHu, Byiabrapusmu [20, 57].

CrunicTudHe BITHECEHHS CJiB 0a3yeThcsi Ha TOMY, IO OaraTopas3oBe
BUKOPHUCTAHHS CJIOBa B CICHHU(IYHMX KOHTEKCTaX, IMOB’SI3aHUX 3 IEBHOIO CHEporo
JIFOJICBKOI JISJBHOCTI, HAaKJIaJa€ Ha HHOTO BIIOMHUI BIAOMTOK, TaK IO Hajaajial BOHO
CIpUMMAEThCS, AK BIIACTUBICTH CaMe€ IbOTO KOHTEKCTy. [lopsnm 31 cioBamu, siki
BXKHUBAIOTh Y OYIb-SKMX KOHTEKCTaX, CMHCJIOBAa CTPYKTypa SIKHUX CTHJIICTUYHOTO
3a0apBJICHHS HE MICTUTh, ICHYIOTh 3HAYHI JICKCHMYHI IIapu 3 OOMEXKEHHUM KOJIOM
B)KMBaHHS, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS B MOBI B PI3HUX BHITQJIKaX B 3aJICKHOCT1 BiJl yMOB
1 cuTyamii CHUIKYBaHHS 1 TPHUHAIEKHOCTI 0 TUX YM I1HIMX mnpodeciiHux i
COIIATBHUX TPyIIaM.

BuBuenns crwimictTudHOI  audepeHIiamii  JISKCUKH — BKIIIOYAE  PO3TIIAN
0COOJIMBOCTEH BUKOPHCTAHHS JEKCHYHHMX 3aC00IB MOBHM B THX YH IHIIUX PI3HOBHIAX
MOBH, TOOTO B THUX UM IHIIUX (YHKIIOHAIEHO-MOBHUX CTHJISAX, 1 XapaKTEPUCTHKY
EMOIIITHNX Ta EKCIPECUBHHUX SKOCTEH PI3HUX TPYIN CIiB, OCKIIBKA HASBHICTH
CTHITICTUYHOT OOMEKEHOCTI HEepiKO, X04a 1 He 3aBKau (OCHOBHUM BHHSITKOM €
TEPMiHH) MOETHYETHCS 3 HASIBHICTIO Y CJIOBA €MOIIIIMHO-EKCTIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS.

CTUniCTUYHO HEUTpaIbHI CJI0BA, HABMAKH, SIK IPABUJIO, MAIOTh HYJIbOBY €MOIIIHHICTh

[21, 68].
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Tax sik mpuU3HAYEHHS MOBU MOJSTa€ B TOMY, 10O CIIYTyBaTH JUIS CYCIIUTECTBA
3ac000M OOMIHY AyMKamMH Ta B3a€EMHOI'O PO3YMIHHS Y poOOTI, MOMITHUI, KYJIbTYypl, B
moOyTi 1 T.A., TO, 3pO3yMLI0, IO 1 B CIIOBHUKOBOMY CKJIaJli MOBH CIIOCTEPIra€ThCS
po3lIapyBaHHs JIEKCUKM B 3aJE€XKHOCTI BiA c@epu CHOUIKYBaHHS Ha pI3HI
(GYHKII0HAIBHO-MOBH1 CTHII.

OYHKI[IOHAIBHO-MOBHUM CTUJIEM HAa3WMBAalOTh CYCHUIBHO YCBIIOMIIEHY 1
HOpMaJIi30BaHy CYKYIHICTb 3aCO0IB BHpa)K€HHS, 0OYMOBJIEHY METOI0 1 XapaKTepoM
ciinkyBaHHs. DyHKIIOHATFHO-MOBHUN CTHJIb TPYHTYEThCA Ha 3aKpIJICHOMY
TpaJaulielo BiAOOPI ciliB, (Ppa3eosqOriyHUX 1 MEBHOIO MIPOI0 IpaMaTHYHHUX 3aC00iB.
Bin Ha3zuBaeThCs (QYHKIIOHAIBHUM TOMY, IO OCOOJMBOCTI HOTO BHILIMBAIOTH 3
ocobnmBocTel (YyHKIIIT MOBH B AaHiil cdepl CHUIKyBaHHS.

CrtupoBa CTPYKTypa JIEKCHKHU TiCHO TOB’si3aHa 3 KOHKPETHUMHU ICTOPUIHUMHU
YMOBaMH KHUTTS HAPOAY, SIKHH TOBOPUTH III€EI0 MOBOIO, i TOMY MOXe OyTH Pi3HOIO B
pI3HMX MOBax 1 Ha PI3HHUX eTamax icTopli onHiel MOBW. 3aradbHUM ISl BCIX
JTEpaTypHUX MOB € JIMIIIE, SIK BXKe OYyJI0 3a3HAUYEHO, MOALT Ha KHIXKKOBY 1 PO3MOBHY
MOBY [7, 264].

BinburicTe c1iB MOBU CTHIJIICTUYHO HEe MapkoBaHi. CTHIIICTHYHO HEMapKOBaHa
JIEKCMKa BUKOPHUCTOBYETHCS Y BCiX (hopMax CIUIKYBaHHS 1 CHTYaIlisiX CITIJIKyBaHHS,
HE3aJeKHO Bl METH BUCTOBIIOBaHHS. CTHIICTUYHO-MAapKOBaHa JIEKCUKA —
oOMekeHa B CBOEMY 3aCTOCYBaHHI. BoHa Mo)ke BHKOPHUCTOBYBATHCS OKPEMHUMHU
rpynamMu Jojiel, 00’ €THAHUX MEeBHOIO CITUIBHICTIO, (DYHKIIIOHYBaHHS ii MOXe OyTu
oOMeKeHE IMEeBHOIO CUTYaIliero abo B vaci i T. iH. [6, 89].

Jlexcu4H1 OAMHUIII MOBH MOKYTh MaTH TaKOXX TIEBHE €MOIIiifHe 3a0apBiIeHHS i
CTIIIICTUYHY TpUHAICKHICTh. CrpoOyeMO MpOaHai3yBaTH BHUKOPUCTAHHS JICKCUKHU
Cy4YacHOI aHTJIIMCHKOI MOBH BIMOBIAHO 3 ICHYIOUMMH MiAX0aMHM 10 Kiacugikalii 3a
CTUJILOBOIO MPUHATIEKHICTIO.

BimpnricTe JIHTBICTIB CXOJHMTBHCS HAa TOMY, IO BCHO JIGKCHKY MOBH MOXHa
PO3JUIUTU HA CTUIICTUYHO HEUTpabHY (HEMapKOBaHY) 1 CTHJIICTUYHO MAapKOBaHY.

[Ipu uboMy, HEMapKOBaHHA JIEKCUKAa BUKOPUCTOBYETHCS y BCiX popMax CHUIKYBaHHS
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1 CUTyallisiX CHUIKYBaHHS, HE3QJIE)KHO B1JI METH BHUCIIOBIIOBaHHS, a CTUJIICTHYHO
MapKOBaHa JIEKCHKa 0OME)XEHa B CBOEMY B)XKMBaHHI. BoHa MOke BUKOPHUCTOBYBATHUCS
OKpPEMHUMH TpymHamMu JIoJiei, 00'eTHaHUX MEBHOI CHUILHICTIO (Tpodecis, BIK, CTaTh,
TEPUTOPIst MPOXKUBaHHS TOIIO). DYHKI[IOHYBAHHS CTHJIICTUYHO MapKOBAHOT JIEKCUKH
TaKOXX MOXe OyTH OOMEKEHE CUTYaIlI€I0, METOI0 a00 YacoM 1 T. iH.

T.I. ApOexkoBa Bu3HaumiIa 3a SKUMH O3HAKaMH MTPOBOAMUTHCA CTHIIICTHYHA
nudepeHIialis JeKCUKU 1 BIANOBILAHO 10 HUX c(hOpMyBasla HACTYIHI CTHJIICTUYHI
yrpynoBanHs. Tak, Ha ii AyMKy, audepeHiiamnis JeKCUKH aHTIINChKOI MOBU MOXKeE
NPOXOAWTH 32 HACTYMHHUMH KpUTepisMu: cdepa BXKWBaHHS, BHUJA BiJHOCHH
KOMYHIKaHTIB (0OCTaHOBKAa MOBHOi MISUTBHOCTI), JIiTepaTypHa HOpMa, CoOIllajbHa
NOLIMPEHICTh, TEPUTOpPIAIbHA  CHUIBHICTh, EKCIPECUBHICTh, (opmMa MOBHOI
TISUTBHOCTI, JIITEpaTypHUN JKaHp, YaCc BUKOPHUCTaHHS. TOMy BYEHA MOALISE JEKCHKY
TaKUM YUHOM:

1. 3a hbopMOIO MOBHOT JISTIBHOCTI BUIUISIOTH TaKl CTHJIICTHYHI YIPYITyBaHHS
CHIB: a) JIEKCHKa, HEe oOMekeHa (OPMOI0 MOBHOI AISUTBHOCTI; 0) JIEKCHKA YCHOTO
MOBJICHHSI; B) KHUKKOBA JICKCHUKA.

2. 3a 00CTaHOBKOIO MOBHOI JISUTBHOCTI: a) JIGKCHKA HEWTpalibHA; 0) JCKCHKa
odimiiftHa; B) ypouucrta; T) HeodimiiiHa; 1) daminbsgpHa. Tak, HampukiIaa, CIOBO
enemy (“Bopor”) BIIHOCHUTBCS JIO HEWTpPaJbHOIO CTWJISA, a CJOBO opponent
(“mporuBHHK”) — A0 odimiitHo-aimoBoro. HeittpaasHomy cioBy soldier (“commatr’)
BiZIOBiae ypouncte Warrior (“Boin”), a HelitpaapsHoMy food (“Dka”) — daminbspHo-
po3moBHe grub (“xapu”).

3. 3a 03HaKOI EMOIIHO-OI[IHHOTO CTaBJIEHHS JI0 BUCJIOBIICHHS JIEKCUKY
MOJUISIOTH HA: a) eMOIIHHO HEUTpaIbHY JIEKCHKA; 0) eMOIliiHO-3a0apBIIeHY JICKCHKa
(mepenae  3HEBaXIMBE, JKAPTIBIMBE, MPE3UPJIMBE CTABJIECHHA [0 TpeaMeTa
BucioBoBanHs). Hampuknan, friend (“mpyr”) emMoTuBHO-HEWTpallbHE CIIOBO, QuUY
(“mpusiTens”’) — Mae BinTiHOK cxBajieHHs, sk 1 fellow (“npusarens”). V Toii ke vac

bloke (“manwmii”) i Johnny (“miket’) BUCIOBIIOE 3HEBAry TOTO XTO TOBOPHTb.
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4. JlexcuKy TakoX MNOAUIAIOTH 32 JIITEPATYpHUM aHPOM Ha: a) JIEKCUKY
KAHPOBO OOMEKeHy; ©) JEeKCHKa TMOETUYHY; B) NyONIUUCTUYHY; ) HAYKOBY
(TepMiHm); 1) KaHLEISIPUIMHU.

5. 3a BIANOBIAHICTIO 3arajJbHONPUMHATUM HOpPMaM: a) JliTepaTypHa JEKCHUKa
(manpuxian, to be in love — “3akoxarucs™); 6) mpocropiuus (to have a crush on
somebody — “3akoxatucs’).

6. 3a couianbHOI CHUIBHICTIO JIIOJIEH, SIKI BHKOPHUCTOBYIOTH JIEKCHKY,
PO3PI3HSAIOTH: a) 3arajlbHOHAPOAHY JIEKCUKY; O) colliaibHI KaproHu; B) aprOTU3MHU.
Hanpuknazn, 3aransHoBXHBaHe ciioBo Wife (“mpyxuna’) Biamosigae ¢pasi trouble
and strife Ha xokHi (pi3HOBUA coliaJibHOTO aprony B Jlowmoni); cioBo head
(“romoBa’) B 3arajJpbHOMY COILIaJPHOMY CJICHTY MOKE OyTH TPEICTAaBICHO CIOBAMHU
bean, mug; cioBo forward moskHa mepekacTu K “rnepecuaati’’ (KOMII. CJIEHT) abo
K “Haxa0a, Bce3Hanka” (CTyI. CJICHT).

7. 3a mnpodeciiHOW CHUIBHICTIO: a) TpodeciiHO oOMeXeHa JIeKCUKa,
0) nmpodeciitHa: apro, HayKOBi TEpMiHU; B) MpodeciiHU CIIEHT.

8. 3a KOpHMOpaTHMBHO CHUIBHICTIO: &) KOPIOPAaTHBHO-HEOOMEKEeHa JIEKCHUKA;
0) KOpIIOpaTUBHHH KaproH.

9. 3a TepuTOpiATBLHOIO CITUIBHICTIO: @) 3arajbHOHAIlIOHAJIbHA, TEPUTOPIATIBLHO-
oOMeXeHa JIeKCHKa; 0) TepuTopiaibHO — OOMEKeHa (HiaJIeKTU3MU, JOKaIi3MH,
TEPUTOPiAJIbHI BapiaHTHU HAIlIOHAJBHOI MOBH). SICKpaBHM MPUKJIAIOM TOMY CIYKUTh
BUKOPUCTAHHS 11 OJHUX 1 THUX J>K€ TOHATH PI3HUX JIEKCUYHUX OJIMHUIL B
OpUTAaHCHKOMY Ta aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTi aHTIiHChKOT MoBH: lorry (6pur.) — truck
(amep.) — “BanTaxiBka”, petrol (6put.) — gas (amep.) — “OeH3un”, mMum (OpuT.) —
mom (amep.) — “mama’.

10. 3a yacom BHKOpHUCTaHHS: a) CyyacHa JIEKCHKa; 0) 3actapina (apxaizmu,
icTopusMm); B) HeojorismMu. TyT moTpiOHO OyTH OCOONHMBO YBa)KHHUM, TOMY IO 3
IUTMHOM Yacy JICKCUYHI OJHMHHWIII MOXYTh BTpadyaTH CBO€ TEpBICHE 3HAYCHHSA. Y
cyJacHii anriiiicekii MoBi cioBo fellow o3nawae “npusarens”, B TOW ke dac

3acTapijie 3Ha4eHHS IBOTO CjoBa — ‘“MoOjoJa JIOJAMHA” 1 “KoJiera, TOBApHUII IO
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HaBYaHHIO, OJHOKypcHuK”. CyuacHe girl, young lady (“miBumHa”, “He3aMiKHs
XiHKa”) Bimmosigae 3acrapite damsel (“niBunna”).

HaiiGinbi criipHUM KpUTEpieEM AJIsl CTUIICTUYHOT JudepeHIiianii JIEKCUKH, 5K 1
paHille, 3aJUIIAlOTBCA (opMa MOBHOI JISUIBHOCTI Ta KPUTEPid  KaHPOBOI
nudepeHiialii JiTepaTypHOi JTEKCUKH.

CruiicTUYHE 3HAYEHHSI CJIOBA, SKMMU BOJIOAIE CTUJIICTUYHO MapKOBaHa
JIEKCHKa, BKa3ye Ha XapaKTep eMOIIMHOro, abo acoIllaTUBHOIO KOMIIOHCHTa
3HAUCHHS, YA TPUHAJICIKHICT CJIOBA JI0 TIEBHOT chepr PyHKITIOHYBaHHS, YU HA HOTO
3BUYHICTH 1 YaCTOTHICTH [6, 90].

Orxe, HeoOXximHa HaM iHQopmaIllis 30epiraeTbcsi HE TUTBKM B CEMaHTHYHIN
CTPYKTYpl CjOBa, a ¥ B IHIIMX JOJATKOBHUX XapaKTEPUCTHKaxX CJIOBa, B HOTO
CTHJTICTUYHIN 3a0apBIICHOCTI.

FO.M. CkpeOHEeB He JOTPUMYETHCS TPATUIINHOTO TOMAUTY JIGKCUKHU
aHTJIACBKOT MOBHM Ha HEWTpaibHy 1 CTWJIICTHYHO-3a0apBieHy. Ha ioro aymky,
KO’KHA OJIMHMIISI CTBOPIOE CBOIO IMEBHY Kiacu(ikallito; OJUH KJac OJUHUIb MOXKHA
IPOTUCTABJISATH 1HIIIOMY JIMIIE B TOMY BHUIIAJIKY, KOJM B OCHOBI IILOTO KJIACY JIEKUTH
noai0Hu# AU epeHIIFOIYNA PUHITHUII.

Tomy FO.M. CkpeOHeB Bupiisge Oe3niu MPUHIMUIIB, HA OCHOBI SIKMX MOYHA
noOyyBaTH pi3HOMaHITHI Kjacuikarmii JeKCUKHA aHTJIAChKOI MOBH 3 BHJIUICHHSIM
PO3pSIIIB JIGKCUYHUX OJMHMIIL: a) TPUHIUI HOBU3HHU (BHIAUISIOTHCS apxaizmu,
HEOJIOT13MHU); 0) ICTOPUYHHMI NPUHIUIN (BUIUISIOTHCS HAI[IOHAJIBbHI Ta I1HIIOMOBHI
CJIOBa); B) NPHUHIMI OMO3UIINA (BUIUISIOTHCS KHID)KKOBI, HEUTpaibHI, PO3MOBHI
cioBa) Ta iH. BueHwmid BBaxkae, IO 3aBJaHHS CTHIICTHKH IIOJSATa€ B HaJaHHI
pEKOMEH/IaIlii 1010 B)KUBAHHS CJIOBA B TOMY UM 1HIIOMY KOHTEKCTi. BusHadamsHUM
TYyT € COLIaJbHUNA TPUHIWI. TaKuM YMHOM, BUYCHUN BUJUISE TPU IIAPU JICKCUKU:
HEUTpAJIbHU, CJOBa BHCOKOTO CTHJIICTHYHOTO TOHY 1 CIIOBa 3HW)KCHOTO
CTHJIICTHYHOTO TOHY [41, 54-56].

bepyun 1nie g0 yBaru, BiH BUAUISIE TpuU Tpynu B cBOid kiacudikaiii. [lepmia

rpyna CKJIaJaeThecs 3 “CIiB, L0 JIEKATh, OOpPa3HO KaXKyuHd, «BHUILE» HEUTPAIHLHOIO
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mapy Jekcuku’. JIo HUX BIH BIJHOCHUTH CIIOBa 31 CTHUJIICTUYHUM 3a0apBIICHHSIM
YpOYHMCTOCT1, OQIUIHHOCTI, MOETUYHOI NigHeceHocTl. Jlo Apyroi rpymu BXOISTH
CTHJIICTUYHO HEWTpasbHI CJIOBA, Kl HE BUKJIMKAIOTh MEBHMUX acouialiil 3 Ti€o abo
HIIOI cdeporo BKUBaHHA MOBHU. TpeTio Ipymny YTBOPIOIOTH CIIOBA, PO3TalIOBaH1
«HWKYE» HEUTpampHOro IIapy JeKkchkd. Jlo HHMX MO)XHa BIZHECTH CIIOBa
(baMUIBIPHO-PO3MOBHI, HABMHCHO 3HHMKEHI (CIIEHT), Ipy0i 1 JIalIuBI CIOBA.

Jlesiki BUEH1 BBaXaloTh, L0 B OCHOBY CTHJIICTUYHOI KiacuQikailli CIOBHHKA
NOBUHEH OyTH MOKJIAJICHUN €IMHUIA KpUTEpiil abo KpuTepii, K1 MOBUHHI O0a3yBaTHCs
Ha HE3MIHHUX XapaKTepUCTHUKaX CIIB, B3STUX HA JIAHOMY CHHXPOHHOMY 3pi3l. buibin
TOTO, HUMH TOBMHHI OYTHM CTHJIICTMYHI KpUTEpli, a HE JEKCUKOJOII4YHI, Xoua
TEPMIHOJIOTIS 10 CKJajgacs Moxke OyTu 30epekeHa (TEpMIHH, KAproHI3MH,
MOETU3MH, HEOJIOT13MH TOIIO).

A.H. MopoXoBChbKHIA Ta 1HIII TOCTITHUKH BUIUISIOTEH ABa KPUTEPIi:

a) “BHYTpIIHIA (MapaJurMaTMYHWK) — O3HAKa, 10 XapaKTEPHU3YeE
JIEKCUKOCTUJIICTUYHE 3HAYEHHS CJIOBa, B3SIT€ B SKIMHCh JEKCUKO-CTHJIICTUYHOT
napagurmi. OCHOBY MapagurMy YTBOPIOE O3HAKa HasBHOCTI ab0 BIJICYTHOCTI KpiM
OCHOBHOT'O JICHOTaTUBHOTO 3HAYEHHS JOJATKOBOTO €KCIPECHBHOTO, €MOIIIIHOTO 200
ominHoro 3HaueHnus” [35, 96];

0) ‘“30BHIIIHIN (CMHTarMaTUYHUN) — O3HAKa, [0 XapaKTepHU3yeE B3aEMUHU
JIEKCUYHOTO 1 JIEKCUKO-CTHIIICTUYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA 3 KOHTEKCTOM, B IKOMY BOHO
BXKUTO.

['pyHTYyIOUKMCH HA IHUX KPUTEPIAX, Il BYCHI MOJUISIOTH BCIO CYKYIHICThH CIIIB
Cy4acHO1 aHTJIHACHKOT MOBH 31 CTHJIICTUYHOI TOYKH 30pYy Ha JBi MiAMHOXHUHHU. [0
nepoi BiJHOCATH CJIOBA, AKI MalOTh JIEGKCHKO-CTUJIICTHUHY Hapagurmy, IS SKOi
XapaKkTepHO:

— OIIOCEePEIKOBAaHUN 3B'I30K 3 JEHOTATOM Yepe3 3HAUYCHHS BIAMOBIIHOTO
HEUTpAITBHOTO CJIOBa, sIK, Hanpukiaa: foe (moer.) > enemy (HelTp.) > meHortar; Z0O
(caenr.) > any jungle or jungle area (ueiitp.) > nenortart; fat cat (pasr.) > a provider

of money for political uses (aetitp.) > neHoTar;
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— HasIBHICTh Cy0'€KTUBHO-OI[IHHUX KOHOTAIII};

— HEUITKICTb MeX pedepeHlii — gaHl cloBa, fAK MOpaBUiIO, MarOTh
KBaJII(IKyIOUMH, OLIIHHUM XapakTep 1 TOMY MOXYThb OyTH 3aCTOCOBaHI J0 PI3HUX
pedepeHTiB;

— 000B's13K0Ba HAsIBHICTH CUHOHIMII,

— MOXJIMBICTh YTBOPIOBATH aHTOHIMIYHI PSJIH.

Hanpuknan: moetusmu (alien, Brine, Albion); apxaizmu (benison, buss, claut);
CTHJIICTHYHI Heojoriamu  (Spiv, schiz, to luckup, know-how); BapBapusmu Ta
inmomoBHi ciaosa (bon mot, parvenu, ad ovo); kamxkkoBi ciosa (abode, absonant,
catenate) moB's3aHi 3 JCHOTATOM Yepe3 HEHTpalIbHHH CHHOHIM 1 YacTO MaroTh
Cy0'eKTUBHO-OI[IHHI KOHOTaIlli, iX pedepeHIINHUNA KOPJAOH HE € YITKUMH, BOHHU
00O0B'SA3KOBO BXOJSATh B CHHOHIMIYHI PSIU 1 MOKYTh YTBOPIOBATH aHTOHIMIUHI PSAM.
Ile Taki oguHUIl, SK: TOCTU3MH, apXai3MH, BapBapU3MH 1 IHO3EMHI CJIOBA, KHUYKKOBI
CIIOBa, CTWJIICTUYHI HEOJIOTI3MH, CJICHTI3MH, KOJIJIOKBIaTi3MH, >KaproHi3MH,
mianeKkTu3MH, npodecionanizmu, Byasrapusmu [36, 108].

Jo aApyroi mMiAMHOXWHU BIAHOCSTH CJOBa, $KI HE MalOTh JIEKCHKO-
CTHJIICTUYHOT TapajgurMu, IS SKUX XapakTepHO. Oe3mocepeaHiii 3B'SI30K 3
JIEHOTAaTOM, BIACYTHICTh CyO'€KTHBHO-OIIIHHMX KOHOTAIlIi; YITKICTh KOPJIOHIB
pedepeHii; BIACYTHICT CHHOHIMII a00 “JIeHOTATUBHHMI® XapakKTep CHHOHIMII;
BIJICYTHICTh aHTOHIMII.

Tak, nampuximan: tepminu (phoneme, ohm, joule, deep structure, verb),
HOMEHKJIaTypHi cioBa (air-craft carrier, man-of-war, destroyer, cruiser, torpedo-
boat, submarine), icropmsmm (a squire, an olderman, witangemot), mekcuuHi
Heosorismu (Space-craft, lander, link-up, reactor), ex3oTu3smu npsMo mOB's3aHi 3
JICHOTATOM, MAIOTh YiTKi KOpPJAOHU pedepeHIilii, B HUX HeMa€e CyO'€KTHBHO-OI[IHHUX
KOHOTAIlii, HEeMa€ aHTOHIMIYHHUX Ta CHUHOHIMIYHMX psxiB. Lle Taki omuHMI, SK:
CTIJIICTUYHO HEWTpalbHI CJIOBa, TEPMIHU, HOMEHKIATypHI CJIOBa, ICTOPU3MH,

JICKCUYHI HEOJIOT13MH, ek30Tu3mH [35, 97].
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1.2.1 JlitepaTypHa JIeKCHKA

JlitepaTypHHIl IIap XapaKTEPU3YETHCS SCKPABO BHUPAXKEHOIO KHIKKOBICTIO.
Le#t map BigHOCHO cTabuUIbHMI. Po3MOBHUI map € HecTaOUIbHUM. Y JiTepaTypHUN
map BXOJATH CJIOBA, IO HE MAarOTh MICIIEBOTrO a0o0 iaJeKTHOTO 3a0apBieHHS. Y
PO3MOBHOMY IIIapi 3yCTPIYAIOTHCS CIIOBA, K1 XapaKTEpH1 JUIsl IEBHOI COLIaIbHOT abo
TEPUTOPIANBHOI CIIUTBHOCTI JIFOAEH.

JIist cydacHOi aHTrIiChKOi MOBH B KHUKKOBIM Horo (opmi MoKHa BUAUIUTH
JIEKCUKY: HAyKOBY, cClemiadbHy 1 moeTwuHy. [lpm 1poMy cremianpbHa 1 HaykoBa
pPO3MaAAI0THCS L€ Ha BEIMKY KUIBKICTh MIATPYI B 3aJI€KHOCTI BijI TOTO, B SIKIM Tany3i
HayKku a0o0 B AKii cepi JT0ACHKOT TIsTIBHOCTI BOHM BUKOPUCTOBYIOTHCS.

Po3nonin Ha pO3MOBHY 1 KHMKKOBY JIGKCHKY aOCOJIOTHO HE Tiependadae, 1o
nepiia MoXe BUKOPUCTOBYBATHCS TUIBKA B YCHIM (popMi MOBH, a JIpyra TUIbKH B
nuchbMOBid. HaBmaku, B ApamMatnyHOMYy ab0 SKOMY-HEOYIb 1HIIOMY XYyJIOKHBOMY
TBOP1 pO3MOBHA MOBa MOX€ (pIKCYBaTHUCS B MUCHMOBIM (Gopmi, a JIEKIlisd, TOMOBIIb 1
T.1. GOpMU MyOJIIYHOTO0, a HE TOOYTOBOTO CIUIKYBaHHS, POOJIATHCS B HAYKOBOMY 200
OpaTOPCHKOMY CTHIISIX, IIIO HAJIEKATh 10 PI3HOBUIB KHUKKOBOTO MOBJICHHS.

KumkxkoBe MOBIEHHSI, SIK MPaBWIIO, SBISAE COOOI0 MOHOJOT. XTO TOBOPUTH
HaBITh HE 3HAE BCIX THX, JI0 KOT'O BIH 3BEPTAETHCA, a B pa3i CIIUIKYBaHHS Yepe3 Mpecy,
MOKe HIKOJIM iX He moOauutu. [Ipoliec cHikyBaHHS HEPIAKO PO3ipBaHUM y dYaci.
JlyMka moBHHHAa OyTH TOYHO TepeiaHa 0Oe3 JOMOMOTH TMO3aMOBHUX 3ac00iB. XTO
TOBOPUTh HE MOXE BiFpa3y IMEpPEBIPUTH PEaKIlil0 CIIBPO3MOBHHKA, HE 3HAE YU
NPaBUJIBHO HOTO 3p03yMiIH. AJle 3aT€ € MOKJIMBICTh IONEPEIHBOIO 00yMYyBaHHS,
BHOOPY CIIIB 1 MIATOTOBKH BHUCIIOBIIIOBAHHS, 110 BEJIC 1O 3HAYHO OLIBIIOI TOYHOCTI 1
PO3TOPHEHHS BUKIIAY.

BignoBigHO 10 1bOrO OUIBII PO3TOPHEHOTO BUKIALY AJIS TPYNHU KHUKKOBUX
CTHJIIB XapakTepHa OUIBII pi3HOMaHITHA 1 Oarata JIeKCHKa 1 PETEeNbHUN BimOip

CUHOHIMIB.
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[lepexoasun 10 XapaKTEPUCTUKH OKPEMHX, OOMEKEHHX 32 BXXKHBAHHIM
JIEKCUYHUX IUIACTIB, CJIJ MEpHI 3a BCE 3YyNMHUHUTHCS HAa HaWOUIbII pO3ranxyKeHld 1
HalOUIBbII 1HTEHCHMBHO 3pOCTalOYiil YacTHUHI CIOBHUKOBOIO CKJaJy, a caMe Ha
HAyKOBIU Ta 1HIIIHN crelialbHIi TepMiHOIOTII.

TepMiHOM Ha3MBa€ThCA CIOBO abO CTIMKE MOEIHAHHS CIIIB, LIO CIIYXXHUTh
YTOYHEHUM HalMEHYBAHHSIM IMOHATTS, ClIEUU(IUHOTO IS AKOI-HEOY b rany3i 3HaHb,
BUPOOHUIITBA, KYIbTYpu: hOMONYmM — oMoHIM (MOBO3HABCTBO), Visual aids — HaouHi
nocionuku (nemarorika), glottis — romocosa rinuHa (aHaromis), specific gravity —
nutoma Bara (¢isuka), footlights — pamma (teatp), frame — kaap (kiHo), receiver —
TenegoHHa TpyOKa (TenedoHis) Ta mpuitMad (paaloTeXHIKa).

B3aemMHuli BIUIMB 3arajibHOPO3MOBHOI 1 CIICIIaJIbHOI JIGKCUKHA BUPAKAETHCS B
TOMY, IO OCTaHHS 3aII03UYYE 13 3araIbHOPO3MOBHOI JIGKCUKH BEJIUKY YACTHHY CBOTO
CKJIaJly, TI0-HOBOMY KOMOIHYIOYH 1 IEPEOCMHUCIIOIOYN MaTepiai, aje MoTiM B CBOIO
yepry nepeaae Hazaj pAjl CIiB B iX HOBUX 3HAUCHHSX.

OnHO3HAYHICTh, TOYHICTB 1 CyBOpe AuQepeHIIFOBaHHS MePeIaHuX MOHSITh, 1110
BIJIPI3HAIOTH TEPMIHHM BiJ] IHIIHUX CIIiB, JTO3BOJISIOTH BBXKATH 1X HAUBUILUM PO3PIIOM
HaliMeHyBaHb. Bci Il SIKOCTI TepMiHa CBIIOMO HiATPUMYIOTHCS B)KHBAaHHSIM 1X
daxiBusMu.

[lepeHocHe 3HaYeHHsS TEPMIH OTPUMY€E TUIBKM TP BUKOPHUCTAHHI B
HE3BUYANHOMY ISl HHOTO >KaHpi (MMoOyTOBE MOBJICHHS a00 XYIOXKHS JiTepaTypa),
ajyie Mpu IbOMY 3a3BUYail Ma€ MiCIle HE HOBE 3HAYCHHsI, a HOBE BXKMBaHHA. SIKIIO X
Take MepeHeceHHs 3a(iKCyeThCsa B MOBI 200 SIKIIO MO3HAYyBaHE TEPMIHOM MOHSTTS
CTaHe 3arajJbHOBIIOMHM, TO CJIIOBO Oy/ie BXK€ HE TEPMIHOM, a 3arajbHOHAPOIHUM
cioBOM. TakuM# 3arajJbHOHAPOJHMMH  CJIOBAaMH CTalW KOJHMIIHI  paHiIie
pamioTexHiYHUMH Tepminamu: antenna, broadcast, loud-speaker, microphone,
radiowave, receiver, transmission, transmitter.

3araJbHOBXXMBAaHUMH CTajIu MO0y I0BaHI Ha MaTepiani rperbKoi MOBH MEIUYHI

tepminm: antiseptic — nesindikyrounii 3aci6, appendicitis — anenaunut, diagnosis —
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niarno3, to disinfect — nesindikyBatu, t0 vaccinate — poOWUTH IIEIICHHS, 1
OJTHOKOPEHERBI 3 HUMH CJIOBA.

Tepminonoriuna 1 mpodeciiiHa JIeKCMKA, TaKUM YHWHOM, 3HAXOISATHCS B
HEPO3PUBHOMY 3B'SI3Ky 3 3arajJlbHOHApOJIHOIO JIEKCHMKOI 1 3 TEPMIHOJOT14YHOIO
JIEKCUKOIO B THIIMX O0JACTIX HAYKH, TEXHIKHU 1 KyJIbTYpH. Y Mipy NOLIKUPEHHS 3HAHb
1 momynsipu3auii TEXHIKH, Y MIpY IIUPOKOrO BIPOBAKEHHS B JKUTTSA TUX UM IHIIKAX
BUHAXO/1B, BUIMIOBIHI CJIOBA, paHilie BijoMi Jiniie (GaxiBUsSM, BXOJSTh B MOOYT 1 B
JITEpaTypHY MOBY i TOJIi CEMAaHTUYHA CTPYKTypa iX HaJaii PO3BUBAETHCS 32 TUM XKE
THUIIOM, SIK y 1HIIIUX 3araJIbHOHAPOIHUX CIIIB.

KpiM BilacHe TepMiHIB B HAyKOBOMY CTHJII ITUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaK
3BaHi KHHXKOBI cioBa (bookish words), Hanpukian: approximate — npuOIu3HUA,
area — IUIomia, compute — migpaxoByBath, denote — mo3Hauath, exclude -
Bukmodaru, feasible — wmoskmmBuit, homogeneous — opHopimuumii, indicate —
BKkasyBartu, Initial — mnouaTtkoBuii, internal — BHyTpimmHii, proceed — misTH,
respectively — BigmosinHo.

CrnenudiyHo0 OCOOIMBICTIO AHTIIIMCHKOI JIGKCHKM € Taka oOCTaBHHA, IO
cepell TaKMX KHIKKOBUX CIIB, 3alO3MYEHUX 3 JIATUHCBKOI Ta TPeIbKOi MOB,
0Cco0JMBO OaraTo MPUKMETHUKIB. YacTo HaBITh BUXOAUTH TakK, 110 JI0 CIIOKOHBIYHOTO
aHTIIMCHKOrO IMEHHHMKAa B CIOBHMKOBOMY CKJIaQJi HEMa€ 1HIIOrO TOXIJTHOTO
IpUKMETHHKA, KPIM 3all03MYE€HOT0 3 JaBHIX MoB: mouth — oral, nose — nasal, lip —
labial, mind — mental, house — domestic, moon — lunar, sun — solar, town — urban.

Cepen cmyk00BUX CIiB 30epiraloTbes AesKi apXai3Mu, HalpUKIaj, CKIAIHI
npucniBauku: hereby, thereby, whereby, hereafter, thereafter, whereafter, hereupon,
thereupon, whereupon, herein, therein, wherein, herewith, therewith i . in.

HInsxv BUHUKHEHHS TEPMIHIB Ti 3K caMmi, IO 1 TUISIXH PO3BUTKY CIIOBHHKOBOTO
ckimamy B3arani. ToMmy cepen TepmiHIB 0arato cCiiB, SKi B IHIIMX 3HAYCHHSX
3YCTpIYarOThCS B 3arajbHOJITEPATYpHIA JEKCUIll. A MK HHUMH BinOyBa€eThCs

MOCTIAHUKN OOMIH 1 B3a€EMO/IIA.
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Hanpuknan, performance B TexHilli o3Ha4yae XapaKTepHCTHKa, JaHi, poOoTa;
crash B 3aragpbHOJIITEpATypHOMY MOBOIO — MaJIIHHSA, IIIO CYITPOBOKYETHCS TYPKOTOM,
B aBiallii — aBapis; POWer — cuia, a B TeXHIlll — MOTYXHICTh, Stress — HaroJjoc, a B
OTopi MaTepiaiaiB — HAMpyra, 3yCWUIsA 1 T.J. Y TEXHIYHUX TEKCTaX — MOXE O3HAYaTH
HE PO3BUBATH, a po3po0saTH; design — He HaMip, a IMPOCKT, KOHCTPYKIIis.

Y nOuCBbMOBOMY THII MOBJEHHS, JIITEPATypHO-KHUKKOBOI'O PI3HOBUIY
JTEpaTypHOI MOBH, BHUKOPHCTOBYIOTHCS TOETHU3MH, “HEOJHOPOJHBIH IUIACT CIIOB
COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO S3bIKa, BKITFOYAIONTUH U apXanu3Mbl .

Posrasinaroun nekcuky moeTudHy, 0yso 0 aOCOJIIOTHO HEMPaBUILHO TOBOPUTHU
PO €IUHUN TMOSTUYHUN CTUIIb, OCKLJIBKH B TIOETHYHIM MOBI MPOSB 1HAUBIIYaTIbHOTO
€ OJIHMM 3 OCHOBHHX 3aco0iB ii BIUIMBY Ha uyuTava. AJie HE Ma€ CyMHIBY, IO B
CJIOBHMKOBOMY CKJIaJli aHTJIIMCHKOT MOBH ICHYE IIIap JICKCUKH, KWW 3a TPaJMIIIEI0
BUKOPUCTOBYETHCS Maike BHUKIIOYHO B Toe3ii. B iHIIOMY BHIIagky IIi ClioBa
BUJAIOTHCA HEAOPEYHUMH apxaizMaMiu, B MOETHUYHIN e MPOMOBI BOHU CTBOPIOIOTH
BpaXXEHHS YPOUHUCTOCTI, eMOIIIHOCTI, M1 JHECEHOCTI.

BiapmiicTe 1OETHU3MIB € CHOKOHBIYHHMHM aHIIHCBLKUMHU  CJIOBaMH, SKI1
CTHJIICTUYHO PO3MEKOBaHI 31 CBOIMH JIiTepaTypHUMH CHHOHIMamu. Hampuknan,
miecmoBo to slay (“BOuBaTH”) BHTICHEHE BCIOAM KpiM  1oe3il  CcBOIM
3aranpHoONITepaTypHuM cuHOHIMOM 10 Kill. Taki » CHiBBIAHOIICHHS CIIOCTEPIral0THCS
Mk ere — before, steed — horse, whilom — formerly.

Bes 1ie 1 mogiOHa i 1eKCMKa HaBOJAMTHLCSA B CIIOBHUKAX 3 MO3HAYKOKO (TIOET.).
Opnak 7nekcuka cydacHOi Tmoe3ii Bce OuUTbllie HaOMMKAEThCA N0 JITepaTypHO-
PO3MOBHOL.

Croau BiZHOCATH TakoX apxaizmu. Y Bemwmkiit Pansacekiit EHnmkmoneii Bus.
1953 poky apxai3Mu BHU3HAYarOThCAd HACTYNMHUM YMHOM: “‘Apxau3Mm (rped.) — CJIOBO
WM BBIPKEHWE, YCTapeBIIEe W IEpEeCcTaBIIee YMOTPEOIATHCS B OOBIYHON pEUH.
Yarme BCero UCMonb3yeTcsl B INTEpaType Kak CTHIMCTUYECKAN MPUEM IS TPUIaHuUs
peur TOPKECTBEHHOCTH W IS CO3JaHUS PEATMCTUYCCKOTO KOJIOpUTA TIPH

n300paxeHud crapuHbl.” Jlaii TOBOpUTBCS NOpO Te, IO “‘apXau3M B KauecTBe
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MO3TUYECKOTO CPEICTBA HAONIOMAeTCsT W B JICKCHKE, W B MOP(OJOTHH, U B
cuHTakcuce” [20, 67].

JlocTmigHUKHA apxai3MiB TEPEeBaXHO TIOTO/KYIOTHCS 3 IIMM BU3HAYCHHSM.
OnHak HaroJjomywTh, MO (YHKIII apxai3mMiB OUIbII PI3HOMAHITHI, HDK Ti, SKi
BKa3aHO y BU3HaueHH1. Kpim Toro, i came MoHATTSA “apxaizm” norpedye yTOUHEHHS.

CnpaBa B ToMy, 110 LeH TepMiH 00'eHye pi3HOPiAHI NOHATTS. o apxai3zMiB
BITHOCATH CJIOBA 1 BUpa3H, SIKI 3aCTapiid 1 HE BUKOPUCTOBYIOTHCS B CYyYaCHOMY
MOBJIEHHI TOMY, 1110 MalOTh BIAMOBIAHI “‘cydacHi” cuHOHIMU. Hanpuknan, whilome —
formerly, swain — peasant, methinks — it seems to me, yon —there, habit — dress, to
trow — to think 1 T. iH. 3 1HIIOro 60Ky, 0 apxai3MiB HaJjieXKaThb TAaKOX CJIOBA, SIK1 HE
MaroTh CHHOHIMIB TOMY, IO MOHSATTS, BUCJIOBJICHI IAMU CJIOBAMH, NEPECTAINA T'PATH
Ky 0 TO He OyJI0 pOJib B Cy4aCHOMY >KHUTTI cycnuibcTBa. Hampukiazn, B aHrmiichKiN
MOBI Taki ciioBa sk gorget, mace, thane, yeoman, goblet, baldric i T. in. Lli cmoBa He
3HMKAIOTh 31 CIOBHUKOBOIO CKJIaJly MOBH, ajie¢ BJKHMBAIOTHCS TUIBKH B ICTOPUYHHUX
pomMaHax, Hapucax 1 JOCHIIKeHb 3 ICTOpii BIAMOBITHUX mepiomiB. Taki cioBa
Ha3WBalOTh icTopu3aMamiu [20, 67].

o JTITEPATypPHO-KHUKKOBOI ~ JIEKCUKH HaJIeXKaTh OKa310HATI3MH.
O.C. AxmaHoBa 3anponoHyBaja Take BU3HAYCHHS: “‘OKKa3HMOHAIU3M — 3TO CJIOBO
Wik 000pOT, yNOTPeOIEHHbBIE TOBOPAIIMM WM MUIITYIIIUM «OJIUH Pa3y», JUIsl TaHHOTO
cinyyast”’. ToOTo HaifgacTiie e aBTopchki Heosorizmu [10, 274].

BapBapusmamu Ha3MBalOTh CJIOBa 1 CIOBOCIOJNYYCHHS, 3alO3MYCHI 3 IHIIUX
MOB, ajie¢ B “NEeBHIN~’ Mipi MPUCTOCOBAHI 10 HOPM MOBHU-PEIUITIEHTA 1 BKUBAIOTHCA
y3yaJIbHO, X04a iX 1HIIIOMOBHE MOXOJKEHHS BIIUYBAETHCS YK€ YITKO, HATPHUKIAI,
parvenu, a propos, bon mot, ad ovo.

[HIIIOMOBHI CjIOBa — 1€ OJWHUIN I1HIIOI MOBH, SIKI BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
OKKa310HAJIbHO TOJOBHUM YHHOM B cdepi JitepaTypHoi MoBH. Jl0o HUX MOXKHa
BimHecTn HacTymHi cioa: blitzkrieg, schinken, braten. Bonu He € BupasHumwu

3acobaMu MOBH, TaK K BOHH HC BXOIATb B CUCTCMY CTUITICTHIHUX OHOSI/II_Iiﬁ MOBH-
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peLUIieEHTa, aje MOXYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS JJII CTBOPEHHS PI3HUX CTUIICTUYHHX

MPUHOMIB B IEBHUX MOBHUX 1 CATyaTUBHUX KOHTEKCTaX.
1.2.2 Po3MOBHA JIEKCHKA

Hudepeniialiiss MOBH, a OTXKE, 1 XapaKTepHOI ISl Hei IEKCUKH, Ha KHUKKOBY 1
PO3MOBHY 3aCHOBaHE Ha PI3HUX YMOBaX CHIJIKYBaHHS. Y PO3MOBHIN MOBI HasIBHHIA
NpsSIMHAN TBOCTOPOHHINM KOHTaKT. BUKOPHUCTOBYIOTHCS JOJATKOBI 3ac00M BUPA3HOCTI
SIK MOBHI, TaK 1 T03aMOBHI: )€CT, MIMiKa, 1may3a, iHToHaIis1. PoJb KOHTEKCTY BUKOHYE
cutyanis. CninkyBaHHS BiIOyBa€ThCA 3a3BUYail B JiajoriyHid ¢opmi 1 06e3
MONIEPETHROTO  00AyMyBaHHS. YacTo 3ycTpiualoTbCs Oararo3HavHi clioBa, CIIOBA
IMIMPOKOT CEMAHTUKH 1 €MOLIMHO 3a0apBieH1 ClIoBa, 6arato KOHKPETHUX 1 00pa3HUX
ciiB. CJI0BOTBIp B PO3MOBHIN JIEKCHUIIl PO3BUBAETHCS J1y)KE€ IHTEHCHUBHO 1 TOMY BOHa
HEPIIKO PpSCHIE CUTYaTHBHUMH HEOJIOTi3MaMU. 3 TOYKH 30py MOpP(OIOTiuHOT
CTPYKTYpPH 1 CIIOBOTBOPY, XapaKTEpHI CKOPOUYEHHS, CJIOBAa 31 3MEHUIyBAIbLHUMU
cypikcamu, 3BYKOHACIHIIyBaHHS, [OJBOEHHS; OCHOBHY Macy CTaHOBHUTh
OJIHOCKJIZIOBA CIIOKOHBIYHA JIEKCHKA.

[.LB. ApHoyba MiApO3aiISE PO3MOBHY JICKCHKY Ha: JITEPaTypHO-PO3MOBHY
(common colloquial, Standard English), ¢paminespao-po3moBny (familiar-colloquial),
npoctopiuus (low colloquial), mpodeciitny nekcuky (professional words) 1 cienr
(slang) [7, 265].

Ha ngymxy [.B. ApHomnba, niTepaTypHO-pO3MOBHA MOBa — II€ TOBCSKICHHA
MOBa MOOYTOBOTO Ta IJIOBOTO CHUIKYBaHHS, HAMOLIBIN OJIM3bKA 10 HOPM KHUYKKOBOT
MOBH, TIPaBIJIbHA TPAMaTHYHO 1 HE MICTUTH Hi KaproHi3MiB, Hi gianekTu3MiB. Came
el TUT MOBJICHHS 1 € TIPEIMETOM BHUBUYEHHS JJISl BCIX THIX, JUISl KOTO aHTJIChKa
MOBa € 1HO3MEHOI0 MOBOIO [7, 265].

CxmamHi jgiecmoBa Ta CTiIMKI CIIOBOCIOJNYYEHHsS YTBOPIOIOTH ICTOTHHH
NPOMIAPOK JIITEPaTypHO-PO3ZMOBHOI JIEKCUKM 1 JO3BOJSIOTH IEpPEAaBaTU TyKe
pi3HOMaHITHI 3HaueHHs. HaBenmemo kinbka mpukiafiiB: catch up, catch breath, catch

cold, catch hold of, give away, give in, give out, give up iT. iH.
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damMUIbIPHO-PO3MOBHA MOBa MEHII BIOPSAJKOBaHA 1 HOpMalli3oBaHa. BoHa
BIJIpI3HAETHCS 0ararcTBOM OOpa3HUX BUPA3iB, YAaCTO KAPTIBIMBUX a00 IPOHIYHHX.
Hanpuknan: Would a duck swim? — Oxoue. Include me out — ITo36aBTe mene. 70 be
fed up = to be sick and tired with — BizuyBatu oruay. Dead from the neck upwards —
JyPHUM.

VY yucni BynbrapusaMiB BeJIMKE MICILE 3aiiMalOTh CJIOBA 1 BUpa3u MPUKPOCTI i
snuByBaHHs. What the hell, what on earth, what in heaven's name, what the devil,
well, I never i pi3ui eBpemicTuuni npokastts: confound it, curse it, damn it, dash it,
drat it, siki BKJIIOYAIOTHCSA B PEUCHHS SIK BCTYIHE CJIOBO: ... but, dash it, one can not
have done with one's own daughter. — Asne, 4opT Bi3bMH, HE MOXXHA X MOPBATH 3
BJIACHOIO JI0YKOIO!

Ha mpotuBary mitepaTypHO-pO3MOBHIA MOBH, (HaMiTbIPHO-PO3MOBHAa MOBa
JIETKO BOMpPAE CJICHT 1 HEOJIOT13MH.

[.LB. ApnHonpa mig TEpMIHOM  “‘CIGHI” pPO3yMi€ JIGKCHYHUW  TIJIACT,
CHAXOMSIIMICS BHE TPENENIOB JHUTEPATYpPHOTO sI3bIKa W 00JIaJaroluil  SIpKO
BBIP2YKEHHBIMU OLICHOYHBIMH, HKCIIPECCUBHBIMU u AMOIMOHAILHBIMU
KOHHOTaIusaMu» [7, 284].

[.P. TayibiepiH MPaKTUYHO TMOBHICTIO MOTOKYETHCS 3 JTAHUM BH3HAYCHHSIM,
ajie yTOYHIOE T€, MIO CJICHT BIAHOCUTHCS MO IJacTa PO3MOBHOI JIEKCHUKH, SKUUN
dbopmye croBa 1 BUpasu, skl MalOTh TYMOPHUCTHYHI, a 1HOA1 i ByJIbrapHi KOHOTAIIISIMU
[20, 85].

A.H. MopoxoBCbKUI J0AAa€ T€, L0 «CJIEHI — 3TO OCOOBbIHA, UCTOPUYECKHU
CJIOKMUBILUNICI U, B OOJbIIEH WIM MEHBIIEH CTENEHH, OOIIMKA BCEM COIMAIbHBIM
CJIOSIM TOBOPSIIIIMX BapUaHT (MPEUMYIIECTBEHHO JEKCHUUYECKHUX) HOPM, OBITYIOIINX B
OCHOBHOM B c(epe ycTHOW peurn M (DYHKIMOHATHHO OTIWYHBIA OT JKaPTOHHBIX U
mpodeCcCHOHATBHBIX AJIEMEHTOB s3bIKa» [35, 116].

Jlo Heosori3MiB BITHOCATH OyIb-sIKI HOBI CJIOBHHKOBI Ta (pa3eoioTivHi
OJIMHMUIIL, IO 3'SIBISIOTHCA B MOBI Ha JJAHOMY €Tari Horo po3BUTKY a00 MO3HAYAIOTh

HOBI1 IMOHATTS, 110 BUHUKJIU B PE3YJIbTaTi PO3BUTKY HAYKU 1 TEXHIKH, HOBUX YMOB
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KUTTS, COLIAIBHO-MONITUYHUX 3MIH 1 T.J. AOO BHUpPaXalOTh HOBUMH CIOBaMH,
CTBOPEHUMHU 3 METOI0 €MOLIMHO-CTWIICTUYHUX, BXKE ICHYIOU1 MOHATTS, HAMPUKIaJ,
televiewer, atomic pile, half-life, tracer atom, a Takosx blue chip, soul-filled, belt-and-
braces Ta inmi.

XKapronizmu — cioBa, 1110 ICHYIOTh B KOKHI1i MOB1, METa BUKOPUCTAHHS IKUX —
30eperTi TaeMHICTh Tiel 4K 1HImOI comianbHoi Tpynu (grease — rpomri, loaf —
rojoBa). OCKUTbKM OUTBIIICTH KApTrOHI3MIB HE3pO3yMisia ISl JIIOJIEH, 1110 HE BXOJATh
B 1[I0 collajbHy abo mpodeciiiHy rpyny, sika BUKOPUCTOBYE iX, BOHU COILlIabHI 3a
cBOiM xapaktepoMm [20, 96]. Sk npukiaaM MOKHA B3ATH KAprOHHI HaAMEHYBAaHHS B
cdepi ciopTuBHOT hapMakosiorii: juice, sauce, roids, gear.

JliaJIeKTHI CJIoBa MOKHAa BHM3HAYHMTH SK CJIOBA, SIKI B TIPOIECI CTAHOBJICHHS
HAI[IOHAJILHOTO BapiaHTy aHTJIHCHKOI MOBH 3aJIMIIMIMCS 3a HOro JITEpaTypHUMHU
MeXaMHM 1 BAKOPUCTaHHSI IKMX oOMexkeHe neBHoro MictieBictio [20, 103]. [Ipukiamnom
MiaJIEKTHUX CIIIB € Taki JiekcuuHi onuuaui: lass, lad, daft, fash.

ITin npodecioHaaizsMmaMu PO3YMIIOTh OJIHO3HAYHI CJIOBa, K1
BUKOPUCTOBYIOTHCS B TEBHIM mpodeciiiHiii cdepl Mr0apMH, SKi MamOTh CIUTBHI
iHTepecu. 111 oquHUII 1afOTh HOB1 IMEHA B)KE ICHYIOUHX 00'€KTIB, MIOHATH, IIPEIMETIB
ta incTpymenTiB. Hanpuknaz, tin-fish (submarine), piper (a specialist who decorates
pasty with the help of a cream-pipe), outer (a knock-out blow) [20, 92].

Jlo BymberapusMiB BITHOCSATH TpyOl BHUCJIOBJIIOBaHHS, a00 Taki BHpa3H, sKi
BXKMBAIOTHCS TUIBKM B PO3MOBHIM MOBI 1 OCOOJMBO B MOBiI HEKYJIbTYPHHX 1
HEOCBIYCHUX Jto/iel. BynbrapusMu He MPUUHATO BXKMBATH B CYCHUIBCTBI B CHITY iX
rpybocti abo HenpuctoiHocti [20, 101].

Ile#i TepMiH BiTHOCUTHLCS JHIIE JO TEBHOI Tpynmu cliB 1 ¢pa3eosiori3Mis,
o0'eTHAHWUX OJIHIIO TOJOBHOK), HAWOUIBII XapakTEPHOI O3HAKOK, CTYIEHEM
rpyooCTi, IKa MEXYy€ 3 HENPHCTOWHICTIO. BHaAcHiZOK IbOTO, BUIUISIOTH HACTYIHI

MiATPYTH BYJIbrapu3MiB:
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a) “yainMBi ciioBa, sk, Hanpukiaa: damn, bloody, son of a bitch, hang it, to
hell, zounds Ta ixmr”. BoHu ciayxaTh, sIK IPaBUIIO, JJI BUPAKCHHS CHIILHUX €MOIIiH,
TaKUX HAIPHUKIIad, K PO3IpaTyBaHH 1 THIB;

0) “HenpHUCTOWHI CJOBa”, BUKOPUCTAHHS SIKMX 3a00pOHEHO B KOMYHIKaIlii
yepe3 iX HenmpucToMHUM Xapaktep. JlocUTh yacTo Taki cloBa MO3HAYaIOTh 3a
JIOTIOMOTOI0 OJTHI€T MOYaTKOBO1 JIITEPH, SIKa JOMOBHIOETHCS TphOMa KpamnkaMu abo
TUpe, Hanpukiag, d -; b -,

Tomy, cTae 3po3yMisio, IO PI3KUX KOPAOHIB MK CTHJIICTUYHUMU IJIACTAMU
CJIOBHUKOBOTO CKJIaly Hemae. B aHrmificbkiii MOBiI Hepigko OyBae, LI0 CIIOBa,
XapaKTepH1 i1 KHMKKOBOT MOBH, BXKMBAIOTHCS B PO3MOBI (3a3BHYail 3 KapTiBIUBIM
3a0apBjCHHSAM) 1 HaBIAKW, PO3MOBHI CJIOBa 1 BHpa3d MOXYTh IOTPAIUTH B
KypHaJIbHY CTaTTIO 1 B HAYKOBY KHHUTY, 3 SKHM-HEOYJb CTHIIICTHYHUM 3aBJIaHHSM.
Ane Bce X TakM PO3PUB MDK KHHXXKOBO-JTITEPATYPHOK Ta YCHO-PO3MOBHOIO
JIEKCUKOIO B aHTUIMCHKIN MOBI Jy)Ke 3HAUHUM.

Taxum ymHOM, TIpoOsIeMa audepeHIrialii cydacHOi aHTIIHChKOT MOBH € JOCHUTh
CKJIQJTHOIO dYepe3 Te, IO Pi3HI JOCIHITHUKU BUIUISIOTH PI3HOPIIHI KpHUTEpil s
noOynoBru kimacudikaiii, B pe3yabTaTi Yoro i kiacudikaiii BUSBISIOTHCS
cynepewinBuMU. [IpoTe, HE MUBIAYMCH HA ICHYBaHHsS O€3JIi4i TOYOK 30py Ha IO
npoOjeMy, 6araTo JOCTIIHHUKIB MPUXOAATH JO €IMHOTO BUCHOBKY IIPO T€, IO BCIO
JIEKCUKY aHTJIHChKOI MOBHM MOJKHAa PO3JUIMTH HAa CTHUIICTHYHO HEMapKOBaHY 1
CTHJIICTUYHO MapKOBaHy. buUIbIIiCTh CJIIB MOBH CTHJIICTUYHO HE MAapKOBaHI.
CTUniCTUYHO HEMapKOBaHA JIEKCHKA BUKOPHUCTOBYETHCA y BCIX (hopMax CHUIKYyBaHHS
1 CUTyaIlisiX CIHUIKYBaHHs, HE3aJle’KHO BIJ] METH BHUCIOBIIOBaHHA. CTHIICTHYHO
MapKoBaHa JIGKCMKa — OOMEXKEHa B CBOEMY 3aCTOCYBaHHI, BHUKOPHCTOBYETHCS
OKpPEeMHUMH TPyHamMu JIoAeH, a 11 GyHKIIOHyBaHHS MOXe OyTH OOMEKEHE MEBHOIO

cuTyairiero abo B 4aci Toro.
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BucnoBku 10 1 po3ainy

[IpoananizyBaBIIu AOCIIPKEHHS 31 CTUJIICTUKU Ta JEKCUKOJOTIl aHTIIACHKOT
MOBH, MOXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, III0 CJIOBHHKOBHMH CKJaJ CY4YacHOi aHTJIIMCBKOT
MOBH B TEpIIy YEPry XapaKTEPHU3YEThCS CBOEIO PI3HOMAHITHICTIO. P0301KHOCTI B
Kjacu@ikamii CIOBHMKOBOIO CKJIAAy MOBHM BHUKIMKAaHI BEIMYE3HOI KUIBKICTIO
KpUTEPiiB MOBHOI KOMYHIKalli. MoBa € TepuTopiaiabHO 1 COI[IaIbHO-00YMOBIIEHOIO
CHCTEMOIO, BUJIO3MIHIOETHCS 3 TUTMHOM 4acy, a CTPYKTypa COILiaIbHOI i MOBJICHHEBOT
MOBEJIHKM JIFOJCH B PI3HUX CHUTYyalllIX KOMYHIKaIlll J03BOJISIE BUIAUIUTH Psif
cnenupIyHUX KpUTEpIiB A qudepeHiianii JeKCHYHUX OAUHULb.

B pesynbrari MpoBEACHOrO JIIHTBICTUYHOTO OIIBIY 3a OOpaHUM HaIpsIMOM
JOCIIHPKEHHS] MU 1AM BUCHOBKY, IO 31 CTHJIICTUYHOT TOUKH 30pYy BUIUISIOTH TPU
OCHOBHI IIJIACTH JIGKCHKH: JIiTepaTypHa (KHMKKOBA), HEHTpajdbHa Ta po3MOBHA. B
JITepaTypHOMY JIEKCUKO-CTHIIICTUYHOMY TIJIACTI BUIUISIOTH TaKl PO3PSAIU CIIB, K
TEPMiHM, TOETU3MH, apxai3Mu, HEOJOTI3MHU, BapBapu3MH, I1HO3EMHI CJIOBa,
OKa310HaATI3MHU.

[Ipu BchOMy po3mairTi kiacudikaiiid Ta TpaKTyBaHb ICHY€E LUIUN P O3HAK
HNOHSATTA  “JITEPaTypHO-KHIDKKOBA JIEKCHKA”, $AKI MOXKYTh PO3TISIATHCS  SK
ocHoBonoyioxkH1. [lo-mepire, niTepaTypHO-KHUKKOBA JIGKCUKA XapaKTepHa (aje He
TOTOKHA) JUISI MMHCHMOBOTO THUIy CITUIKYBaHHS; IO-Ipyre, o3Haka (GpopMalbHOCTI
JCKUTh B OCHOBI IIBOTO TOHSTTS 1 BimoOpakae CTUIICTUYHO oOMexkeHy chepy ii
B)KMBaHHS, TOB'A3aHy 3 (YHKIIOHATBHUMHU CTHJIAMH a00 pEeriCTpamu; IMO-TPETE,
JTEpaTypHO-KHIDKKOBA JIEKCMKA ICTOPUYHO Halyna coliaabHy MapKOBaHICTh: il
BUKOPUCTAaHHS B MOBI BiOOpa)ka€ OCBIYEHICTH 1 MEBHUH CTATyC MOBIIS, OCKUIBKH
JOCTIPKYBaHa KaTeropis CJiB BIAPI3HAETHCS TOYHICTIO B BHPAXKEHHI YMKH,
TTEPATYPHICTIO 1 BUTOHYCHICTIO, 1HOMI OQIIIMHICTIO, BOHA YaCcTO AaCOIIOETHCS 3
TaKUMH SIKOCTSIMH, SIK II€JAHTHU3M 1 CHOOI3M, IO BiA3HAYAJIIOCS JIHIBICTAMH, 1

JOpeUHICcTIO /1Sl (hOpMasibHOI 200 IIEpEeMOHIANIBHOT CUTYAITII.
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B po3MOBHI JeKcULl BUIAUISIOTh HEIITEPATypPHO-PO3MOBHY JIEKCHUKY: CJICHT,
KAPrOHI3MHU, J1aJIEKTU3MHU, MNPOQPECIOHANI3MH, HEOJIOTI3MHU, BYJbrapusmMu. 3i
CTHJIICTUYHOT TOYKHM 30py JaHl CJI0Ba HaJal0Th BUCJIOBIIIOBAHHIO €MOIIHHOCTI Ta,
3a3BUYal, NIAKPECIIOIOTh COLIaJbHUN CTaH TOr0, XTO TOBOPUTH. TOMY MpocTOpivys 1
KApProHU MpU OE3CYMHIBHIM iX EKCIIPECHBHOCTI BCE K OOMEXKEHI B MOKIIMBOCTSX
BUPaXEHHsSI OUIBII-MEHII CKJIAJHUX IYMOK 1 MOYYTTIB, 1 TOMY iX MICIE B pamMKax
JiTepaTypHOi MOBHM — Jajieka nepudepis.

HaiiGinpin 3araJlbHUMH O3HAKaMM JIITEPAaTypHOi PO3MOBHOI JIEKCHKH € ii
BEJIMKa €eMoliiHa 3a0apBIEHICT, B TMOPIBHAHHI 13 3arajbHOI0 JITEpaTypHO-
KHIDKKOBOIO JIGKCUKOIO 1 OOMEXKEHICTh i1i BXKMBaHHS, B OCHOBHOMY, JiaJIOT1YHOTO
dopmoro moBu. Benuka emoriiiHa 3a0apBi€HICTh BHUKJIMKAE B Psl BHIIAJKIB
PYXJIUBICTh CEMAHTHYHUX KOPJOHIB PO3MOBHHX CIIiB aHTJIHCHKOI MOBU. BoHH
Oo0pOCTalOTh ~ JONAaTKOBUMH  CMHCJIOBHUMH  BiATiHKaMH,  JIeTIIE  CTalOTh
O0aratozHaunumMu. Came B cdepl pO3MOBHOI JIGKCHKH CIIOCTEPIraeThCcsl HaWOiIbIIa
KUIBKICTh CJIIB 1 BHUpa3iB 31 ¢l1a00 BHUPAXEHUM IMPEIMETHO-JIOTTYHUM 3HAYEHHSM 3a
pPaxyHOK JOMIHYIOYOTO €MOIIHHOTO 3HAUCHHS.

TakuM YMHOM, CTHJIICTUYHO MAapKOBaHa JIEKCHKa BHUKOPHCTOBYETHCS Yy BCIX
dopmax 1 CHUTyalliIX CIUIKyBaHHS Ta 3aJCKHUTh BIJl METH BHCIIOBIIOBaHHI. BoHa
MOKE€ BHKOPHUCTOBYBATHUCS OKPEMUMH TpylNaMH JIOJIel, 00'€qHAaHUX TIEBHOIO
CIUIBHICTIO, (DYHKITIOHYBaHHs ii Mo)ke OyTH OOMEKEHE IEeBHOIO CHUTYyalli€l0 abo B

qaci.
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PO3JILT 2.

®YHKIINHI OCOBJIUBOCTI CTWJIICTUYHO MAPKOBAHOI
JJEKCUKU B CYUACHIN AHIJIIMCBHKIN MOBI

2.1 Jlekcuko-cTHiaicTH4HA cTpaTudikanis JiTepaTypHOI JJEKCUKH

CY4YaCHOI aHIIIICbKOI MOBH

Bynp-sika MOBa Ma€ KOHKPETHO-ICTOPUYHY COIiaJIbHy HOpMY. MOBHaA HOpMa —
I[e CYKYNHICTh HAWOUIbII CTIMKUX, TPAAUI[IMHUX €JIEMEHTIB CHCTEMHU MOBH,
ICTOPUYHO BiiOpaHUX 1 3aKPIIJICHUX CYCHUILHOK MOBHOIO MPAKTHUKOIO; CYKYITHICTb
KOJICKTUBHUX pealli3allii MOBHOI CHCTEMH, NMPUUHATHX CYCHIIBCTBOM Ha IEBHOMY
eTarni Woro po3BUTKY W YCBIJIOMJICHUX HUM SIK TIPaBWIIbHI, 3pa3koBi. [.B. ApHomba 3
IILOTO TPUBOAY IHIIE, MO HEHUTPAJIbHUM CTHJIb — II¢ HEMapKOBaHHWHA YydYaCHUU
CTHJIICTUYHUX ONO3HUIN 1 ciayrye HIOUTO (OHOM Il PO3YMIHHS BHPAKECHHUX
CTHIIICTHYHUX ocobmBocteii [8, 170].

Jlexcuka aHrIiIACHKOI MOBH — II€ CKJIagHe W OaraTorpaHHe sBulle: y ii
JEKCUYHOMY CKJaAl TOpsa 13 3arajJbHOBKHBAaHUMHU CJIOBaMH (DYHKITIOHYIOTH
JIEKCUYHI OJIMHHUIII, BAKOPUCTAHHS SKUX OOMEKEHE ¥ crerlianmizoBane. Taky JEKCUKY
HA3WBalOTh CTHJIICTHYHO MapKoBaHOK. CTHUIICTUYHO MapKOBaHI CJIOBa — II€
0COOJIMB1  clTIOBa-MapKepH, sIKIi CTOCYIOTBCS BIAMOBIIHOTO PO3PSALY «-13MiBY,
HalpuKIIaJ: apxai3Mu, HEOJIOTI3MH, JTIAICKTU3MH, ICTOPU3MH, IKAPTrOHI3MH,
BYJIBTapU3MH, BapBapu3Mu, mpodecioHanizMu, IpocTopidysi, iMeHa Ta Ha3BH peyei.
MapkoBaHy JEKCHKY MOXHA CXapaKTepu3yBaTh SK JIEKCUKY, OOMEXKEHy Y
(GYHKITIOHYBaHHI ¥ MPOTUCTABICHY CBOIMH NU(EPEHIIIMHUMHA O3HAKAMHU aKTUBHOMY,
3arajbHOBXHBAHOMY HEUTPATHLHOMY CKJIAJy MOBH.

VY cydacHiii JNHTBICTHYHIN JITEpaTypi [JIs TMO3HAYCHHS MapKOBAaHOI JICKCUKH
3a3BU4Yaii  BUKOPHUCTOBYIOTh TEPMIHM  ‘‘CTHJIICTHYHO 3a0apBiieHa JIEKCHKA”,
“CTUNIICTUYHO MapKOBaHAa JIEKCMKA” a0o0 BXKUBAIOTh iX SK CHHOHIMHU JI0 TE€pMiHA

“mapkoBaHa Jiekcuka’. IIpore He Bci cioBa, nudepeHIiiioBadi y (yHKI[IOHYBaHHI
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(Hampukian, 3acrapurl, [IaJeKTHI, »aproHHI), MaroTh NOCTIHE CTHJIICTUYHE
3a0apBlieHHS. Y)KMBAIOYHCh y TMEBHUX KOHTEKCTaX i3 TEBHOIO CTUIICTHYHOIO
HACTAaHOBOIO BOHU BHCTYMNAIOTh CTHJIICTUYHO MapKOBaHWMH, a 1032 KOHTEKCTOM
XapaKTEePU3YIOThCA YacOBOI, TEPUTOPIATIBLHOIO a00 COIAJIbHOK BITHECEHICTIO M
BUKOHYIOTb HOMIHaTUBHY (QyHKIi0. [loHATTA ‘“‘MapkoBaHa Jekcuka’ Habarato
mpie, HbK “CTUIIICTUYHO MapKOBaHA JIEKCHMKA: MApKOBAH1 JIEKCEMH HECYTh OY/ib-
AKy CYNpOBIIHY, J0AAaTKOBY iH(poOpMalio (10 JEKCUYHOrO U TIpaMaTUYHOIrO
3Ha4YeHHS) Tpo cdepu BKUBAHHS, YACOBY BIIHECEHICTh, E€MOIIHHO-EKCIIPECUBHE
3a0apBiieHHS 00 (PYHKIIIOHAILHO-CTUJILOBE BUKOPUCTAHHS JICKCUUYHUX OJUHUII.

Y poGoTi TepMmiH “‘CTUIIICTUYHO MapKOBaHa JIGKCHKA’ BXKUBAETHCS Ha
MO3HAYEHHS JIBOX TPyN JIEKCHYHUX OJMHUIL: THX, IO (QYHKIIOHYIOTh Yy TEBHHX
CTHJILOBUX PI3HOBHJAX aHTIINHCHKOI MOBH, Ta THX, III0 MAlOTh Y CBOEMY JICKCHYHOMY
3HAaYeHH1 KOHOTATHBHHUI KOMITOHEHT.

Y  MoBO3HaB4YiM  JiTepaTypi  3ampONOHOBAaHO  KUIbKa  IPUHIIMITIB
XapaKTepUCTUKH H Kiacudikaiii MapKOBaHHX JEKCUYHUX OJUHULL (CTHUIICTHYHO
MapKOBaHMUX, CTHIICTHYHO 3abappiienx) — mpami O. €dimona, 0. CkpebOneBa Ta
iH.). CUHTE3yI0Uu TOTJISAAM, BUPOOJIEHI B JIHTBICTUII, BUOKPEMIIIOEMO TaKi TPyId
MapKOBaHUX CIiB: 1) cmunicmuuyno Mmapkosawi — 3a HAJEKHICTIO 10 TEBHHUX

(GYHKITIOHAIBHUX CTWJIIB 1 HAsSBHICTIO €MOIIIHHO-€KCIIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS;

2)  Xxpownonociuno  mapkoeéani — 3  TOMIAAY ICTOPUYHOI  IMEPCICKTHUBH;
3) mepumopianbHo Mapkogani — 3 TOTIALY TEPHUTOPIAIbHOI OOMEKEHOCTI;
4) coyianbHo Mmaprosaui — 3a O3HAKOI BIJIHECEHOCTI JIGKCHYHUX OJUHHIIL JO

CJIOBHMKOBOTO 3aIacy MEBHUX COLIAbHUX TPYI JIIOJICH.

CTUNICTUYHO MapKOBaHA JIEKCWKA TIPEJCTaBlieHAa JBOMAa TpyMaMH CIIiB —
(GYHKITIOHATPHO MAapKOBAaHUMH W KOHOTAaTUBHO MapKoBaHWMH. J[0 (yHKITIOHATBHO
MapKOBaHO1 JICKCUKHA HaJeXaTh JIGKCHYHI OJUHUII, IO BXUBAIOTHCS B HAYKOBOMY
(3araJIbHOHAYKOBI ¥ Taiy3eBl TEpPMiHH, HAYKOBO-TEXHIUHI TpodecioHamizMu),
oQIIMHO-I1TOBOMY (aAMIHICTPAaTUBHO-YIIPABIIHCHKA, IOPUIUYHA Ta JUILIOMAaTUYHA

TEPMIHOJIOT1S), MyOMIUCTUYHOMY (TyONILMCTUYHI TEPMiHHU, CYCHLIBHO-MOMITUYHA
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JEeKCUKa W TEpPMIHOJIOTIA), XYM0KHbOMY (IMOETHYHI CJIOBA), KOH(eECIHHOMY
(koH(eciiiHAa JIEKCUKAa W TEPMIHOJIOTIA), PO3MOBHOMY (BJacHE PO3MOBHI CJIOBA)
CTHJISIX aHTJIMCHKOT MOBH, Ta 3araJbHOKHM)KKOB1 JICKCUYH1 OJWHUII].

KoHoTaTMBHO MapkoBaHa JIEKCHKA PEMPE3CHTOBAHA CIOBAMH, Y JCKCUYHOMY
3HAYEHHI SIKUX, KPIM 00’ €KTHUBHO-TIOHSATIHOTO 3HAYEHHS, € KOMIIOHEHTH, 1110 MalOTh
Cy0’€KTUBHHUM XapakTep: €MOIIHICTh, EKCIPECUBHICTh, OOPa3HICTh, OI[IHHICTb.
BinmoBimHO 10 eMOIifHO-eKCIIPECHBHOTO 3a0apBiCHHS KOHOTATHMBHO MapKOBaHA
JICKCHKAa TIONUISETHCS Ha TIO3MTHBHO ¥ HETaTWBHO 3abapsieHy. llo3uTuBHUMN
EeMOIIMHUN 3aps/i HECYTh YPOUMCTI, BUCOKI, PUTOPUYHI CJIOBA, JEKCUYHI OJUHUIII 3
E€MOIIIHHOI OI[IHKOK CXBAJICHHS, TMECTIMBOCTI Ta JEsAKl KapTIBJIUBI JIEKCEMHU.
HeratuBHy OIliHKY MarOTh MNPOCTOPIYHI CJIOBA, IO PO3PI3HSAIOTHCS 32 CTyINEHEM
3HIKEHOCT! — BIJ] KapTiBIUBO-IPOHIYHOTO, (PaMUIbSIPHOTO BIATIHKIB 10 Tpydoro,
BYJIBI'APHOTO (€KCITPECUBHE MPOCTOPIUYS).

OYHKIIOHAJILBHO MapKOBaH1 JIEKCEMHU BKa3yBaj JIUIIE HA HASBHICTh peaid i
SBUII Y TIEBHUX KpaiHaX 1 HE HECIIU JOJATKOBUX OIIHHUX KOHOTaIii. TepuTopiaabHO
MapKOBaHa JICKCUKa IMPEJICTABICHA CIIOBAaMU, [0 MAIOTh YITKO BUPAXKEHY JIaJICKTHY
BITHECEHICTh, TOOTO miasieKTh3MaMH. Jl0 XpOHOJIOTIYHO MAapKOBAHOI JIEKCHKH
BIHECEHO 3acTapiii cioBa (iCTOpu3MU i apxaizmMu). Y cKiai colialbHO MapKOBAHOT
JeKCUKA 00’ €THaHO JICKCUYHI OJWHUII 13 apro, >KaproHiB, CIEHTY, NpodeciitHoi
nekcuku (mpodeciiiHo-BUpoOHNYO0T Ta TpodeciitHo-KaproHHOT), HESKCIPECHBHOTO
npoctopivds. CHiTbHOIO PUCOI0 3a3HAYCHUX T'PYN CIIB € 0OMEXKEHICTh COIIabHOT
OCHOBHU: BOHHM BHCTYNAalOTh 3acO00M CHUIKYBaHHS OKpeMuX mpodeciitHux,
COIMAJIbHUX Ta BIKOBUX TPYI JIFOJICH.

TakuM 4YMHOM, BUHHUKA€ MOHATTA “‘CTUIBL’, SKUW MOB'SI3yIOTh 3 YMOBaMH
CIUIKYBaHHS B PI3HHX cdepax JIOACHKOTO XKUTTS. DYHKI[IOHATBHUNA CTUIL — II€
MiJCMCTEMa MOBH, IO Ma€ IHAMBIAyadbHI OCOOJIMBOCTI JICKCHYHHX 3ac00iB,
CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH 1 HaBiTh (oHeTuku. CTUIl PI3HATHCS HE TUIBKU 3a

dakToM, a ¥ MO 4YacTOTI BHUKOPUCTAHHS TME€PEPaxOBAHUX BHUILIE EJIIEMEHTIB.
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Hampuknan, aeski BUpa3u MOXKYTh MaTH MiICII€ B PO3MOBHOMY CTHJII, ajie 3 MCHIIIOIO
HMOBIPHICTIO, HDK B HAYKOBOMY CTHUJIL.

OyYHKI[IOHAJIbHI CTWJI1 MPUCYTHI, TOJOBHUM YHHOM, B JITEPaTypHOMY
(kHMKKOBOMY) cTaHaapTi MoOBU. KokeH (QYHKI[IOHAJIbHUM CTHJIb BU3HAYEHO
MEBHUMH BIAXUJIEHHSMHU B1J HOPMU CTaHJAPTHOI aHTIIHACHKOI MOBHU. TaKUM YHHOM,
JEKCUYHI OJMHMII 3MIHIOIOTH CBOIO KOHOTallil0 1 Ha0yBalOTh CTUIICTUYHOIO
3a0apBIICHHS.

Kpurepiii nmpuHaneXHOCTI JEKCHUKM JI0 TOTO YU IHIIONO (DYHKI[IOHAIBHOTO
CTUJIIO € OJIHMM 3 TOJIOBHUX IPHU CKJIaJaHHI CTUJIICTUYHOI Kiacuikailii JeKCUIHUX
onuHullb. Ha cygyacHoMy eTarmi po3BUTKY JIIHIBICTUKHM HaiOLIbIe BU3HAHHA B cdepi
CTUIICTUYHOT JudepeHItiaii JeKCHYHUX OJWHUIL aHTJINCHKOI MOBU OTpUMAIU
po6oru 1[.B. ApHonsa ta I.P. 'anenepina.

OyHKIIOHAJIBHI CTWJII HE € 130JIbOBAHUMH MOBHUMH IIJICUCTEMaMH, Xoya 1
MarwTh BJIACHI MapameTpu. JIB1 OCHOBHI Kareropii (QPyHKIIIOHAJIBHUX CTHJIIB II€
KHIDKKOBHH CTHIIB (JIiTepaTypHa MOBA), IO XapaKTEPU3YETHCS MOIMEPEAHIM aHATI30M
1 CyBOpHUM BIZOOpPOM MOBHHX 3ac00iB, 1 BUIBHO-PO3MOBHUM CTWJIb, IJIS SIKOTO
BJIACTHBI CIIOHTAHHICTB 1 JAJIOT1YHICTb.

Pi3Hi BuYeHi BUAUISIOTH PI3HY KUIBKICTh (DYHKIIIOHATBHUX CTUJIIB. 3TiIHO
[.P. lanpnepiny icHye M'STh (PYHKIIOHATBHUX CTHIIIB: XYAOXKHIHM, MyOIIITUCTUIHUN,
ra3eTHUM CTWIb, JUIOBMH CTWIb 1 TexHiyHMN cTwib [20, 342]. 1.LB. ApnHouba
MPOTOHYeE Kiacu(ikariro 3 YOTHPhOX CTHIIB. BoHA BHAUISE MOMITHYHUN, HAYKOBO-
TEXHIYHUN, Ta3eTHUH 1 pO3MOBHUI (DYHKITIOHATBHI CTHII. [HIIII BYEHI BBaXalOTh, 110
KUTBKICTh (DPYHKITIOHAIbHUX CTHJIIB HE MOXKE OyTH OOMEXEHOI0, TOMY IO MOBa €
PYXOMOIO ¥ TMHAMIYHO PO3BMHEHOIO cucTeMOIO [8, 167].

@DyHKITIOHAIbHA JIITepaTypHO-KHMKKOBA JIGKCMKA HAIIOBHEHA HEOTHOPITHUMU
rpynamu CIiB, IO PI3HATHCA 3a CIIy’)k00BOI0 (DYHKITIE€IO0, SIKY CIOBa HECYTh B PI3HUX
CTIJISIX MOBH. /{0 HUX BITHOCSTBHCSI TEPMIHU, BapBApU3MH, TOCTU3MH, apXaiuHi clioBa
1 JIiTepaTypHi HeonorisMu. Bci 11 rpynu cliiB B MPOLIECi BXKUBAHHS B PI3SHUX CTHIISIX

MOBHU Haja0alu CBOW, cHelu(diUHy CTUIIICTUYHY XapaKTEPUCTUKY. Tak, MOETU3MHU
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HA3MBAaIOTHCA TaK TOMY, LI0 IMEPEBAXKHO BXXHUBAIOTHCS B IO€31i; BapBapuU3Mu Ta
apxai3Mu TeX OOMExeH1 y cdepax BKUBaHHA 1 HAOYBalOTh MEBHUX CTUJIICTHYHUX
¢yHkid. Po3risHeMO CTHIICTHMYHI OCOOJMBOCTI IUX TPYI CIOBHUKOBOTO CKIIANy

Cy4acHOI aHTJIHCHKOT MOBH.

2.1.1 ®yHKIiOHAJBbHO-CTIIICTUYHA XapPAKTEPUCTUKA aHIJIIHCBKHUX

N0eTU3MiB, apxai3MiB Ta BapBapu3MiB

OcoOnuBy posib B JiTepaTypHiii MOBi, B 1ii JiTepaTypHO-KHHKKOBOMY
PI3HOBH/II, BIAIrPalOTh cJioBa 1 ()pa3eosioriyHi CMONY4YEHHs, BIIOMI MiJ Ha3BOIO
noetusMu. I1ig 11e MOHATTS YacTO MOMAaJal0Th TAKOXK CIIOBA BHCOKOTO M YpPOYHCTOTO
3abappiieHHs. CaM TepMmiH “moeTH3M’ TOKa3ye Ha OOMEKEHICTh B)XMBAHHS CIIIB
NIEBHUM CTHJIEM MOBH, a caMe CTHJIEM XYIO0XKHbOI MOBHU. IIpoTHCTaBlIeHHS MOBH
moe3ii MOB1 MPO3W HE B IUIAHI PUTMIKO-(POHETHYHUX 1 OOpasHUX OCOOJIMBOCTEH
KOXXHOTO 3 IIUX BHUJIB JIITEpAaTypHOI MOBH, a B IJIaHI OCOOJMBOrO CIIOBHHKA, HIOUTO
BJIACTHUBOTO T0€31i, Ma€ CBOIO ICTOPUKO-JTITEPATypHY TPATHIIIIO.

Axanemix B.B. BunorpanoB xapakrepusye poib HOETHU3MIB B MOB1 HACTYITHUM
YUHOM: ““...MAYTHHA “TIOATHYECKUX’ CJIOB U 00pa30oB OO0JEKaeT ACHCTBUTEIBHOCTD,
“cTunusys’”’ ee Moj 3aJaHHbIE JINTEPAaTypHble HOPMbI U KaHOHBL. CIIOBO OTOPBaHO OT
peanbHOro mpeaMeta. BoBnedeHHbIe B CUCTEMY JIUTEPATYPHBIX CTUJICH, CIIOBA 371€Ch
noAOUpaANTHCh U TPYIIIUPOBAIUCH B 00pa3bl, B (Ppa3eoorTUYecKue Cepuu, KOTOphIC
3aCTHIBAJIM, MIA0JIOHU3UPOBAIUCH U CTAHOBWINCH YCJIOBHBIMH CHUMBOJIAMU TEX WIIU
WHBIX sBiieHni” [14, 8-9].

[ToeT3amMu — 1€ HEOTHOPIMHWI IIACT CIIIB CydacHOi aHTIIMCHKOI MOBH, IO
SIKOTO BXOJIATH 1 apXai3Mu, siKi BIAPOKYIOTHCS aBTOPOM B OCOOJIMBUX CTUITICTUIHUX
LTAX.

Jlo Takux apxaiyHUX TMOETHU3MIB BIIHOCATH TaKOX 3acTapili I Cyd4acHOi
aHrmiicekoi MoBU (GOpMHU ClIOBa, SIK, Hampukiaan, Qopmu 3-i ocoOu OIHUHU
TenepimHboro vacy -eth (casteth) i ciis, ogHe 31 3HaueHb SIKUX 3acTapino. Bemmke

3Ha4YeHHS! B CBOiX TBOpax bailpoH HajaB BxkMBaHHIO moeTu3MiB. Tak, Hampukiaa, B
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peuenni “Deserted is my own good hall, its hearth is desolate” (G. Byron. Child
Harold) — cnoBo “hall” mae 3Hauenns palace — manar, 3aMOK, OyTHHOK — 3HAYCHHS,
AKe B Halll Yac € 3actapuiuM [64]. HaBeneMo Kiibka MpUKIIaAiB HAWOUIbII YKUBAaHUX
OEeTH3MIB aHrIiicpkol MoBu. Imennuku: billow (wave), swain (peasant), main (sea).
[Mpuxkmetnuku: yon (there), staunch (firm), hallowed (holy). /liecnosa: quit (leave),
fare (walk), trow (believe). [lepeBa)kHO BXKHMBAIOTHCS CHIIbHI (POPMU MHHYJIOTO Yacy:
wrought (worked), bade (bid), clad (clothed). Ilpucnisauku: haply (perhaps), oft
(often), whilome (formerly). 3aiimennuxu: thee, ye, aught (anything), naught
(nothing). Cnonyunuku: albeit ‘although), ere (before) o'er (over) Ta in.

Kpim apxai3smiB 10 NOETH3MIB HaJIeKaTh CJIOBA, SKi, 3aBASKH YacTOMY
BXKMBaHHIO B I10€311, HE CTaJIM apXai3MaMH, TOOTO HE 3acCTapiid y CBOEMY BXKHBaHHI,
a BUKPHUCTATI3yBaJIKMCS SIK TICBHA TOCTHYHA TEPMIHOJOTIA. [HIIMMHM cloBamu, iX
MOYKHA PO3TJISIaTH K MOSTUYHI TepMinu. Jlo Takux ciiB Tpeba BimHecTH ciosa bard
(moet), woe (rope), billow (xsuis), steed i charger (kiup) Ta iH.

Jlo moeTu3MiB MOXHA BIJHECTH 1 JEsSKl JiaJeKTHI CJIOBa, SK, HAMPUKIA,
JTIEMPUKMETHUK MHHYJIOro dacy Bim jmiecioBa — Shend — shent B 3uauenni
“BrpaueHuid, 30e3derieHui, po3opeHmii”; abo rest B JiajieKTaJIbHOMY 3HAauYCHHI
“3YMUHNATH, 3yIMHHATHCS, Hanpukaad: “..where he shall”.

[lixaBo, 1m0 NAay 3aMicTh NO TAaKOXX MOXKHA PO3MISAATH SIK JTIAJICKTHI CIIOBA,
BUKOPHCTaHI B SKOCTI MOETI3MIB. [0 moeTH3MiB Takok HEOOXITHO BITHECTH 1 CJIOBa,
AKI MOXHA Ha3BaTW pinKo-BkuBaHWMH. lle 3a3Buuail cimoBa 3amo3w4eHi B pi3HI
nepioan i3 ¢paHIy3bKOi, JJATHHCHKOI Ta IHIIMX MOB Taki, SIK, Hampukiam, robe,
garment, apparel, adieu, joyaunce, pleasaunces, reverie, circumambient, matin,
perchance i iH. Jlo MOETU3MIB TaKOX BITHOCATH 1 JEsAKI HEOJIOTI3MH, SKi Oyiau
CTBOPEHI KJIaCHKaMHU aHTJINACBhKOI moe3ii 1 3amummmiucs B cdepi  iXHBOTO
iHAUBiMyaTpHOTO BXKMBaHHA. Hailtwactime me ckimamgHi cioBa. HaBememo Kinmbka
MPUKJIAIIB TAaKUX CKIAIHUX CIIiB i3 TBOpiB baiipona: goarfaced, dew-drops, sea-mew,
long-reluctant, wave-reflected, dark-glancing (daughters), sea-girt (citadel), blood-

red, awestruck (world) i 6araro iHmuX.
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[loetuzamamu ab0 MOETUYHOIO (HPA3EONOTi€I0 TAKOXK HA3MBAIOTh CIIOBAa 1
3BOPOTH, LIO0 BHHHMKJIM B PE3yJNbTaTl MEpU(PPACTUYHOrO BITOOPAKEHHSA pEaNbHOI
niviciocTi. Cdeporo BXHUBaHHA IOETU3MIB € HE TUIBKM T0€318 HaI[lOHAIbHOT
aHTJIAChKOI MOBM B LUIOMY, a MO€3l1 MEBHUX JITEPATypHUX TeUid, MEBHUX
ICTOpUYHUX €TaliB PO3BUTKY JiTepaTypHoi MoBH. HaliOiabpie BHUKOpPUCTaHHS
MOETI3MIB MM CIIOCTEPIra€EMO B JIITEPATypPHUX TEUiAX KIACUUU3MY 1 pOMaHTU3MY.
Came mMOETH-KIACUIIUCTH PO3MVISIAIM TO0E31I0 SK MHUCTEITBO sl O0paHuXx, 1
HasBHICTb B HIA OCOOJMBHUX CJiB, SKI MIATPUMYIOTh L0 MOETUYHY TPaJMIIIIO
KIacunu3My, Oyno Hopmorwo. IloeTu-poMaHTHKM HE TUTBKH KOPHCTYIOTHCS
MOETU3MaMHU, OTPUMAaHUMHU “y CHaJ0K’ Bij MOETiB-KIACHUIIMCTIB, ajieé PO3BUBAIOTH i
30arauyroTh CIIOBHHKOBHI CKJIAJ] aHTTICHKOT MOBH HOBUMH TIOCTU3MAMH.

VY TBOpax moe3ii KJIACUIIU3MYy i POMAaHTHU3MY IMOETHYHI CIIOBAa i BUpPa3d 4acTo
BUKOHYIOTH CTHJIICTHYHY (YHKIIFO NMPUKpaIIaHHs MOBH moe3ii. OJHaK, y KOKHOTO
noeTa (PyHKIIiS MOETI3MIB 3aJIeKHUTh BiJI KOHKPETHOTO 3MICTY BUCIOBIIOBaHHS. | TUM
HE MEHII, MOXXHA BHWAUIMTH 3arajbHi (YHKIIOHAJIbHI pHUCH ToeTH3MiB. Tak,
HAIPUKJIAJ, Y POMAHTUKIB (DYHKIII1 MOETI3MIB 3HAXOATHCS B 3araIbHOMY BIJIIOBITHO
0 iX CBITOIJISAAY, 31 CBOIMHM OCHOBHUMH IME€HHO-JIITEpAaTypHUMH HaMmipamu.
[loeT3aMu y pOMAHTUKIB CHPUSAIOTh BHSIBICHHIO TOTO HACTPOIO TIO€Ta, sKe
XapaKTEePU3YEThCS BIIXOJOM BIJ peanbHOl JIMCHOCTI, CaMOTOIO, THUTAHU3MOM,
CaMOTHICTIO 1 T. 1H.

VY HaBeaeHux HWXKYE ABOX cTpodax moemu baitpona “Yaiinmen I[Mapomsna”
BUJIJICHI KYpCHBOM CJIOBa 1 CIIOBOCIIOJNYYEHHS MOXYTh CIY)KUTH LIIOCTPAIIIEIO
MOETI3MIB, BIIACTUBUX aHMIIMCHKAM POMaHTHKaM movatky XIX cr.

XLVI.

But all unconscious of the coming doom,

The feast, the song, the revel here abounds;

Strange modes of merriment the hours consume,

Nor bleed these patriots with their country's wounds;

Nor here War's clarion, but Love's reback sounds;



Here Folly still his votaries inthralls;

And young-eyed Lewdness walks her midnight rounds;

Girt with the silent crimes of Capitals,

Still to the last kind Vice clings to the tott'ring walls.
XLVII.

Not so the rustic — with his trembling mate.

He lurks, nor casts his heavy eye afar,

Lest he should view his vineyard desolate,

Blasted below the dun hot breath of War.

No more beneath soft Eve's consenting star

Fandango twirls his jocund Castanet:

Ah, monarchs! could ye taste the mirth ye mar,

Not in the toils of Glory would, ye fret;

The hoarse dull drum would sleep, and Man be happy yet! [64]

[Toesiss peanicTiB XapaKTEpHU3YEThCS HETIOMIPHUM B)XMBAaHHSIM TPaJIUIIHHOT

IIPOSIBUBCS HaWsACKpaBiIlIe:

But Adeline was not indifferent; for

(Now for a common-place!) beneath the snow,
As a volcano holds the lava more

Within — et cetera. Shall | go on? — No!

| hate to hunt down a tired metaphor,

So let the often-used volcano go.

Poor thing! How frequently, by me and others,

It hath been stirr'd up till its smoke quite smothers! [65]

CnoBo volcano BXUTO B MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI “OypXJHMBI HPHUCTPACTi’.
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MOETUYHOI ()pa3eoIorii, MOSTU3MH MOYAIH TPATH IHIIY POJIb, BAKOPUCTOBYBATHUCS B
IHIIHA CTUIICTHYHIA QyHKIIII, a came y GyHKIIT caTupudHiid. Sk mpukiiag HaBeaemMo

HactynHy ctpody 3 “Jlom JKyama” bailipoHa, ne, sSK BiZoMO, peasli3M IOeTa

3HaueHHs, SIKE 1€ CJIOBO OTPUMYE B PO3TOPHYTOMY MeTaOpUYHOMY BIKMBAHHI,
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Oe3MepevyHo HaJCKHUTh JI0 AHTJIHCHKUX TIOCTU3MIB, BIIACTUBHM pPOMaHTUYHOMY
Merony. Ilo cyTi kaxyuu, TyT HEMa€ MOETHU3MY Yy BJIACHOMY PO3YMiHHI I[bOTO
tepmina. [loetusmom TyT BucTymae 3BuuaitHa metadopa. Hegapma baiipon HasuBae
BynkaH the often-used volcano. Catupuyna (yHKIIiS IOETI3MIB pealti3yeThCsi B TOMY
BUIIAJIKY, KOJHM TOETHU3M CTOITh IMOPYY 3i CJIOBAaMH CTHIIICTHYHA XapaKTEPHUCTHKA
SIKUX IPOTHCTABJICHA ITOSTU3MAM.

[Topsin 3 mMoeTU3MaMHu CTOSATH PIKO BXKHBaHI, JITEPATYPHO-KHM)KKOBI CJIOBA.
BoHu 3'SBASIOTECS B YPOUHCTHX OpPaTOPCHKUX IMPOMOBAX Ta €ce Ha a0CTpaKTHO-
dimocoderki Temu. IX MokHa 3ycTpiTH, iHOAI y BENMKiil KiTbKOCTI, B HepeIoBUX
cratTsax aHrmicekux razer The Times 1 Mancheker Guardian, Ha cTopiHKax
x)ypHaiiB Economist, Spectator i geskux iHITUX. BOHM € CIIOBHUKOBUMH papuUTETaMU
1 TOMy HE JMBHO, IIO B CHPaBll XYAOXKHIX, PEaTICTUYHUX TBOPAX 3YyCTPIUYarOThCS
pinko. B oJHOMY 3 KHMKKOBHX OTJISIB )KypHaATY Spectator B IKOCTI YJIbTpa-MOJHHUX
CJIiB TAaKOI'0 TUITY IPUBOATECS ambience, ambivalent, opaque, viable ta immmi.

[Ilomo BnacHe apxai3miB, TO X MOAUIAIOTH Ha:

1) BnacHe neKCUYHI apXai3Mu — 1€ TOBHICTIO 3acTapiii cioBa. KoHe 3 HUX He
3YCTPIYAETHCA y MOBI, 1 3HAWTH iX MOXHa JIMIIIE y XYJAOXKHIX TBOpax a00 HapomHii
TBOpYOCTi. BOHM MOXyTh MaTH CHHOHIMH B CyYacHOMY BXXHBaHHI, alie
mopdoioriuno OyayTh MaTu 30BciM iHmui Burisg (to hearken, ere, to befall) [7,
331];

2) JIEKCHMKO-CIIOBOTBOpYI apxai3Mu, TOOTO JEKCHYHI OJWHUI, IO
BIIPI3HSIOTBCSA BiJl CHHOHIMIYHHMX OJHMHHIb CYYaCHOI MOBH JIMIIE 3aCTapUIAM
CIIOBOTBOPYMM €JIEMEHTOM, B OUIBIIOCTI BHUMAIKIB — cydikcoM abo mpedikcom.
miJ JeKCUKYy pimHoi MoBH. OCOONMBY TpyIy JEKCHKO-CIIOBOTBOPUYUX apxai3miB
CTAaHOBIIATH CKJAQJHI CJIOBa, SKi YTBOPEHI BiJ JAaTHHCHKOI ab0 TpempKoi MOB
(beauteous — beautiful) [7, 332];

3) JIeKCMKO-CEMaHTU4HI apXai3Mu — 1€ CJIOBa, SKI BTPATUJIM CBOI OKpeMi

3HAa4YCHHAI, 1 3apa3 BXKXHWBAIOTLHCA JIMIIC 3 OJHHMM 3arajJlbHHUM JICKCHUYHHUM 3MICTOM. I_Ie
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TaKOX BUMAJOK CIPOIIEHHS CIIOBAa, aj€ CHpPOIICHHS B JEKCHYHOMY 3HAYCHHI —
0araro3HayHl CJIOBa CTalOTh OJJHO3HAYHMMH, a BXKMBAHHS IX IHIIMX BaplaHTIB CTa€
piamuM, abo 30BCIM MPUNUHAETHCA. BHACIIIOK PO3BUTKY MOBHU LI CIOBa MOXYTh
3MIHIOBAaTH CBO€ 3HAYEHHS K YAaCTKOBO, TaK 1 IMOBHICTIO, 1 MaTH 30BCIM BIJIMIHHHH
Bix mepBicHoro 3mict (fair B 3HaueHHI “‘npekpacHuii” — apxai3m, a HOro cy4acHe
3Ha4YeHHS — OuUToKypuit) [7, 332];

4) nexcuko-pOHETHUYHI1 apxai3Mu — CJIOBA, YTBOPEHI BHACIIOK 3MIHU
3By4YaHHSl JESKHX CHiB, iX (POHETHYHOIO CIpOIIEeHHS abo TpaHcpopmarii. Sk
paBWJIO, BiJ Cy4aCHUX BapiaHTIB TaKl apXai3MH BIAPIZHSAIOTHCS JIMIIE AEKUIbKOMA
3Bykamu (troth i cyugacue truth, to forbode i cyuacue to forbid) [20, 68];

5) nexcuko-mopdororidHi apxaismu. BoHHM XapakTepH3yHOThCS 3acTapilioro
rpamMaTudHoOI0 (HOpMOIO, sika Oyia 3MiHEHA BHACIIOK PO3BUTKY MOBJICHHS JJIsl OUTBII
3pyYHOTO0 BHUKOPHCTaHHA. SIK TpaBuio, I1ie MOp(OJIOTIYHE CIPOIICHHS CJIOBa,
BUJTyUeHHs a00 3aMiHa MPUTOJOCHUX Y rojocHux. (thereto — “mo toro x”, hereof —
“simen”, whereof — “3 goro” [20, 70].

[HONMi apxai3MamMu B aHTJIIHCHKIA MOBI HA3WMBaIOTh ICTOPU3MH, HANPHUKIIAT,
yeoman, vassal, falconet, moetusmu (moeTHuHy JEKCHKY) MHUHYIUX poOkiB Steed
3amicTh horse; quoth 3amicTs Said; wWoe 3amicTh SOrFOW abo BiaacHe apxaizmu Whereof
= of which; to deem = to think; repast = meal; nay = no, Taki ¢popmu, sik maketh =
makes; thou wilt = you will; brethren = brothers.

Bin apxai3miB, TOOTO CIiB, BUTICHEHHX B Cy4YacHIl MOBI1 IHIIUMHU CIIOBaMH 3
TUM CaMUM 3HAYCHHSM, CJiJ BIAPI3HATH 1CTOPU3M, 3acTapiii TOMY, IO 3acTapiiv U
BUUIIUTH 3 Y)KUTKY MPEIMETH 1 MOHATTS, SKI HUMH To3Havanucsa. Hixto Temep He
HOCHUTBH KPUHOJIIHIB, TOMY clioBo hoop-sKirt — ictopusm.

IcTopu3mMu B cydacHiil aHTIIMCHKIM MOBI CHHOHIMIB HE MalTh 1 € €IHHUM
BUPAa30M BIIMOBIAHOTO MOHATTSA, IIO BIJHOCHUTHCS JO MHUHYJIOTO aHTJIHCHKOTO

Haponay. O0'eqHaTH iX MOkHA TeMaTH4HO. OCh KUTbKa MPUKIIATIB:
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1) CrnoBa, 10 MO3HAYaIOTh CTAPOBHHHE O30POEHHS, CHOPSDKEHHS 1 30pos
BoiHa: battle (GoitoBa cokupka), cross-bow (camoctpin), musket (mymker), sword
(meu), coat of mail (koapuyra), gauntlet (tumapcbka pykaBuuka) i T. iH.

2) CroBa, 0 MO3HAYAIOTh THUIK KOPAOIiB, HAa SIKUX IJIABAJIX B CTAPOBHHY:
caravel (kapasena), frigate (pperar), galley (ranepa).

3) CnoBa, 10 MO3HAYAIOTh THIM Bi3KiB, SKI BUUILIM 3 YKUTKY: brougham
(ogHOMICHA Kapeta), Chaise (Jierkuii Bi3oK 3 BIIKHIHMM BepxoMm), coach (morrtosa
Kapera), hansom (IBOMICHHI eKimax, B AKOMY CHJIIHHS Kydepa po3TalloBaHe M03aay
1 TPOXH BHILIE MICIIb JIJISl TACAXKUPIB) 1 T. 1.

4) Ha3Bu cTapoBMHHHMX My3W4HHX iHCTpyMeHTiB: harpsichord (xmaBikopman),
lute (sirotas), lyre (sripa) i 1. iH.

Otxe, 4uCiIO MOAIOHUX ICTOPU3MIB, IO MO3HAYAIOTh CYCHIIbHI BIIHOCHHU 1
MaTepialibHy KyJIbTypy MUHYJIOTO, B @aHTJIHCHKIN MOBI1 1y e BEJIHKE.

loBopsiun nmanmi mpo apxaizmu, CIiJI 3ayBaXKUTH, IO TBOPH 3HAMEHHUTOIO
anrmicekoro kmacuka Jx. I'. balipoHa € omaHUM 3 HaWOUIBII Ba)KJIUBHX
JITepaTypHUX JOKEpPEeNT 3a KUIBKICTIO 3acTapiiiX CJiB  BKJIIOYAOYHM  JIGKCHUKO-
CJIOBOTBOpUIl Ta JIEKCUKO-MopdororiuHi apxaizmu. Cepen moetusmiB baiipona ciif
HABECTH Ti, AKI HAJEXaTh JO JEKCHKO-CIOBOTBOPYHMX Ta JIEKCUKO-MOPQOJIOTTIHUX
rpyn apxai3miB: npuciiBauk Oft (cyuacHe often); 3aiimennuku thee, ye, aught (cyu.
anything), naught (cy4. nothing); nepeBaskHO BKHUBAIOTHCSA CHIBbHI (OPMU MHHYIIOTO
qacy: bade (bid), clad (clothed).

CemaHTHUHI apXai3MHd MarOTh MICIE 1 TOJi, KOJU 3 TOSBOI0 Yy CJIOBa HOBHUX
3HaueHb cTape abo OJHE 31 CcTapux 3HA4YeHb BigMUpae. ToMy y CEeMaHTHYHHX
apxai3miB 3aBXau € oMoHIMU. Hampukmam: pray € apxaisMom B 3Ha4deHH1 “Oynb-
Jacka”, aje He € TakMM B 3HAYEHHI “MoOJIMTHCS; BHIe3ragaHe falr B 3HaueHHI
“npekpacHuil” € apxai3MoM, a B 3Ha4eHHI “OUTsABHIA” — CJIOBO cydacHOi MoBH; maid
(“miBumHA”’) — apxai3m, a cydacHe 3HaueHHs ciioBa maid — “ciryxkHuI”.

Mu vacto BuKOpucTOByeMO TpuciiB’s: “Beauty is in the eye of the beholder,

X04Ya 4YacTHMHA IhOTO iJiOMaTHYHOTO BHpasy, cioBo beholder waibke He
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BUKOPUCTOBY€EThCs. lle BiacHe JexkcMYHUM apxai3m, SKUI HaJEeXUTh 10 OUIbLI
PaHHBOrO MEPIOY BXKUTKY B AHIJIINACHKIN MOBI, @ TOMY € apXaiuHUM CIIOBOM.

['oBopsiun mpo  JIeKCHMKO-MOP(OJIOTTYHI apxai3MM HE MOKHa HeE 3rajjaTh
apxaism art i te, mo Haihvactime Qopma Apyroi ocoOUW OJHUHH OCOOOBOIO
3aiiMEHHHMKa 1 BIANOBIAHOI HoMy (OpPMH Ji€cIOoBa BUKOHYIOTh y XYJOXKHIX TBOpPax
CTWJIICTUYHY (YHKIIIIO, @ cCaM€ BUKOPUCTOBYIOTHCS [JIsl HEMPSIMOTO BiToOpa)KeHHs
ocobnmuBocTel iHO3eMHOT MoBU. Hampukman: “How thou art senti-mental, maman!”
(J. Galsworthy) [20, 71].

Takox 3ayBakMMO, OJIHAK, 110 HalyacTilie BXKUBaHE apxaidyHe CJIOBO Nay,
Harnpukiaj, BxkuBae repod A. Konan [loiina Hlepnox Xommc B omoBiganHi The
Adventure of the Blue Carbuncle (1892):

— But he might be a bachelor.

— Nay, he was bringing home the goose as a peace-offering to his wife [66, 3].

OTxe, AKIIO 1€ CJIOBO 1 BUHMILIO BXXE 30BCIM 3 YXKHUTKY, TO, OYEBHJIHO,
BITHOCHO HEIaBHO. 3apa3 BOHO CKOpIIIE BUKOPUCTOBYETHCS SK TMPHUCTIBHUK IS
OLIBIIIOrO MiAKpeCAeHHs BimmoBigHoro cioBa. Hampuxman: Permission to build the
superstore will take months, nay years. B apxaiuHoMy 3Ha4€HHI BOHO € CHHOHIMOM
0 Cy4acHOTO NO, TaK0XX BHUKOPUCTOBYETHhCS SIK HETaTUBHA BIANOBIAL B
(GopManbHOMY MOBJICHHI (HAIIPHMKIIAJ, 3aBXKIH BUKOPHUCTOBYETHCS B MApIaMEHTI ITi[
yac rojocyBanus): The cabinet sits to give the final yea or nay to policies.

31 CTHJIICTMYHOI TOYKH 30py, BJIAacHE JEKCHYHI Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
apxai3Md MOXKHA 3HAWTH B CTHJI O(IIIHHUX JOKYMEHTIB, B IOPUINYHIA MOBI, ¥ BCIX
BHJAaX 3aKOHIB, B JUIUIOMAaTHYHMX JOKyMEHTaX, Hampukiaa aforesaid, hereby,
therewith, hereinafternamed i 1. a., y moesii, B icTOpHYHMX pomaHax (JI¢ BOHH
CTBOPIOIOTH 3a0apBIICHHS TEKCTY 3aJIEKHO BiJl €MOXH, MICIIe pO3TalllyBaHHS MOIN Ta
iH. B TBODI).

ApxaidHi cjoBa 3 JaBHIX mip Oy/JIM YaCTHHOIO HAITUX TPAAMINIH, 1 € HEIO HaBITh
ceorogHi. Hampuknan, oGitaums: with this ring | thee wed e gactuHON0O BecimbHHX

nepeMoHiii. TyT cioBo thee — 1ie apxai3m, SIKUii BUKOPHUCTOBYETHCS JIUIIEC B JTAHOMY
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CHellaIbHOMY KOHTEKCTl. BiH He HaJIe)KUTh A0 MOBCAKACHHOTO BXXHTKY, OCKUIBKH
BBAXKAETHCS 3acTapiiuM. ApxaidyHa MaHepa BUCJIOBIIOBATUCS MOXKE 3YCTpidaTHCS B
opuandHiil  cdepi, moesii, ¢uiocodii Ta Haymi. Hampukman, B 3aKoHI 4YacTo
BUKOPHCTOBYIOThCSI Taki cioBa, sk hereunto i thereof. Ilpore mpuknamu apxaizmy
YaCTIIIe 3yCTPIYatoThCs B JIITEPATYpi.

VY miteparypi apxai3M MoOXe€ BUKOPHUCTOBYBATHCS ISl MIAKPECICHHS 17EH,
TBOPUYOTO 3aayMy aBTopa. Tak sk apxaidHi cjioBa 3a3BUYail HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IIPOCTO TaK, BOHM MPHBEPTAIOTh A0 cebc yBary uutada. L{i cioBa MOXyTh OyTH
BUKOPUCTAaHI1, 00 MepenaTu BIAYYTTS TOTO, 110 MOAii TBOPY BiAOYBAIOTHCS B JaBHI
gacu. TakoX 1X BHKOPHUCTOBYIOTH JUIsI TOTO, 00 MPHUBHECTH ipOHIIO ab0 TyMoOp Y
TBIp.

Apxai3M 4YacTo BUKOPHCTOBYETHCS B IO€3ii, NpO3i, HayIli, MPaBO3HABCTBI,
reorpadii, TpaaULisgX, Pedirii Ta TEXHOJOT1i MOBJIEHHSA Ta MUChbMa. MOXIIMBO, HOTO
OyJI0 BUKOPUCTAHO BHUIIaJIKOBO a0 IIecHpsiMOBaHO. AJie poJib apxaizmy B icTOpii
MoJIATa€ B TOMY, 1100 MPEACTaBUTH BHINMH, MOXINWBO, MipidyHUHN, AaBHIA 30JI0TUH
Bik. IlpoTe HaWOLIBII €()EKTHUBHUM € BUKOPHUCTAHHS apxaizMy B moe3ii. 3BYKOBi
CXeMH apXaildyHUX CJIB YaCTO BHKOPHCTOBYIOTHCS, KOJM MOBa iJie¢ MPO ACOHAHC,
aJiTepaIlito Ta pUMH.

Jlesiki aBTOpM TaKOXX BHKOPUCTOBYIOTH apxai3Mu Juisi TOro, mo0 dYuTau
YCBIJIOMJIIOBAB, 110 TIEPCOHAX1 PO3MOBIISIOTH Ha 1HIIIA MOBIi, HAPHUKIAI, K y TBOPI
Epnecra Xeminryes “Ilo xomy mom3Bin”. [loeTw TakoX YacTo BHKOPHUCTOBYIOTH
apxaizmu, 00 HaJgaTH iX psiaAKaM OUTBIIOI BUPA3HOCTI, TOMY 1 BUKOPHUCTOBYIOThH TaKi
CJIOBa, fKI BXKE HE BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MOBIJICHHI CY4YacHOTO CYCIUIBCTBA, IS
€CTETHYHOTO e(eKTy.

It is an ancient Mariner,

And he stoppeth one of three.

‘By thy long grey beard and glittering eye,

Now wherefore stopp st thou me?

He holds him with his skinny hand,



55

‘There was a ship,” quoth he.

‘Hold off! unhand me, grey-beard loon!’

Eftsoons his hand dropt he

I fear thy skinny hand! ...

| fear thee and thy glittering eye,

And thy skinny hand, so brown. —

Fear not, fear not, thou Wedding-Guest!

This body dropt not down ... (“The Rime of the Ancient Mariner”, by
S. T. Coleridge) [82].

Jlo pedi, Ha aMEpUKAHCHKOMY MIAIPYHTI B aHTJIIACHKY MOBY OyJIO 3a1103UYEHO
0arato CJIiB 3 MOB IHIIIUX HAPOJiB, 3 SKUMHU KOJIOHICTaM JIOBEJIOCS CITUIKyBaTucs. Bin
[ILOTO JOJAaBaHHSA 3al03WYECHUX CJIIB aHIJIiCbKa MOBa MoOIjla 30araTuTéd CBIA
CIIOBHMKOBHUH CKJIaJ, ajleé HOBOIO MOBOKO HE cTajia. B 00jacTi JISKCUKH HEOOXiJTHO
BIJI3HAYUTH TUIBKW TIEBHY KUIBKICTh JlaJIEKTU3MIB 1 apXai3MiB. B aHrmifichbKiii MOBI1 B
CHIA 306epernucst cioBa, SKI B CydacHIW JiTepaTypHi MOBI B AHIJII € B HUX
3HAYCHHIX apxaizMaMH, MPOBiHIIadi3MaMu a0o0 B3araii 3uukiad. Hampukiam, mad B
AHrmii o3Hayae “O0KeBUIbHHI’, B AMEpHIIl BXXHBAETHCS TyKE 4YacTO B 3HAYCHHI
“cepauTHi”, ajle Il¢ HE HOBE CTBOPCHE aMEpPHMKAHISIMU 3HA4Y€HHS, 1, HaBIAKH,
3acTapisie B AHriii, Tomy 1o icHyBasio B ernoxy lllekcripa 1 3ycTpidaeTbcsi B Horo
TBOpax. barax B cyuacHiii Auriii HasuBaeTbes luggage, a B CIIIA 30eperiocs ciioBo
baggage, sike BxuBasiocs 1me y Yocepa iy Illekcmipa. Te sk came MOKHA CKa3aTH IPO
CIOBO QUeSS B 3HAYeHHI “‘AyMaru’, sKe Temep CHPUHUMAEThCS SK TUIIOBUN
aMepHKaHi3M, ajie 3ycTpivanocs B 1mboMy 3HaueHHI 1 y Yocepa, i B Illlekcmipa, 1 B
iHmux mucbMeHHUKIB X VIII ct. CioBo Fall (“ocinp”) 3ycTpivaeThest B aHTITIHCHKIN
miteparypi XVI cT. 1 skmo B AHTIIT BOHO BHSIBISIETHCSI KHHYKKOBHM, TO B AMEpHIIi
HEUTpaTbHUM MO CTWI0. HaBmaku, ciioBo autumn amMepuKaHCBKi JITH Mi3HAIOTHCS
BKe B ImkoJi. IlomiOHMMM X apxai3sMaMu BUSABHIHCS cjoBa SICK B 3HaueHHI

“xopmii”, bound — “pimryunii”, dry — “cnparmuii”, curious — “npekpacuuii”, homely
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— “HerapHuil”’, Kl MalOThb B AHIJII 1HIIE OCHOBHE 3HAYEHHS. 3BIICH BHUIUIMBAE IIE
oJlHa (pyHKIIIS apXai3MiB, IKY HA3UBAEMO €TUMOJIOTTYHOIO.

BoxuBaHHs apxai3MmiB y CydacHId aHIINCHKI MOBI Ha/Jae MOBJIEHHIO OUIbIII
BHUPA3HOTO, BHIIYKAHOTO CTWIIO, BIATIHKY YpPOYMCTOCTI, KOHCEpPBaTU3MY Ta
OmaropoacTBa. Apxai3Mu MEpPEeBaKHO BUKOPHCTOBYIOTHCS B XYIOKHIX TBOpax st
MIJIKPECICHHS €MOIIii, TOYyTTIB, OCOOMCTUX JYMOK, PUC XapaKTepy 1 HAOUIbIle AJis
ICTOPUYHOT CTUITI3AIIi].

VY cydacHi aHTNINACBKIA MOBI Maike HE BHUKOPHUCTOBYIOTHCS JIEKCHYHI,
JIEKCUKO-CIOBOTBOpPYl ab0 JIEKCUKO-MOP(]OJIOriyHl  apxai3mMu, MpoTe JIEKCHKO-
CEMaHTUYH1 apXai3MH 1 ICTOPU3MHU JIy>K€ MOLIUPEH1. 3ajeXHO BiJl chepu BKUBAHHS,
apxai3My BUKOHYIOTH pi3H1 QyHKIi: 1) cTuiizamii (BIATBOPEHHS €MOXH, CTBOPEHHS
KOMIYHOTO Ta IpOHIYHOTO edeKTy); 2) moetusailii (CTBOPEHHS BIAUYTTS YPOUUCTOCTI
Ta MiJIHECEHOCT1); 3) HENmpsIMOTO B1A0OpakeHHs 0COOIUBOCTEN 1HO3EMHOI MOBH; 4)
TepMiHOJIOT13a1lii; 5) eTUMOJIoriuHa (PYHKIIIS TOIIIO.

VY CIIOBHMKOBOMY CKJIaJi Cy4acHOI aHTJIiIChKOT MOBH € 3HauHa KUIBKICTH CJIiB,
3al03MYEHUX 3 IHIIMX MOB, SKI Ha pI3HUX e€Tamax pPO3BUTKY JITepaTypHOi
AHTJIMCHKOT MOBH Tpaji O1IbII-MEHII ITOMITHY POJIb B HOTO CTaHOBJICHHI.

Bimomo, 110 OUIBIT HIXK MTOJIOBHHA CIIIB Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH CKJIaJIaf0Th
CJIOBa POMAHCHKOTO 1 JIATMHCHKOT'O TOXOJKEHHs. barato 3 IuX CiIB Tak MIIHO
3aKPIMUAIIUCS B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJ1 aHTJIIHCHKOT MOBH, 110 3 TOYKH 30PY Cy4acCHOTO
CTaHy MOBH HE pO3IIAAalOThes sAK  dyopigHi. Hampukiazx, table, chair,
conversation, umbrella, telephone, television ta in. [Hma cmpaBa Taki ciioBa SK
apropos, pas, bouquet, en route. He3Baxkaroun Ha Te, IO B OOMEKEHUX cdepax
BXKMBAHHS 111 CJIOBa BUKOPHUCTOBYIOTHCSI YacCTO, BOHU JI0 CHUX Mip BIAYYBAIOTHCS SIK
1HO3eMHI 3aIT0O3UYCHHS, IO HE BTPATUJIM CBOTO 1HO3EMHOI'0 BHUTJIAMY. Jleska yacTuHA
TaKUX 1HO3EMHHX CIIIB BUIIJISIETHCS B OCOOJIUBY CTHUIIICTHYHY KaTETOPiIO, SIKa HOCUTh
Ha3By — BapBapu3Mu. lle 3a3Buuaii cioBa, ki iCHyIOTh B MOBI 0€3 mOoTpeOH, Tak SK
MalOTh TOYHI E€KBIBAJIEHTH (CHHOHIMH) B 3al0O3UMYE€HY MOBY. SIK NpUKIAJ MOXHa

HaBECTH TaKl BapBapu3MM 1 iX anpoOOBaHI T'POMAJCHKUM BXKWBAHHSM CHHOHIMHU



57

3arajpHONIITepaTypHoi MoBH: chagrin (vexation); chic (stylish); bon mot (a clever or
witty saying) Ta iH.

OpnHak HEe MOXKHA PO3IJISIIATU K BapBapU3MHU JI€AKl 1HO3EMHI 3aII03UYEHHS, K1
ICHYIOTh B aQHIJIIHCHKIA MOBI CHEIIAIbHO Il TMOSICHEHHS (DaKTiB 1 SIBUIN JIACHOCTI
IHIIKUX KpaiH. Pocilickki cltoBa, 3alm03W4eHI aHMIIHChKOI0 MoOBOo, Ukase, oudarnick,
soviet, kolkhoz Ta iH. HiSIK HE MOXKYTh PO3TIISIIATHCS SK BapBapH3MH, TOMY 1[0 BOHH
NOSICHIOIOTh KOHKpeTH1 (akTH, 4YyxXl g aHrmdcbkoi AidcHocTi. Lli  ciosa
3aM03UYyIOThCS B SIKOCT1 BIMOBIAHUX TepMiHIB. OTXKe, 11€ TaKi ClOBa, Kl ICHYIOTh B
CyyacHI JiTepaTypHill aHTTHCBKIN MOBI He SIK “ciioBa 6€3 moTpedu”.

BapBapusmu B CIIOBHUKOBOMY CKJIQJi aHTJIIHCBKOI MOBH MAarOTh CBOi
cnenugiuyHl 0COOIMBOCTI, MOB'A3aH1, K 3a3HAYATIOCS BHINE, 3 XapaKTEPOM PO3BUTKY
CJIOBHUKOBOT'O CKJIQJy aHIIMChKOI MOBHU. barato 3 1HO3eMHHX CIIB, IO paHilIe
BBYKAJIMCS BapBapU3MaMHM, MIITHO YBIWIIUIM B CJIOBHUKOBHH CKJIaJl aHIIICHKOT MOBH.
Hanpuknaz, retrograde, spurious, strenuous, conscious i aesiki iuiri, siki B m'eci bena
Jlxoncona “The Poetaster” migmaBanucsi OCMISSHHIO SIK HEMOTPiOHI 3amo3uyeHHs. Te
K MOXXKHa CKaszaTH 1 Ipo Taki cioBa, sk Scientific, methodical, penetrate, function,
figurative, obscure, siki KOJIMCh BUKIMKAIU 3aIICPEUCHHS SIK BapBAPU3MH.

[HO3emMHI cnoBa Ta BapBapuU3MU OO0 I[IUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS
MUCbMEHHUKAMH B PI3HUX CTUJICTMYHUX MiUIaX. [li 1iai BH3HA4YarOTh MPUOIH3HE
KOJI0 (PYHKIIIH, B IKMX II€H TUTACT CITIB 3a3BUYail 3aCTOCOBYETHCS B CTHII1 XYI0KHBOTO
MoBJIeHHs. Haitbuibn 9acTo iHO3eMHI ClI0OBa 3yCTPIYaOThCS B XyJA0KHBOMY TBOPi B
¢yHKIIi CTBOpPEHHS TakK 3BaHOro ‘‘miciieBoro kojoputy”’. Ilig 1mum TepmiHOM
3a3BUYail PO3yMIIOTh Pi3HI MPUHOMHU (B TOMY YHCII 1 MOBHI1) OKPECICHHS MICIIEBUX
YMOB JKHUTTS, KOHKpPETHUX (aKTiB JIMCHOCTI, MoOpami, 3BUYAiB KpaiHW, sKi
OMHCYIOTHCS B TBOpi. HaBegeMo KinbKka MPUKIIAiB TAKOTO BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHHX
CIIB.

Y pomani Binesima Tekepess “SApmapok mapHOCIaBCTBAa aBTOpP TMEPEHOCUTH
yyuTaya B HEBEJIMKUU HIMElbKe MicTeuko. ONHUCYIOUM aneTuT XJIOomuyuka, Tekepeit

BBOJUTh B PO3IOBIAL PSAJ HIMEIBKHX CJIIB, THM CaMHUM IOOIYHO XapaKTEpHU3YE
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CBOEpiTHE MEHIO HiMelbkoro ¢emenedensroro roremo: The little boy, too, we
observed, had a famous appetite, and consumed schinken, and braten, and kartoffeln,
and cranberry jam... with a gallantry that did honour to his nation [83].

[Honl opHOwacHO 3 (YHKIIE ‘“‘MICHEBOrO KOJOPUTY  1HO3EMHI CJIOBa
BUKOHYIOTH U iHIIy ¢QyHKIit0, Hanpukian: And the Gretans were very willing to feed
and hide the Inglisi. (J. Aldridge.) ¥V upomy peuenni ogHe rpembke ciaoBo Inglisi,
BKpaIUIEHHs B aBTOPCHKY MOBY, BiJIJIaJICHO Harajaye HEeBJIAaCHE-TIPSIMY MOBY. Takum
YHMHOM, 1HO3€MHI CJIOBa 1 BapBapU3MU MOXYTh CIYXUTH HEMPSIMHUMH MOBHUMH
XapaKTEepPUCTUKAMHM, BiITBOPIOIOYM B JESKUX BHUIMAIKaX AYMKH 1 TOYYTTS TEpOiB.
“IHO3eMHY 0OOCTaHOBKY” CTBOPIOIOTH 1 CIIOBa, IO TO3HAYaIOTh KOHKPETHI peaii,
qyXi JUIs aHTJIiiChKOi jailicHocTi, Hampukian: And as they sat thus... they were
unaware of the figure fast approaching from behind the nearest kopje (P. Abrahams).

[HOA1 iHO3eMHI CJIOBA BBOJSITHCSI aBTOPOM B MPSIMY MOBY MEPCOHAXKIB 3 METOIO
CTBOPUTH Bpa)XX€HHs OeciiM 1HO3€MHOK MOBO. Tak, Hampukiax, MOBIEHHS
INEPCOHAXIB HIMEIPKOI0O MOBOIO NPEJCTaBICHE B HACTYIIHOMY pEYEHH1 JIMILIe

cioBamu Deutsche Soldaten: “Deutsche Soldaten — « little while ago, you received a

sample of American strength. We fired only one round from each of our guns — you
know enough to realise what effect a sustained barrage would have on you in
your positions” [16].

Ha Bigminy Bif Takoro npuiioMy BHUKOPHUCTaHHS 1HO3EMHHX CJiB, B SKOMY
1HO3€MHI CIIOBa BUKOHYIOTh CIIYKOOBY (PYHKIIit0, JIeKi TUCbMEHHUKH BIAIOTHCS JO
npuiioMy OYKBAJIBHOTO BIITBOPCHHSI MOBJICHHS IHO3€MHOKO MOBOIO, HAIpHKIa: The
man, who obviously, did not understand, smiled, and waved his whip. And Soames
was borne along in that little yellow-wheeled. Victoria all over star-shaped Paris,

with here and there a pause, and the question. 'C'est par ici, Monsieur?' [71].

Tyr, sx 1 B momepeaHbOMY MPHUKIAAl, 1HO3EMHI CJIOBa BUKOPUCTAHO IS
300paK€HHs MOBJICHHSI 1HO3€MHOI0 MOBOI. O/IHaK, B OCTAHHBOMY BHIIAQJIKY LISl MOBa
HaTypaJIICTUYHO BIATBOPIOETHCS, B TOM Yac SIK B MEPIIOMY BOHAa CTBOPIOETHCA

BMUIMM CTWJIICTUYHUM NPUHAOMOM BUKOPHUCTAHHS IIMPOKO BIJOMHUX 1HO3EMHHX CIIIB.
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Y mnpsamiii MOBM TIEPCOHAXIB 1HO3EMHI CJIOBa YacTo € 3aco00M MOBHOT1
xapakTepuctuku. Y pomani ['oncyopci “To Let” HamlOHaNbHICTH OAHOIO 3
MEPCOHAXIB, KpIM MNPAMOi BKa3iBKH, MIJKPECIIOETbCS aBTOPOM  OKPEMUMU
HEMpaBWIBHOCTSIMU MOBM 1 BBEJCHHSM 1HO3€MHHUX CJiB, Hanpukiana: “He look at
Miss Forsyte so funny sometimes. | tell him all my story; he so sympatisch” [74].
Mosga ¢paniyxenku, Magam Jlamort, B pomani ["oncyopcei “In Chancery” Hacuuena
aHTJIACBKUMU CJIOBaMHM, aj€ BOHM TUIBKHM CIY>KaThb ISl TOSICHEHHS (PpaHIy3bKO1
MOBH. Oco00JIMBO SICKpaBO 1€ MPOSIBISETHCA B MPUHOMI HEBJIACHE-TIPSMOI MOBH,

Hanpukiaaa: 'Un Monsieur trés distingué, Madame Lamott found him'; and presently,

"Tres amical, tres gentil' [71].

Ananoriyny (yHKIIF0O HECYTh B MOBI XYJ0KHBOT'O TBOPY BapBapu3Mu. BoHu
TaKOXX MOXYTh CIYXUTH 3acO0O0M MOBHOI XapaKTCPHUCTUKH TIEPCOHAXKIB.
BapBapusmu (paHIy3bKOro IMOXOKEHHS IITMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS SK 3aci0
COLIIAJIHOT XapaKTepUCTUKHU T€POiB TBOPY.

Sk BiOMO, MOBa MPEICTAaBHUKIB BUIIUX KiaciB AHTMIIi, ocobmuBo XIX
cTomitTsi, Oyma Oarara Ha (QpaHIly3bki cjJoBa 1 BUpa3W. BapBapusmu HeEpiaKo
BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJIsi CTBOPEHHS BpaKeHHs aekToBaHOT MOBHU. Taka, HaNpHUKiIa,
sk MoBa Koketina B m'eci b. Illoy “Widowers Houses”, ne BapBapusmu (neglige) i
iHO3eMHi citoBa (€N regie) BUKOPHUCTaHI B AKOCTI MPUHOMY MOBHOI XapaKTEPUCTHKH:

Trench: What's wrong with our appearance?

C o k ane:_Négligé, my dear fellow,_négligé. On the steamboat a little négligé
Is quite en regle: but here, in this hotel, some of them are sure to dress for dinner;
and you have nothing but that Norfolk jacket. How are they to know that you are well
connected if you do not show it by your manners? [79].

VY pomani “Vanity Fair” Tekepeit BuCMiroe mpucTpacTsb 10 (paHIly3bKHX CIiB
yctamu craporo kymis Ocbopra: “Lords, indeed! — why, at one of her swarreys |
saw one of them...” [83]. ®paniry3pke SOirée (Beuip, MpUHOM rocTeil) CIIOTBOPEHO,

TaK sIK BapBapu3My J0JaHO aHTIHChKY (popmy. Och 1€ KiTbKa MPUKIA/IIB BXKUBAHHS
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BapBapusMmiB: “... That hair, couleur de — what was it? ... And as to Mr. Bosinney - ...
she maintained that he was very chic” (J. Galsworthy).

BapBapuszmu 1HOJ1 NpUPIBHIOIOTHCS 10 KAPTOHHOT'O CJIOBOBXMBaHHS. Jleski
NUCBMEHHUKU BYCTaMH CBOIX I'epoiB MpsiMO Tpo Iie roBopsathk: 'Epatant!" he heard
one say. 'Jargon!" growled Soames to himself (J. Galsworthy).

Mexi MK KaprOHHUM BXKMBaHHSM BapBapU3MiB Ta IHIIMMU (QYHKIISIMH, SKi
1HO3€MHI CJIOBa 1 BUpa3uW HECYTh B XYJIO0KHBOMY TBOpI, AyKe po3miauByaTi. [HOmi
iHO3eMHE CJIOBO BHKOPHUCTOBYETHCS aBTOPOM JUISI OCOOJIMBHX CTHUTICTHYHHUX ITiJICH.
Tak, nanpuknaj, B pomani ['oicyopei “To Let”: She had said 'Au revoir!" Not good-
bye [74]! Tyr 3ictaBiaeHHS (pPaHIY3bKOrO CJIOBa Ta AHIJIIHCHKOIO EKBiBaJEHTa
BUSIBIISIE OCOOJIUBY, YTOUHIOIOUY (PYHKI[IF0 BUKOPUCTaHHS 1HO3eMHHUX ciiB. CripaBa B
TOMY, LI0 1HO3eMHa MOBa 3a3BUYall CHPHUIMAETHhCS OUIBII aHAJNITUYHO, HDK piAHA.
dpaniy3ske au revoir po3ymieMo He Sk yMOBHa (hopMa MPOIaHHs, a IK BUPa)KEHHS,
10 Ma€ KOHKPETHE CMHCIIOBE 3HAUY€HHs, a came A0 (HACTymHOro) rnmobadenns. Taka
GyHKIIIS, SIK 3a3HAYANIOCS BUIIE, BUSABISETHCS TUIBKKM B 31CTaBJICHHI 3 BIJMOBIIHUM
€KBIBAJICHTOM Ha PiJIHIi MOBI.

BxvBaHHS 1HIIOMOBHUX CIIIB MOXE MaTH 1 TEPMIHOJOTIYHY (QyHKI0. Y
IIbOMY BHIIAJKy 1HO3E€MHI CJiOBa 1 BHpa3u, SKi BiIOOpakarOTh TEBHI, KOHKPETHI
MOHSITTS, 110 BUHUKJIU B KpaiHi MOBH, BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIsl TIO3HAYEHHS JTAHOTO
MOHATTSA 1 OOMEXeH1 IMeBHOI cdeporo crmikyBaHHsS. Jlo Takux CiIiB HajeXaTb,
HAIPUKJIad, 1TalidChKI 3alo3WYeHHsS — My3W4Hi TepMminu Solo, tenor, concerto;
Himerpki Blitzkrieg (6nmckaBuuna BiliHa), Luftwaffe (BilicbkkoBo-moBiTpsiHI CuuH
Himeuunnn). ®dpaszeosioriudi OJWHMIN, IO CKIAJAIOTHCA 3 IHIIOMOBHHMX CJIiB, B
OLTBIIOCTI BUIAJIKIB b paHIy3pK0TO Ta  JATUHCBKOIO MOXOJIKEHHS,
BUKOPUCTOBYIOTHCSA 3 TEPMIHOJOTIYHUM 3HAYEHHSM B PI3HUX CTWISAX. BoHmM Hade
XapaKTepHUU 1HBEHTAp MOBHUX 3BOPOTIB, SKMMH HEPIIKO HACHMYEHA OpaTOPChKa
MOBa, JXKypHaJbHI CTaTi Ta HAyKoBl Tpaktatu. lle Taki cioBa 1 BHWpasw, sk par
exemple; ex officio; condition sine qua non; ad adsurdum, raison d'etre, fait

accompli rta in.
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2.2 Jlekcuko-cTHIICTHYHA cTPpaTH(dIKaLiss pO3MOBHOI JIEKCHKHU

AHIJIIHCHKOI MOBM

Haii6inpin 3araqpHUMM O3HAaKaMH JITEPATYPHOI PO3MOBHOI JIEKCHKH € i
BEJMKAa €MOLIHa 3a0apBiEHICTb B TMOPIBHSAHHI 13 3arajibHOIO JITEPATYpPHO-
KHI)KKOBOIO JIEKCUKOIO 1 OOMEXKEHICTh il BXXKMBaHHS, B OCHOBHOMY, I1aJOT14HOIO
dopmoro MoBieHHs. Benuka emoliiiHa 3a0apBJieHICTh BUKIMKAE B PsAl BHUIAJIKIB
PYXJIMBICTh CEMAaHTUYHMX KOPJOHIB PO3MOBHUX CJIiB aHTIMCHKOT MOBH. BoHHM
o0poCTaloTh JOJAATKOBUMH CMHUCJIOBUMHU BiJITIHKAMH, OUIBII JIETKO CTalOTh
O6aratozHaunumMu. Came B cdepl pO3MOBHOI JIEKCUKH CIOCTEPIracThCcsi HaWOLIbIIA
KUTBKICTB CIIB 1 BUpa3iB 31 ¢1a00 BUPAKEHUM IMPEAMETHO-JOTTYHUM 3HAYEHHSIM 32
PaxyHOK JIOMIHYIOYOTO eMOIliifHOro 3HadeHHS. Ochb KiTbKa MPUKIAIIB, B3ATHX
HaBMaHHS 3 pisHuMX miamorie: l0ook here; old man; you see; that's a perfectly rotten
book; I hate the way she dresses; to hob-nob; stuff.

Taki cmosa, sik perfectly, old, rotten, hate — Bukopucrtani B eMOIIHHUX
3HAUEHHSAX, HaJIeXKaTh O PO3MOBHOTO IIAPY aHTIIHCHKOT JJEKCUKHU, 0COOJIMBO Oarato
TaKUX PO3MOBHHUX CJIIB y CYYacCHIM aHTJINACHKIA MOB1 3'IBISIETBCSA CEpell SKICHUX
NPUKMETHUKIB, II0 BXXHUBAIOTHCH K “TICHIIOBadi”’, TOOTO TLILKH B €MOI[IHHOMY
snaueHni. Taki, Hampukiazx, ciosa fabulous, terrifying, collossal, stunning,
spectacular, swell, smart, cute i 6araTo iHIIHX.

CroBa po3MOBHOTO IIAPY JICKCUKHU XapaKTEePHI CBOEIO OaraTo3HavHicTiO. [leski
3 HAX MaroTh JIy’Ke IUPOKHUIA Jiana30H 3HA4YCHb. Taki, HAIPHUKIIAN, ciioBa: way, thing,
take, get, give, put i 6araro inmmux. CJI0BO Way, HalpHKIaJd, Ma€ TaKi 3HAUCHHS:
manner, style, character, attitude Ta in. Po3MOBHI BHCI0BU MOCTYIOBO 3aCTHUTAIOTh i
MIEPETBOPIOIOTHCS Ha (ppas3eosoriydi oguHuUIll, Hanpukiad: He's seeing things. — “Bin
n'sauit”, 1'm hearing bells — “s 3ifimoB 3 po3ymy”. bararo 3 Takux ¢pa3eoaoriqHux
OJIMHUIIb POXMOBHOTO THIy MAalOTh €MOIIiifHe 3a0apBiIeHHS B 3B'SI3KY 31 3HAYCHHSIM

nepeOutpmenns. Hampuknan: I'm hanged if I'll do that. Scores of times did | tell
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you... Have not seen you for ages, Ta in. IX YacTo Ha3uBaIOTh PO3MOBHHMHU
rinepOoJiaMHu.

J1o po3MOBHOI JIEKCUKH 1 Ppa3eosorii HajekaTh 1 TaK 3BaH1 MOPOKHI BUCJIOBH,
TOOTO (hpa3zeonoriyHi OAMHMIN, SKI BUpaKarOTh HEACHI, HEeC(HOPMOBaHI AYMKH —
TIOHSATTSI, ‘“3aMIHHMKH’ TIOBHO3HAYHUX CJiB 1 BupasiB. Hanpukman, all sort of thing B
HacTynHoMy peudeHHi 3 pomany C. Moema “Razor's Edge.”: “Oh, I have nothing
against him. He's quite well born and all that sort of thing.” Cioau K BiITHOCITBCS 1
TaKi CJIIOBOCIIONYYEHHS, SIK that's too bad; not at all; “Frankly, it's pretty ghastly, is
not it?”; Kind of... Ta 6araro inmmux [77].

Jlesski po3MOBHI cjoBa 1€ 30BCIM HEJABHO IepedyBajiu 3a MEXKaMu
JiTepaTypHOl MOBH Taki, sk, Hanpukiad: fishy, kid, hob-nob Ta inmii. Taxi cnosa, sk
merry i mirth Buiiniuiu 3 po3psiiy pO3MOBHHX CJIIB 1 3apa3 3HAXOAATHCS B YHCII CIIIB,
SKi TIOCTYIIOBO apXai3ylOThCA 1 Temep Hajekarh JO JITEPaTypPHO-KHIKKOBOT
GyHKITIOHAIBHOT JIEKCUKH. [HOAI HEOOXIAHICTH IMO-0COOJUBOMY OIIIHUTH SIBUIIIE,
¢dakT 00'eKTHBHOI JIHCHOCTi, BUCJIOBUTH CBO€ CTaBJICHHsI JO LHUX (DaKTIB CHpPHUSIE
CTBOPEHHIO PO3MOBHUX HEOJIOT13MiB.

Jlo pO3MOBHHMX CIIIB aHTJIIMCHKOI JITEpaTypHOI MOBHU TaKOX BITHOCATH CTaJIi
obpasui BuCIOBH TUITy N0 Matter how the weather breaks (B 3HaucHHI — He3aIEKHO
Big oOctaBuH); mop. Takox to have the face (matu cminuBicTs), once in a blue moon
(Bpsiam-roau) Ta iH.

SIx 3a3Hauanocs BUINE, PO3MOBHI CJIOBa OCOOJIMBO YITKO BHIUIAIOTHCS B
CUHOHIMIYHOMY Psii, J€ JIeTIIEe BIATIHUTH CMHUCJIOBI Ta CTHJIICTAYHI BiIIMIHHOCTI.
Tak, B psai to catch, to capture, to cop, to get hold of ciiora — to catch i to capture —
€ CJIOBaMH 3 HEHTPAITbHOIO CTHIIBOBOIO XapaKTepUCTUKOI0. Y Toi vac sk to get hold
of i to cop MarTh CTWIICTHIHHUKA BiATIHOK: t0 COpP — skapronizMm; to get hold of —
pPO3MOBHE CJOBO. B  aHTmCBHKIH MOBI TIOCTYNOBO TIOTIOBHIOETHCS — Tpyma
MPUKMETHUKIB, SIKi CTAIOTh PO3MOBHUMHU €IITETaMU, TOOTO BU3HAYCHHSIMH OI[IHOYHO-

eMOIIIHOTO XapakTepy, sk Hampukiazn. wonderful, nice, lonely, awfully, grand, a
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TakoXk ocoOuBi opmu 3BepHEHHS, sk, Hanpukian: Will you (do smth.), | beg you
pardon; say! look here! i 1.mm.

Mix 3arajJbHONITEPATYpPHOIO PO3MOBHOIO JIEKCHKOIO 1 (hpaszeosoriero Ta
JNESKUMH TPYNaMH HEJITEpaTypHOi JIEKCHUKM HeMae 4ITKMX Mex. OOrpyHTOBaHO
pPO3MOBHA JIEKCMKAa Maii’Ke HEMOMITHO MEpPeXOJuTh B PO3PsA CIiB, SKI BXKE HE
BKJIIOYAIOTh B HOPMH JIITEpaTypHOro BkKUBaHHSA. OcOOIMBO OJM3BKO JI0 PO3PSIY

3arajbHOBXHBAHOT JIITEPATyPHOT pO3MOBHOI JIEKCUKHU 3HAXOJATHCSI CIOBA-CIEHTI3MHU.

2.2.1 OyHKIIOHAJbHO-CTIIICTUYHA XapaKTEePUCTUKA aHTJIIHCBKHUX

HEOJIOTI3MIB Ta 0KA3i0HAJIIZMIB

[lin mnoHATTAM “HeonoriaM” poO3yMilOTh OyIb-sIKi HOBI CJIOBHHUKOBI Ta
¢dpazeosioriudi OJMHMUIN, IO 3'IBHJIKMCA B MOBI Ha JAaHOMY eTami il pPO3BUTKY 1
MO3HAYAIOTh HOBI MOHATTS, 1[0 BUHUKIU B PE3yJIbTaTi PO3BUTKY HAYKU 1 TEXHIKH,
HOBUX YMOB HUTTS, COLIAJIbHO-TIONITUYHUX 3MIH 1 T. 1., a0 BHpaxarTh HOBUMU
CJIOBaMH, sIKi CTBOPEHI 3 €MOIIHO-CTHIICTUYHOI0 METOI0, BXKE ICHYHOYl TOHSATTS.

HeonorisMmu  gpyroro Tumy MM OyneMO Ha3MBaTH  CTUJIICTHYHUMHU
HEOoJIOTI3MaMHU Ha BiAMIHY BiJl TEPMIHOJIOTTYHMX HEOJIOT13MIB, SIKUMH MU Ha3WBAaEMO
nepury rpyny. Sk mepima, Tak 1 Japyra rpyrna HEOJIOTI3MIB MalwTh PI3HOMAaHITHI
CTHITICTUYHI (DYHKITIT 1 3aCTOCOBYIOTBCSI B HAMPI3HOMAHITHIIIINX ITUISX.

3ynmuHAMOCST TYyT Ha (YHKIIAX CTHWIICTUYHMX HeoJori3miB. BoHu 3a3Buuait
3'SIBISIIOTHCSA B CTHJIAX XYJ0KHHOTO MOBJICHHS 1 B TazeTHOMY cTuiii. Heomorizmu, 1o
3'SIBISIIOTBCS B CTHJII XYJOKHBOTO MOBJICHHS, MPHUHHATO HA3UBATH aBTOPCHKUMH
HeosiorizMaMu. HaifOimbI XxapakKTepHUMH CIIOCOOAMU YTBOPEHHS HEOJIOT13MIB B MOBI
CyJaCHUX AaHMIHCBhKUX ITMCHBMEHHHUKIB € CIIOBOCKJIAJIaHHS, KOHBEpPCiA W 3MiHa
3HaU€Hb CIiB. Y paHHI MepioAu PO3BUTKY CTUIIO AHTIINWCHKOT XYJOKHBOI MOBH
3HAYHY POJIb B yTBOPEHHI CTHJIICTUYHUX HEOJIOTI3MIB Tpaiu BapBapu3Mu. B octanHii
9yac 3alo3WuYeHHS TOCTYMAIOTHCS MICIIEM CEMAaHTHYHOMY TIPOIECY YTBOPEHHS

OKa310HAaJII3MIB.
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B sxocTi umrocTpanii CTHIICTUYHUX HEOJOTI3MIB MOXHA HPHUBECTH TAaKI: ...
besides, there is a tact - (That modern phrase appears to me sad stuff. But it will
serve to keep my verse compact) [65]. 3HaueHHs, B SIKOMY TYT BXHTO Cj0BO tact
3'siBusiocst, 3a nanumu Oxcdopacekoro cinoBHuka, B 1804 pori, 1 baiipon, roctpo
BiTYyBalOYM HOBU3HY ITLOTO CJIOBA, 3 HEOAKAHHSIM HOTO MPUIMAE.,

[HIIMM TPUKIIaIOM MOXE CIYXUTH HacTymHe Micue 3 pomany [oncyopci “In
Chancery”, e caM aBTOp BiJ3Ha4ae HApPOJKCHHS HOBOTO 3HaueHHs ciosa limit —
Hecrepnawuii: “Watching for a moment of weakness she wrenched it free; then placing
the dining table between them, said between her teeth: 'You are the limit, Monty".”
(Undoubtedly the inception of this phrase — so is English formed under the stress of
circumstance) [71].

CydacHa aHrJiiichka MOBa OaraTbMa HOBMMH ClioBaMu 3000B'si3aHa CrieHcepy,
Tomacy Mopy, MinbTOHY, SKOMY, 10 pedi, IPUMUCYETHCS HAPOJIKCHHS TaKUX CIIB,
sk consolidate, disregard, sensuous. CimHei, sk BBa)KalOTh, CTBOPUB TakKi CJIOBa, 5K
emancipate, eradicate, exist, extinguish, harass, meditate Tta in. IlikaBuMm
yTBOpEHHSIM € Heojorism Blimp — Buranmane iM's, cTBopeHe Kapukarypuctom Jloy
JUTSI TIO3HAYEHHS TPyOOro, CaMOBIIOBOJICHOTO, YIBTPAKOHCEPBATUBHOTO TMOJKOBHHKA
aHrmichKoi apmii. 3Bigacu npukMetHUK blimpish.

bararo  HeomoriamiB, CTBOpeHI aBTOpamMH, 3aqumIwiIkcsis B cdepi
IHAWBINYaJTbHOTO B)KWBaHHsA. I[HINI BUXOISTh 3a MEXI TaKoro BXKHMBaHHA. Tak,
Hanpukiag, pickwickian samummnocs Tinmbku J[IKKEHCIBCHBKHMM HEOJIOTI3MOM  Ha
BIIMIHY BiJ (QUIXOtIC, sike YBIHIIIO B CJIOBHMKOBHM CKJIaJ aHTJIIHCHKOI MOBH SIK
MMOBHOTIPAaBHA OJUHUIIS CIOBHUKOBOTO CKJIJly MOBH.

OTxe, HE BCSKE CIIOBO, CTBOPEHE HABITH BIAMOBIAHO JO BHYTPINIHIX 3aKOHIB
MOBH, aBTOMAaTUYHO BXOJUTH /IO CJIOBHHKOBOTO CKJIaay. Heonorism moBUHEH MPOUTH
3HAYHUH MEPio]I MePEBIPKH B CYCIUIbHIM MOBHIM MPAKTHUIlI KOJIEKTUBY, JJI TOTO 100

3aBOIOBATHU COO01 “TIpaBO TPOMAASHCTBA” y CIIOBHUKOBOMY CKJIa/ii MOBH 1 CTaTH HOTO.
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OcCHOBHUMU (DYHKIIISIMU CTHJIICTUYHUX HEOJIOT13MIB € JIBi: MEpIla — PO3KPUTTS
AKOICh JTOJATKOBOI PUCH SIBMIIA 1 Apyra — BHUSBJIEHHS CBOIO CTaBJICHHA 10 (DAKTIB
00'€eKTUBHOI JIIHCHOCTI.

VY cTuil XyJoKHBOT'O MOBJIEHHS Jpyra (YHKI[iSl CTHJIICTHYHUX HEOJIOT13MIB €
npoBiiHOO. Tomy OUIBIIICTE OKa3lOHANI3MIB  XapaKTEPHU3YIOThCA  CUJIBHUM
E€MOIIHUM 3HAYCHHSIM.

[lepma ¢yHkIis, a came PO3KPUTTA SIKOICh JIOJATKOBOI PUCH SIBUIIA, YACTIIIE
3'SIBJISIETbCSI B TOMY CTWJII MOBJICHHS, Ji€¢ HalOUIble BiAOMBAETHCS TTyJbcallis
IPOMAJICBKOTO JKHUTTSI HApOAY, KM TOBOPUTH I[IEF0 MOBOIO, a CaMe€, B Ta3eTHOMY
CTUI1. Y IUX HEOJIOTI3MIB, OCOOJIMBO B MOJITUYHUX, JIETKO BCTAHOBIIOIOTHCS 3B'SI3KH
3 MEBHUMHM MOJIAMH 1 (aKTaMu TMOJITHYHOTO KHUTTS aHTJIHMCBKOTO CYCIIBCTBAa Ha
JaHWUN Yac WOro po3BUTKY. HacKUIbKM JIETKO YTBOPIOIOTHCS HEOJIOTI3MHM B Ta3eTHIM
MOBI, MOX€ CIY>KUTH HacTynHui nipukian. [linx gac npesunentcTa @. Py3BensTa B
noaitiuHiid Tepminonorii, CILIA 3'sBuBcs HoBuii Tepmin — New Deal 3HaueHHs sKOro
— HOBI 3aXOAW TIOJNITUYHOTO Ta EKOHOMIYHOTO XapakTepa, CIpsSMOBaH1 Ha
03JIOPOBIICHHsI aMepuKaHChKOT ekoHoMikU. [ToxigHe cioBo New Dealish 3'sBunocs B
aMEepUKaHCHhKHX raszerax Tpoxu misuime: “Last Monday Mr. Eisenhower outlined to

Republican Congressional leaders his mildly New Dealish domestic program...” Y

OyIb-IKOMY HOMEpPI1 aHTIMCHKOI Ta3eTH MOXKHA 3HAWTH TAaKOTO POAY HEOJIOTI3MH, SIK
Prime Ministerless, to out-British, magpietude, intellectualistic eggheads, Megabuck
(1,000,000 dollars), i 6araTo iHIIHX.

barato cTHIICTUYHHMX HEOJOTI3MIB 3'IBHIIOCS HAa CTOPIHKAX AHTTIMCHKUX Ta3eT
B 3B'SI3KY 3 3allyCKOM IITy4HHX cymyTHUKiB 3emui B CPCP. Taki, Hanpukias, cioBa
to outsputnik, orbiting, orbitch (Big orb + bitch — Tak Ha3Bamm cobaky Jlaiiky), post
sputnik (era) ta in. L{ikaBuUMH € TaKOX HEOJIOTI3MH, IO 3'SBHJIUCS B 3B'I3KYy 3
MOHATTSAM “‘Hapajaa Ha HaiBuimomy piBHi”. Ochk Aeski 3 HuX: summit conference,
summiteer, summitry Ta iH.

CrunictTudHuMU  (QYHKIIIMA HEOJIOT13MIB € (YHKIIII, 110 BUIUIMBAIOTH 13

3HAYEHHSI CaMOT0 3ac00y YTBOPEHHS HOBOI'O CJOBA. SIKIO B aHTIIMCHKIN MOBI iCHYE
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rpyna cyQikciB, SKi CIYIylOTb IJs JOAAaBaHHSA CJIOBY €MOLIMHOIO 3HAayYeHHs
(3MeHUIyBaJIbHI, MPUHU3IUBI, 30UIBIIYBAJIBHI 1 T. J.), TO LUIKOM HOPUPOAHBO, IIO
YTBOPEHI ITUM 3aCO00M HEOJIOTI3MH OyAyTh BUKOHYBATH TaKy K €MOIIHHY (DYHKII1O
(HanpuKIaa, Taki HOBOYTBOpeHHs, sk Clippie, bookie Ta iH.).

Skio HOB1 CJIOBa YTBOPEHI 3a JOMOMOTOI KOHBEpCii, TO OCHOBHA ()YHKIIIS
HeoJlori3My Oyze moB's3aHa 3 OUIbII CTUCIMM Ta 1HOJ1 OOpa3HMM TPaKTyBaHHAM
seuiia. Hanpuknaza, to corner somebody y 3HaueHHi “3arHaTv KOro-HeOyab B KyT”
Oyze moaiOHUM TpaKTyBaHHSAM OMKMCOBOro o0opoTy to put somebody into a corner.

Oco0nuBy GYHKITIFO MalOTh HEOJIOT13MH, YTBOPEHI JCSIKUMU MMCbMEHHUKAMU,
OXOYMMHM BIIIUTH BiJ] 3BHMYAaHUX 3ac001B BHpaxeHHsA. Bimomo, mo ¢yTypuctu
BBaXKaJIM, 1110 MOBA BXK€ HE MOXE BUPA3UTH PIZHOMAHITTS MOYYTTIB 1 BIATIHKIB TyMOK
moera, MO0 MOBAa TOCTYIIOBO BTpavae MOKJIMBICTh HIOAHCYBaHHS JYMKH, IO JJIs
TaKOT'0 POJIy HIOAHCYBaHHS MOTPIOHO HOBY MOBY, HOBI CJIOBA. 3BUYaiHO, 1110 MO I0H1
CJIOBa HE MOTJIM 3IMIIUTHCS B MOBi. DYHKIIS TaKMX HEOJOTI3MIB — (DYHKIliA
npukpamanig. BoHM SK 1 MOETU3MH TMEPETBOPIOIOTH MOBY IMOe€3ii B MOBY s
HebaraTb0oX 1 TMEpPeKpydYyloTh MOBHY HOpMY. Y  HEOJIOTI3MIB  (YHKITISA
“nepekpydeHHs1” HaHO1IbIIE 3HAXOUTh CBOE BUPAKCHHSI B aHTJIMCHKIN JTITEpaTypl y
noeriB-ecteTiB XIX-XX ct. Cyinbepna, Tomaca Emiora Ta inmmx. [Jo Takux
ABTOPCHKHX HEOJIOTI3MIB, SKI HE 3MOIVIM JIOBrO IPOTPUMATHCS Yy MOBI, MOXKHA
BigHECTH CIIOBO Singultus — MeauyHuii TepMiH, BHKOpPHUCTaHHMU baiipoHom mis
MOSICHCHHS TTOHSITTS, 3a3BUYall BUPAXKAETHCS CIIOBOM SOD.

JKutTts HEoNOri3MiB B NPHHIMUIN 3aJCKUTh Bl TOro, HACKUIBKH BOHHU
anpoOoBaHi CYCHUTPHOIO MPAKTUKOI, HACKUIBKH CHIJIbHA MOTpeda B JaHOMY CIIOBI
JUTSl TIO3HAYCHHSI BIIIOBIIHUX MTOHATH, 1 sIKa KUTBKICTh “CYNEPHUKIB” — CHHOHIMIYHHUX
3aco0iB Ma€ JaHe CIIOBO B CJIOBHUKOBOMY CKJIaJ[i MOBH.

barato HeomOri3MiB IIOBHICTIO 3HHKAIOThH 3 MOBH; OESIKlI IHCbMEHHHIIbKI
HEOJIOT13MHU (DIKCYIOTHCSI aHTJINCHKUMU CJIOBHUKAMU 13 3a3HAYCHHSIM aBTOpa. T1 X
CJIOBa, SIKI HAPOJWJIMCS B T'YIIaBUHI HAPOJHMX Mac, 4YacTO B3araji He (IKCYIOTHCS 1

3HUKaIOTh Oe3caigHo. ToMmy, Ik TpaBUIIO, HEOJIOT13M KUBE HENOBro. SIK TUIbKU BIH
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anpoOyeTbCs MPAKTUKOIO CYCHIIBHOTO B)KMBAHHS, BIH MEpEcTaE OYTH HEOJIOTI3MOM.
JiecnoBo to admire crmo4aTtKy oO3Ha4ayio, BIATMOBITHO JIO JIATUHCHKOT'O 3HAYCHHS
1bOTO CJI0Ba, “AuByBatUCs’’. 1le 3HaueHHs OyJi0 30BCIM BUTICHEHE, & HOBE 3HAYCHHSI
“3axommoBaTUCS” pO3BUHYJOCSH. MoxHa Oyno 6 HaBecTH Oarato MpHUKIaAiB 3MIHU
3HAUEHHS CIJiB, JI€ HOBI 3HAY€HHS B SAKHUICh TMEpPIOJ CBOTO CTAHOBJIEHHS
PO3IJIAIAI0THCS SIK HEOJIOTI3MHU, a MOTIM abo0 3aTBEpPUKYIOThCS B LbOMY 3HAau€HHI

(1HO[1 CIIBICHYIOYH 31 CTapuUM), @00 3HUKAIOTh 3 MOBH MOBHICTIO.

2.2.2 OyHKIIOHAJbHO-CTIJIICTUYHA XapaKTEePUCTHKA aHTJIIHCHKHUX

npogecioHanizmiB, AiaJleKTHU3MIB, ;KAPTrOHI3MiB Ta ByJIbrapu3MiB

[Ipodecionanizmu, sik BKazye caM TEPMiH, 1€ CJIOBa, MOB'sI3aH1 3 BUPOOHUUOIO
TISTBHICTIO  JIIOJIe, o00'enHaHux onHieo mpodeciero abo poaoM  3aHATH.
[Ipodecionanizam  cmiBBimHOCATBCA 3 TepMmiHOM. OcTaHHI 3'IBISIOTBCA  JJIS
BU3HAYCHHS HOBHUX TIOHATH B PE3yJIbTaTl HAYKOBUX BIAKPUTTIB 1 TEXHIYHOTO
nporpecy. Y CBOK uepry npodecioHai3MH I0-HOBOMY I103HAYalOTh BXKE BiJIOMI
MOHSATTS, 3a3BUYall MpeaMeTH 1 mporecu AisibHOCTI. [IpodecioHanizm 3ae01UIbIIOro
3aNMIIAEThCST B 00Iry JIIOJed, TOB'SI3aHUX JaHUM pojaoM 3aHaATh. CmmucioBa
CTpYKTypa mnpodecioHari3My 3aTeMHEHa OOpa3HUM IOJaHHSAM, B SKOMY BHUIUICHI
03HAaKH MOXXYTb OyTH BEIbMHU BHIAJAKOBHMH 1 JTOBUIBHUMHU. B OCHOBI BHHUKHEHHS
npodecioHanizMy JISKUTh CEMaHTHYHA CIeliai3allis — 3BY)KCHHsI 3HAYCHHS CJIOBA.
Och npukiaaau npodecioHanizMiB, M0 BXKUBAIOTHCS aMEPUKAHCHKUMH (DIHAHCUCTAMHM
y tBopi T. [dpaiizepa: Frank soon picked up all of the technicalities of the situation, A
"bull", he learned, was one who bought in anticipation of a higher of the opposite sex
Is said to be quite nutty upon him or her.” — lbid. (price to come); and if he was

"loaded up" with a "tine" of stocks he was said to be "long." He sold to "realise" his

profit, or if his margins were exhausted he was "wiped out." A "bear" was one who

sold stocks which most frequently he did not have, in anticipation of a lower price, at
which he could buy and satisfy his previous sales. He was "short™ when he had sold

what he did not own, and he "covered" when he bought to satisfy his sales and to
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realise his profits or to protect himself against further loss in the case prices
advanced instead of declining. He was in a "corner" when he found that he could not
buy in order to make good the stock he had borrowed for delivery and the return of
which had been demanded. He was then obliged to settle practically at a price fixed
by these to whom he and other "shorts" had sold [68].

Sk BUIHO 3 LBOTO MPUKIAAY, KOXKEH MpodecioHani3sM BUJIIEHO aBTOPOM 3a
JIOTIOMOTO0 JIAMOK 1 TMOSICHEHHB. 3 KOHTEKCTY CTa€ aOCOJIOTHO OYEBHJIHO, IO IIi
CJIOBa HE3PO3YMUJII HE TUIBKU TepOl0 TBOPY, IO BCTYIA€E B KOJO (hIHAHCOBUX JiSIYIB
CBOT'O MICTa, a i HUPOKOMY KOy YUTAUiB.

[Ipodecionanismu, Ha BIAMIHY BIJ KaproHi3MiB, HA3MBAIOTh MPEIMETU
(3HapsAAs, IHCTPYMEHTH, iX YaCTHHM) 1 MpoLecH, Oe3MOCEpelHbO TMOB'SI3aHUX 3
JaHOoI0 Tpodeci€ro 1, B OUIBIIOCTI BUNAAKIB, MPHU3HAYEH] JJIi €MOILIiHO-00pa3HoT
XapaKTepUCTUKHU TpeaMeTiB 1 sBuil. Hanmpukian, Taki npodecioHanizMu BiHCHKOBOT
nexcuku: tin fish (6yks. “Onmsmana puba”) — migBomuuii 4yoBeH; block-buster —
ocobmuBa OoMOa, mpu3HadYeHa ISl pPyWHYBaHHS BeJIMKUX OymiBenn; tin-hat —
CTaJeBUUA IIOJIOM. 3arajbHO3PO3YMUIMMH 3aJUIIIKCA W  mpodecioHanizMu
moperutaBetBa. Tak, Bupa3 fore and aft — Bim Hoca kopabias g0 KOpMHU
(mpodecionamizm). Te sx MOKHA CKa3aTH 1 MPO HACTYIHI cjoBa Ta Bupasu: to let go
the lines — BimmaTu KiHI[i, BiABaIWTH, BigdaiawTd; POOP — monyiot; fo'c'sle — Oak,
niBOak Ta iH.

Taki x noegHanss, sk to be well under way, to come alongside, to muster (the
Crew) Ta iH. mepednuid 3 po3psay NpodecioHAIU3MIB B PO3PAN HEHUTPATbHOT
aHTJIHACHKOT JIEKCHUKH.

Uumaina KiabKIiCTh TpodecioHanizMiB 3'SBUIOCS B aHTIIHCHKIN MOBI 31 CLIOPTY.
Och KiTbKa MPUKIIAIB CHOPTUBHHUX MpodecioHami3MiB (B TyKKax MOJAaHO Bimoma
aHTJIIAISIM CIOPTHBHA TEPMIHOJIOTIS 1 3arajlbHOBXKMBaHA Jekcuka): four-bagger
(home-run); coveted paste boards (hard-to-get tickets); grid classic (big game);
tankmen (swimmers); centure (100-yard dash). B anrmiiicekux raserax, B

MOBIJIOMJICHHAX MPO CIIOPTUBHE KUTTS, TakKi NpodecioHaNi3MU HEe BUIUIAIOTHCS 1 HE
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nosicHIoThes. [lependadaerses, 10 BOHU 100pe BIIOMI YUTAYEBl, SIKUN I[IKABUTHCS
CHIOPTOM.

VY cTuii XyJno>KHBOTO MOBJIEHHS MpoQecioHalli3MU 3a3BUYail BUAUIAIOTHCS
JankaMH (K BKa3iBKa HAa 4YY>KOPIAHICTh TaKUX €JIEMEHTIB B CHUCTEMI JIITepaTypHOi
MOBH) 1, SIKIIO CEHC CJIOBa HE3PO3YyMUIO, TO MOSICHIOETbCsS. Tak, Hampukian, y
HacTymHoMy pedeHHi: In his most expressive language he was "floored"”. So was Mr.
Ben Allen. So was Mr. Pickwick. Cioso “floored”, 3 6okcepchkoi TepMiHOIOT1T, 3MICT
SIKOTO 3p03yMuIuii 1 6e3 mosicHeHHs. EmorriiiHe 3HaYeHHs Takoro npodecioHanizmy
HiIKPECIIEHO aBTOPOM.

VY cepenoBuii e, o0'eqHAHUX OJHIEID MPO(dECIEr0 1 MOB'I3aHUX OJHUM
BUJOM TPYJIOBOI [ISTIBHOCTI, OE3YNMHMHHO BUHUKA€ HEOOXIIHICTh IO-HOBOMY
no3Ha4YaTH T¢ 4YM iHmEe sBumie. Llg HEoOXiTHICTh BHUKIMKAETHCS 3aCTOCYBAHHSIM
HOBUX, OUIBII JTOCKOHAIUX (opM poOOTH, HOBUX METOJIB, PAaIiOHANI3aTOPCHKUX
HOBOBBeZIeHb. YacTo, OJHAK, HOBE IO3HAYEHHS € BHPA30M OI[IHHOTO CTaBJICHHS
npodeciiHOl rpyNH 10 JAHOTO MPEAMETY, IHCTPYMEHTY Ta IPOLECY MisIIBHOCTI.

[IpodecionanizaMu 4acTo BKUBAIOTHCS B MEPEHOCHOMY 3HAau€HHI, TOOTO TO/II,
KOJM BOHM HE CTOCYIOThCS  BHPOOHHMUYMX TIPOIECIB JAaHOI Traiay3i JHJICHKOI
TISTBHOCTI. Y 3B'I3KY 3 MM mpodecioHami3Mu, Ha BiAMIHY BiJl TEPMIHIB, JETKO
00pOCTaroTh 10JaTKOBUMH BiITIHKAMH 3HAYCHb.

Crunmictuani GyHKIT mpodecioHaIi3MiB BUTIMBAIOTH 13 caMOi IPUPOJIU IILOTO
mapy JIeKCUKHA. Y CEpeloBHIlll, Je MpodecioHani3sM HapOAUBCSA, SKIIO BiH
BUKOPUCTOBYETHCSI 32 CBOIM NPHU3HAYCHHSM, BIH HIAKOT CTHIICTUYHOI (PyHKIIT He
Hece. Alle BUKOPUCTAaHMW B PI3HUX MOBHHX CTWISX MpodecioHanism HaOyBae
ctimictuaHoi hyHKiii. Bin abo € 3ac000M MOBHOT XapaKTEPUCTUKH, a00 BKUBAETHCS
AK OOpa3HWW BHCIIB, MO0 BHIUISNE, TIAKPECIIOE OIHY PHUCY, OAHY O3HAKY
OMKCYBAHOTO SBUINA. TakK, HAMPUKIAJ, BUKOPHCTaHa OOKCEpPChKa TEPMIHOJIOTIS B
omosinanHi O. I'enpi “The Duel”, ae BimmoBigHO A0 3aayMy aBTOpa OOpOTHOA MIK
Hrto-Moprom (Father Knickerbocker) i nBoMa mykauamu macts, siKi NpUOYIH B e

MICTO, OMHCYEThCS TpodeciiHuMu TepMinamu Ookcy: Father Knickerbocker met



70

them at the ferry giving one the righthander on the nose and the other uppercut with
his left, just to let them know that the fight was on [75].

[Mpodecionaniamu righthander, uppercut, a takoxx iHmn npodecioHaTi3MH
Ookcepchkoi TexHikM sk ring, to counter, to clinch B mpomy onoBimanHi
BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MEPEHOCHOMY 3HaueHHI. DyHKINiS, Ky BOHHM HECYTh B TaKHX
BUIAJKaX — 1€ PyHKIIisI 00pa3Ho1 iHTeprpeTalii a0CTpaKTHOI 11€1 ONoBIAaHHS.

OxpeMi mnpodecioHami3MU JESKUX BHJIB CHOPTY Ta IHIIMX oOsacten
TISUTBHOCT1 BaXKKO BIAOKPEMMTH BiJl BUPOOHUYO-TEXHIYHOI TEPMIHOJOrII, 3 OJHOTO
00Ky 1 Bi1 podeciitHuX KaproHi3MiB 3 1HIIOT0. €AMHUM KPUTEPIEM TYT MOXKe OyTH
HAsSBHICTh CHHOHIMIYHOTO psiay. Tak, Hampukiaa, HaBEJICHI BHINE CJOBa 3
OOKCepChKOT JIEKCUKH € €TUHUMH IMO3HAYCHHSIMH JTaHUX MPHUHOMiB 00poThOHu. BoHun
HAOJIMKAIOTHCST 70 BUPOOHUYO-TEXHIYHOI TEPMIHOJOTII 1 pO3IIISIAIOThCS  SIK
npodecioHanizMu TUIbKA B 00pa3HOMy BuKopucTaHHi. Asie four-bagger, tankmen,
centure, fan 3i cmopTuBHOI JIeKCHKH 1 c1oBa 3 (hinancoBoi aekcuku sk bull, corner, to
be loaded up, bear Ta in. € npodecionanrizmamu.

[Ipodecionanizamu aye 4acTO BUKOPHUCTOBYIOTBHCS B SIKOCTI 3aC00iB MOBHO1
XapaKTePHCTUKN TepoiB TBOPIB. IXxHA mpodeciiiHa CIPSIMOBaHICTh, OOMEXKEHICTH
chepu BKUBaHHsS Binpa3y BU3HA4ae 00JIacTh AISUTBHOCTI, cepy o0iry, iHTepecH i
HaMipu repoiB TBopy. HaBenemo sik mpukiaa HaCTYIHUM YpuBOK 3 14-1 micHi “/loH
XKyana” Baiipona, ctpoda XXXIII: And now in this new field, with some applause,
He clear'd hedge, ditch, and double post, and rail, And never craned, and made but
few "faux pas" [65].

CnoBo craned e mnpodecioHanmizsMoM. 3Ha4YCHHS WOTO HE3PO3yMiie IS
IIUPOKOTO 3arajly 4YnWTadiB, 1 TOMYy aBTOp Jla€ TMOSICHEHHS y BUHOCHI: “to crane, —
nutie baiflpoH, — BUpa3 3 KIHHOTO CIIOPTY, IO TIO3HAYa€ cpoOy Hai3HUKA BUTSITHYTH
U0, TII00 TTOIUBUTHCS Yepe3 MapKaH MepIll, HiK HOro mepecTpuoHyTH.

Hust  Toro, mo0 3po3yMiTH BIAMIHHOCTI MDK mpodecioHalmi3MaMu i

KaproHi3MaMHu, MOTPIOHO MEPIII 32 BCE PO3IIISTHYTH IPUPOY OCTAHHIX.
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B aHrmiicbKid IEKCUKOJIOTIT 1 JIEKCUKOTpadii ICHYIOTh TpU TEPMiHH, SIKI 4aCTO
BXKHUBaIOThCsA cuHOHIMIYHO. Ili Tepminm slang, jargon i cant. Heomnopa3oBo
poOumnucs 1 10 cUX mip poONAThCS CHpOOM po3MexyBaTH 1Ll TepMmiHu. Tak, TepMiH
cant ocTaHHIM 4YacOM BIXKHMBA€THCS JUIsI ITO3HAYEHHS YMOBHOI MOBH OKPEMHUX
npodeciiiHux 1 couianpHuX rpyn. Hampuknaza, 3moaiiicbkuil skaprod, abo TaeMHa
MOBa, MMPUAYMaHa IMKOJISIPAMHU 3 METOIO0 MPUXOBATH 3MICT BUCIOBIIOBAHHSI.

[Min Tepmin jargon, cant i slang mniABOASTBCS TaKOXK BYJIbrapu3MH i
npocTopivust (B aHIJIIHCHKIH MOBI — COCKNey), sike, ik BiJOMO, XapaKTePU3YEThCS HE
TUTBKA CBOEPTHUM CJIOBOBKHMBAHHSAM, a W TpaMaTHYHUMU Ta (POHETHYHUMU
BIIXWJICHHSAMH B1JI JIITEPATYPHUX HOPM.

[TopyieHHs JiTepaTypHUX HOPM, SIKI MM 3HAXOJAMMO B HACTYITHOMY YPHBKY 3
npomMoBU ofHOro 3 repoiB pomany C. Moema “Narrow Corner” po3risigaeMo sk
xaprouizmu: “Talkin' about you, 'e was, to another doctor, pal of is, and sayin' you
was such a marvel and all that, and out of curiosity they 'ad a look — see” [78].

Tak, >xaproHi3Mu — e OKpeMi CJIOBa, MOEIHAHHS CJIiB, MOBHI 3BOpOTH. BoHUM
CTBOPIOIOTBCS ~ PI3HUMHU  COI[IAIBHUMHU  Tpylamu, KiacaMd. BoHM  MOXyThb
CTBOPIOBAaTHCS TaKOX 1 OKpeMuMH ocobamu. HalixapakTepHIlow pHCOIO
KApPTOHI3MIB € iX ceKpeTHICThb. Ilepenbadaerbes, M0 3HAYEHHS KapTrOHI3MY BiJoMe
TUIBKH JUISA Ti€1 TPy JTIOJEH, cepel AKMX JIaHi )KaproHI3MH CTBOPIOIOTHCH.

KapronizsMu MOXyTh OyTH BHKOPHCTaHI B CTHJII XYJOXKHBOTO MOBJICHHS 3
METOI0 MOBHOI XapaKTEPUCTUKHU repoiB. 3a3BUYail B TAKUX BUIAJKAX aBTOP IMOSICHIOE
3HAUEHHS KAPTOHI3MIB, HATIPUKIIA]T:

Mrs. Gilby: What's a squiffer?

Dora: Oh, of course: excuse my vulgarity: a concertina. A6o,

Dora: ... and | gave his helmet a chuck behind that knocked it over his eyes
and did a bunk.

Mrs. Gilby: Did a what?

Dora: A bunk, Holy Joe did one too all right: he sprinted faster than he ever
did in college. (B. Shaw. Fanny's First Play) [80].
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3HaycHHs JkaproHismy bunk mosicHroeThcst depe3 mpodecionanizm sprinted.
Le#t npodecionanisM BIAOMHUI 1 TOMY He OTpeOye po3'scHeHHA. CaM ke KaproHizm
0€3 MOSICHEHHS! B KOHTEKCT1 HE3PO3yMLITUH.

Jemo iHmy (YHKIII0O BUKOHYIOTH >KaproHi3Mu, BUKOpHCcTaHi baiipoHom B
rioro moemi “Jlon XKyan”. Bouu nani 6e3 mosicHeHHs aBTopa. BumaBenp po3’sacHIoe
BC1 aproHi3mu, siki balipoH B cCaTUPUYHMX IUISIX BUKOPUCTOBYE B HMKYETIOJAHIN
ctpodi, 3 BIAMOBIAHUMHU TMOsACHEHHsSMH. OJHAaK, aBTOPCHKE MPUMITKA MOBHICTIO
PO3KpHUBAE 3aAyM IMOETa 1 CTUIICTUYHY (PYHKI[IO, SIKY >KaprOHI3MU HECYTh B IIbOMY
ypuBKy. HaBenemo 1o ctpody pazoM 3 MOSICHEHHSIMU BUAABIS 1 KOMEHTAPEM T0€Ta:

He from the world had cut off a great man,

Who in his time had made heroic bustle.

Who in a row like Tom could lead the van,

Booze in the ken*, or at the spellken** hustle?

Who queer a flat 1? Who (spite of Bow street's ban)

On the high toby-spice 2 so flesh the muzzle?

Who on a lark, 3 with black-eyed Sal (his blowing), 4 So prime, so

swell, 5 so nutty, 6 and so knowing 7? [65].

* A house that harbours thieves is called a KEN. **The playhouse. 1. To
puzzle or confound a gull, or silly fellow. 2. Robbery on horseback. 3. Fun or sport of
any kind. 4. A pick-pocket's trull. 5. So gentlemanly. 6. To be nuts upon, is to be
very much pleased or gratified with anything: thus a person who conceives a strong
inclination for another of the opposite sex is said to be quite nutty upon him or her. —
Ibid. 7. The advance of science and of language had rendered it unnecessary to
translate the-above good and true English, spoken in its original purity by the select
nobility and their patrons [65].

Capkasm 1ux psiikiB He otpedye noBenenns. JlisupHICTh baiipona B o0macTi
HOPMYBaHHS MOBH, WOTO CJIOBOBXKMBaHHs Oyia crpsMOBaHa Ha OOpOTHOY 3 TaKoro

POy JKaproHi3MaMu, sIKi 3aCMI4yIOTh MOBY.
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Opnak, Oarato ciiB, Kl B SIKMHCh Meploj 4acy OyJau HeIITepaTypHUMU
(>kaproHi3miB, CJIEHIOM Ta 1H.), IOCTYIIOBO 3aBOMOBYBaIM COO1 MPAaBO HA ICHYBAHHS B
JiteparypHiit MoBi. Taki, HanpukiIa: ciioBo Kid — po3MOBHO-JITEpaTypHE CIOBO, SIKE
paHiie po3risaanocs Ak ciaeHr; ciosa fun, queer, bluff, fib, humbug Ta inmi, 3apas
JiTepaTypHO-PO3MOBHI CJIOBa, paHilie Oyiau KaproHisMaMH.

VY cydacHiil aHrmChKIM MOBI 0araTo >KaproHi3MiB HapOJXKYye€TbCS B
CepeaOBUII MPEACTAaBHUKIB Pi3HUX npodeciit. OcobnmuBo 6arato B 00J1acTi CHOPTY.
Y  HacTynmHOMY TpHUKIaJl >KaproHi3MH BHUKOPUCTaHI SK 3acid HemnpsMoi
XapaKTePUCTHUKH Teposi. BOHU 1aloThCsl HE B MOBi reposi, a B aBTOPCHKI MOBI, TIpH
oruci reposi: “No real sportsman cares for money," he would say, borrowing a ‘pony’
if it was no use trying for a ‘monkey’. There was something delicious about Montague
Dartie. He was, as George Forsyte said, a 'daisy".” (J. Galsworthy. In Chancery.)
Omxe, Pony — e 25 pounds, Monkey — 500 pounds, Daisy — first-rate thing or person
[71].

HekputnyHe BHKOpUCTAaHHS KAprOHI3MIB B CTHJII XYAOXHBOTO MOBJIEHHS
(dakTUYHO 3acMiuy€e MOBY. Y IbOMY, MK IHIIIUM, T€XK KPHETHCS BIAMIHHICTH MIXK
CJICHTOM 1 JKaproHoM. JKaproHi3zMu MOXKYTh JIUIe OyTH HaB's3aH1 JIiTepaTypHIiid MOBI
3aiiBOIO0 TIOMYJIAPU3AIIIEI0, SIK PE3yJIbTaT HATYPATICTUYHOTO BiTOOpaKeHHS MOBHOI1
JIHACHOCTI.

PosrnsiHemo Bynerapusmu, siki CIOBHUK BeOcrepa, XapakTepu3ye Tak: Tpyouid
BHpa3, a00 BHUCIIB, 10 BXXHUBAETHCS TUILKH B PO3MOBHOMY MOBJICHHI 1 OCOOJIMBO B
MOBJICHH1 HEKYJIbTYPHUX 1 HEOCBIUCHUX JIrofeH [52].

XapakTepHo, IO TOHATTA TPyOOi MOBU TEPEHECEHO B HABEICHOMY BHIIE
BU3HAYCHHI HAa PO3MOBHY MOBY B3arami. TuM camuMm Oyab-iKa JIEKCUYHA,
Mopdosoriuna ab0 CHUHTaKCMYHA OCOOJIWBICTH PO3MOBHOT MOBH MOXE OyTH
KBaTi)iKOBaHA SK BYJIBrapU3M.

Jlo BynprapusmiB aHTIiCHKOI MOBH (2 HEPIAKO 1 0 >KapTOHI3MIB 1 CJICHTI3MIB)
BITHOCSATH 1 MPOCTOpiuHE IS NOL, i OmyImeHHsT MPUINXOBUX B TaKHUX CIIOBax, sk here

(‘ere); he (‘e); herself (‘erself); i 3amina 3agHBOMITHEOTHHOTO HOCOBOTO (1) HOCOBOKO



74

aJIbBEOJIIPHUM [n] sIK, HampuKiIa:, raisin' 3aMmicTh raising, i ClIOTBOPEHi CJIOBA THUILY
missus 3amicth ('raisiz) i TaBTOJOTIYHE B)KMBaHHs like, THIIOBE M JIOHIOHCHKOTO
cockney. Hampukian: it is not like as if | was a blackfellow or a kanaka; a6o Bad
luck your crockin 'up like this, | says, very affable like. (S. Maugham); i HenpaBuibHe
y3rojukeHHst | says; 1 ¢opma MNpuCBIMHOrO 3aiiMeHHMKa ME 3aMicTb MY 1 OaraTo
THIIIOTO.

YpuBok 3 mpomMoBu oAHOro 3 repoiB pomany Comepcera Moema “Narrow
Corner” Moe CIYKUTU TapHOI UIIOCTPALIEI0 BYJIbrapu3MiB, K IX PO3yMIIOTh
aHTINCHKI 1 aMepuKaHChKi Jiekcukosoru: “lI knew the missus'd start on me, and she'd
give me a bit of cold mutton for me supper, though she knows it's the death of me, and
she'd go on and on, always the lady, if you know what I mean, but just nasty cuttin’
and superiorlike, never raisin' her voice, but not a minute's peace. An' if | was to lose
me temper and tell 'er to go to hell, she'd just draw 'erself up and say: none of your
foul language 'ere, Captain, if you please” [78].

Otxe, TepMiH ByJIbrapu3M B aHTJIWCHKIA JIHTBICTUYHIN JiTEepaTypi 00'eqHy€e
HE TUTBKH JICKCUYHI, a # MOP(OIOriyHI, CHHTAaKCUYHI Ta (DOHETUYHI SBHUIIIA.

Benydoro 1 HalOUTBII XapaKTEpHOK O3HAKOIO Il BYJIBrapu3MiB € CTYITiHB
rpyooCTi, IKa MEXYy€e 3 HEMPUCTONHICTIO. CIOM BITHOCATHCS TEPII 332 BCE JIAMIHMBI
cioBa, sk Hanpukiaaa: damn, bloody, son of a bitch, hang it, to hell, zounds Ta in. I1i
cI0Ba Jy’ke OOMEKEHI B CBOEMY BKHTKY. 1X MOMKHA 3yCTPITH MEPEBaKHO B TPAMIit
MOBi EPCOHAXKIB i, OTKE, TUILKM B CTHIII XyJOKHBOIO MOBJIEHHS. IX IPU3HAUEHHS Te
XK came, 0 ¥ y BHUTYKiB, TOOTO BHUPAKECHHS CHJIBHHUX €MOIlid, TOJOBHUM YHHOM,
po3aparyBaHHsA 1 THiBY. YacTo Taki BYJbrapusmMu 3'SBISIIOTECA Y BUIJISIAL OJHI€ET
MOYATKOBOI JIITEPH, 3 TpbOMa Kparmkamu abo Tupe, Hanpukiam, d—; b—.

J1o Byibrapu3MiB BiTHOCATHCS TaKOXK 1 CJIOBA, III0 BUMAararoTh eBGEeMi3MiB IS
TOTO, 100 BHUCIOBUTH HEOOXIIHE MOHATTS. Bynmbrapuamu Takoro poay manxke He
3YCTPIYAlOThCA B CTHI XYJOKHBOTO MOBJICHHS, THM OLIbIIE B IHIIUX CTHIISAX

JITepaTypHOi aHIIINCHKOI MOBHU, 1 TOMY BOHM HE MAalOTh HISKOI CTHJIICTUYHOI

byHKITII.
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JliaJleKTU3MH — 1€ Taka rpymna ciiB, sika OUIbII-MEHII YITKO BUAUISETHCS B
CJIOBHUKOBOMY CKJIaJll aHTJIIMCHKOT MOBH 1 TOMY CTHIIICTMYHI (DYHKIIT A1aJIEKTU3MIB
TEX JIOCUTH SICHO BHU3HauyeHI. SIK BIOMO, JIEKCUYHI J1aJEKTU3MH — II€ CJI0OBA PI3HUX
JIaJeKTIB aHTJIAChKOI PO3MOBHOI MOBH, fIKI B TpOIECI IHTErpaiii HaiioHaJIbHOT
MOBH, 3IMIIWIKCS 3a MeXaMu Horo jireparypHoi ¢opmu. Came B 3B'I3KY 3 III€IO
OCOOJIMBICTIO M1aJIEKTU3MHU 3'SIBIISIIOTHCS TUIBKM B JKMUBOMY PO3MOBHOMY MOBJIEHHI
CEeJISIHCTBA, OOJIACHUX TOBOpax, B SKHUX JIOBIO JKMBYTh apxaiyHi OCOOJHMBOCTI
AHIJIIMCHKUX 1aJIEKTIB.

JliaJleKTU3MH ~ BUKOPUCTOBYIOTHCS TOJIOBHUM YHHOM 3 METOI MOBHOI
XapaKTePUCTUKH MEPCOHAXKIB HE 3 TOUKH 30py iX MCUXOJOTTYHUX OCOOJIUBOCTEH, a 3
TOYKH 30pY IX HAJIEKHOCTI JI0 MEBHOI COILIaANIbHOI rpynu abo MeBHOI YaCTUHU AHTIIII.
Sk nmpuxnan MoxkHa mpuBecTH perutiky 3 m'ecu ['oncyopei “A Bit O'Love”, B sikiit
Maiike BCi clioBa a00 (hoHeTUKo-MopdosioriyHi, ado JEeKCHYHI JiajmekTu3Mu: Mrs.
Burlacombe: Zurely! I give 'im a nummit afore 'e gets up; an' ‘e 'as 'is brekjus reg'lar
at nine. Must feed un up. He'm on 'is feet all day, goin' to zee folk that widden want to
zee an angel, they'm that buzy; an' when 'e comes in 'e'll play 'is flute there. He'm
wastin' away for want of 'is wife. That's what 'tis. An' 'im so sweet-spoken, tu, 'tes a

pleasure to year 'im — Never says a word [73] !

2.2.3 OYHKIiOHAJbHO-CTHJIICTHYHA XapaKTePUCTUKA aHTJIIIChKOr0

CJICHTY

B anrmiiicekiii nekcukorpadii TepMiH “cieHr”’ HaOyB HIMPOKOTO MOIIUPEHHS
MpUOJIU3HO HAMOYATKY MHHYJIOTO CTOJITTS. ETUMOIIOTIS IbOTO TEpMiHY BUSBHIIACS
CHipHOIO 1 HEe OyJa TOYHO BCTAHOBJICHA >KOJHHUM 3 BITYM3HAHHX a00 3apyOiKHHX
JHTBICTIB, K1 3aiMaTHCS €0 TPOOIEMOIO.

Y cydacHiii 3apyOiKHIM JeKcuKorpadii MOHATTS “‘CeHT” 3MINTyEThCS 3
TaKUMU TOHATTIMU K “JIajJeKkTu3M”, ‘“KaproHizm”, “Bynbrapusm’, “po3MoBHa

99 ¢

MoBa”, “mpocTopiuus’ Ta iH.
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Opnak, He3BaKaluM Ha Te, M0 OaraThbma 3apyOLKHUMH TEOPETHKAMU-
JIEKCUKOJIOTaMH BUCJIOBJICHI HaWpI3HOMAHITHINII 1 CYNEepewIuBI TOYKH 30py 3
MUTaHHS OPO “CJIEHT”’, BC1 BOHU MPUXOAATH O OJHOIO 1 TOTO K BUCHOBKY: “CIEHTY”
HE MICLE B aHIIMChKOMY JiTepaTypHiid MOBi. Lle MosSiCHIOETbCS TUM, LIO MOHSATTA
“cieHr” B aHIIMCBKINA JIEKCUKOrpadii 3MINIYeThCs 31 CIOBaMH 1 (Ppa3eoiorizMaMu,
aOCOJIIOTHO PI3HOPIIHUMM 3 TOYKM 30pYy iX CTHJIICTHYHOrO 3abapBiieHHsS 1 cdep
BKUBaHHA. OTXKe, “CleHr” XapaKTepHUM IS 5KMBOTO HEOMIIIHHOTO CIUIKYBaHHS.

Cknan cieHry — HEOAHOPILAHUM 1, MOPS 31 CIOBaMH, HENIPUITYCTUMUMU IS
MOBJICHHSI KYJBTYpPHOIO aHTJINLA, MICTUTh CJIOBA, 5Kl BXXHMBAlOTh B PO3MOBI
OCBIYEHMX JIOJIE OCOOJIMBO MOJIOJIOTO MOKOMIHHS. SIK MpUKIA] MOXHa MPUBECTH
cJ10BO NOd B 3HaYeHHI “muinka” i Bupa3 big noise (BaxiuBa nepcoHa) B HACTYITHOMY
miano3i 3 pomany ["oncyopei “Maid in Waiting”: “I want to get at hiir, about Hubert.
Father says he is the nod". "Dinny, you and Michael use the oddest expressions.
What nod?” Sir Lawrence broke the petrified silence he usually observed in the
presence of his wife. “Dinny means, my dear, that Saxenden is a big noise in military
matters” [72].

VY pi3HHUX CTOBHUKAX 3 MO3HAYKOIO “‘CJIICHI”” HABOSATH HACTYIHI PO3PSIAM CIIB 1
CJIOBOCIIOJTYYEHb:

1. CnoBa, sIKi 3aCTOCOBYIOTBCS Y 3JIOAIMCHKOMY KaproHi, Hanpukiaam: barker —
B 3HaueHHI “peBosibBep”’; 10 dance (0yru mosimenum); to crush (srexTn); idea pot —
B 3HAYCHHI “TojioBa”. [HIMMMH NMpHKIaJaMy JKaproHHUX CIiB 1 BuUpasiB €: dirt — B
3Ha4YeHH] “Tpormri’”’; dotty (00keBUTEHUT).

2. CnoBa, sKi BiTHOCATBCS JIO IHIIMX JKAaproHiB, Hampukian: big-boy - B
3Ha4YeHHI ‘“‘BenukokamiOepHa rapmara”; knitting needle — B 3Hadenni “mabns™ (3
BiliCbKOBOI JiekcukH); t0 eat the ginger — (BuctymnaTtu B Kpariiii posi); smacking — B
3Ha4YeHHI ‘“‘Mae Benmde3nuil yemix”’; dark (OykB. “TeMHMiA”) — B 3HAUCHHI “‘3aKpUTHIA™
(3 TeatpanpHOi Jekcukn); dead hooper (moranuit TaniropucT); sleeper — B 3HaveHHI

“Kypc JeKuii” (31 CTyA€HTChKOTr0 JIEKCUKH) Ta 1H.
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3aBAsiKM TOMY, IO B HOHATTS “‘Cl€Hr” BKJIOYEHO Halpi3HOMaHITHIIII
KAProHi3MHU, TO ‘“‘cieHr” mnouyuHae nudepeHuiroBaTics. Tak, B aHIJIHCHKIN 1
aMEpUKaHChKIN Jekcukorpadii 3'IBISIOTBCS PI3SHOBUIU ‘‘CJIEHTY”: BIMCHKOBHIA,
CHOPTUBHUM, TeaTpalbHUM, CTYJEHTChKHI, MapJaMEHTChKHI 1 HaBiTh peIridiHUN
“cneHr”.

OCHOBHMMM O3HaKaMHd IIUX CJIIB € CBDKICTh 1X BIXKMBaHHS, HOBHU3HA,
HECTIO[iBaHEe 3aCTOCYBaHHs, TOOTO THUIIOBI PUCH HEOJOTI3MY PO3MOBHOTO THITY. AJie
camMe Il pHUCH 1 CHPHUSIOTH 3apaxXyBaHHIO TaKUX CIIB B KaTEropiroo ‘“‘cieHry’.
Hanpuknan, taki cimoBa 1 Bupasu, sk for good (maszamxau), to have a hunch
(mepemuyBaTH), ShOW — B 3HAYeHHI ‘“TeaTp”, 3apaxOBYIOThCA A0 “cieHry”; to get
someone — B 3Ha4eHHI “3po3ymitu”, cut-throat — B 3HaucHHi “BOMBI”, 1 Oarato
THIITUX KOJUIOKBIAJI3MIB B CJIOBHUKAaX MAlOTh MMO3HAYKY.

Pi3HUII0O MIXK JTITEpaTypHUMH PO3MOBHUMHU CJIIOBAMH 1 JEIKUMHU CIOBaMHU, SIKi
3apaxoBYIOTh 10 “‘CIEHTY”’, HACTUIbKM Ba)XXKO BHM3HAYUTH, IO B ABTOPUTETHHUX
AQHTUIMCBKUX 1 aMEPHKAHChKHUX CJIIOBHUKAX 3'SIBISIOTHCS TMOJBIMHI CTHUJIICTUYHI
noMiTku: (po3m.) abo (cimenr). Tak, Hampukian, cioBa: chink (rpomri); fishy
(mimo3pinuii); governor (6arpko); hum (Bim humbug — o6man) Ta iH.

4. Tlinm moHATTAM ‘“‘CleHT” PO3YMSIOTh TaKOXK BHUIAJIKOBI YTBOPEHHS, IO
BUHUKJIU B pe3yJIbTaTi JIITEpAaTypHUX acoIlallid 1 3HaYeHHS SKUX OOYMOBJIEHO iX
CMHUCJIOBUMH 3B'A3KaMH 3 BUXIJIHUM TOHATTSM. Tak, HampuKIaj, cIOBO SCro0ge B
3HAYCHHI “3IMH 1 CKynuH 40JIOBIK~ 3 MO3HA4YKow “‘ciaeHr’”’. CIIOBO II€ TMOXOIUTH Bij
imeHi repost TBopy Jlikkenca “A Christmas Carol” [67].

5. XymoxHi cioBa 1 Bupasu. TyT ciijg po3pi3HITH, 3 OJHOTO OOKy, 0Opa3Hi
npodecionaniamu, Hanpukian, Shark (Oyks. “akyna”) — B 3HaAY€HHI “‘CTyJEHT-
BiIMIHHUK” (31 CTYACHTCHKOTO JIeKCHMKH); Suicide ditch — (OykB. “‘Tpanmies
camoryOcTBa”) — B 3HauYeHHI ‘‘nepemoBa” (3 BilickkoBoi Jekcukwn); black coat
(cBslIEHWK); a 3 1HIIOro OOKY, 3arajJbHOBXKWBaHI 00pa3Hi ciioBa, Hampukiam: rabbit
heart (OykB. “3asue ceprie”) — B 3HaudeHHI “Oosry3” abo belly-acher (Oyks.

“cTpaxkae )XMBOTOM ) — TOOTO “JTIO/IMHA, KA 3aBXKIU Ha I10-HEOYIb CKapKUTHCS .
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6. barato aHTMIACHKUX Ta aMEPUKAHCHKUX CJIOBHHKIB BITHOCATH J10 “‘CHEHIY”
CJIOBa, YTBOPEHI B PE3yJbTaTi BUKOPUCTAHHS OJHOrO 3 HAWUOUIBIN MPOAYKTUBHUX
CIoco0iB CIIOBOTBOPEHHSI B Cy4yacHIW aHIJINCBKI MOB1 — koHBepcii. Hampukman:
IMEHHMK agent B 3HAYEHHI “areHT” He Ma€ MOMITKHU “‘CJICHT”’; YTBOPEHE K BiJl HbOT'O
niecioBo 10 agent — B 3Ha4yeHH1 “OyTH areHTOM” € “CJIeHroM”.

7. Y neskux CIOBHHKax aOpeBlaTypH TaKOX PO3TIAIAIOThCA K “cieHr”’. Taki
cioBa, SK rep (CkopodeHHs Bijg reputation) — pemyraris; cig (Bimg cigarette) —
curapera; lab (Big laboratory) — wHaBuanpHmii kabOiner Ta iH. Hamexats 10
cTyaeHTcbkoro “cienry”’. Cnopa ad (ckopoueHHs Bia advertisement) — orosomeHHs
ta flu (Big influenza) — rpun TakoX HABOAATHCS 3 MO3HAYKOKO “CCHr”. XapaKTepHO,
10 TaKi 3arajJbHOBKHWBaHI CKOPOUYEHHS, HAWYacCTillle B)XUBAIOTHCS B PO3MOBHINA MOBI,
Hanpukiaaa, SIS (Big SISter) — cecTpa TakoX MarOTh MO3HA4Ky “‘cieHr”’. HaBiTh
Hal3BUYAMHINII CJIOBAa 1 CJOBOCIOJIYYEHHSI aHTJIMCHKOI JIiTepaTypHOi MOBHU
3apaxOBYIOThCS B po3psn “cienry”’. Hampuxiaa: to go in for — B 3HaueHHI
“3axoruIroBaTUCS YuM-HeOyan”; to cut off with a shilling (mo36aButn cmammuam);
affair (;mroboBHa npurosa); in a way (B3arasmi); how come (domy) Ta iH.

Haiiuacrime CleHTI3MH  3aCTOCOBYIOTBCS 3 METOK OLIbII  €MOIIHHOT
XapaKTePUCTUKU OINMKMCYBAHOTO TIpeaMeTra 1 sBHUINA. Hepimko Taki CIEHTI3MH
MO/TAIOTHCS B JIAMKaX, MO0 MiAKPECIUTH iX “HemiteparypHicTs”. [lomiOHM nmpukmam
syctpivaetbes y Jlikkenca: “To edge his way along the crowded paths of life,
warning all human sympathy to keep its distance, was what the knowing ones call
“nuts” to Scrooge” [67].

Crosrygenns nuts to (a person) B XIX cTomitri 0ys10 pO3MOBHHM HEOJIOTI3MOM,
0 TI03HAYAJIO JHKEPEJIO HACOJIOH I KOTO-HEOYy b, Y Cy4JacHI MOBI 1€l CIEHTI3M
XIX cTonmiTTss B maHOMy 3HA4YCHHI BXKE HE BXKMBAEThCA. [lop. HACTYNMHY MPUMITKY
baiipona B XI micui “Jlon XKyana” no crpodu XIX, ne momaHo 3Ha4eHHS cioBa nutty:
“Te be nuts upon, is to be very much pleased or gratified with anything: thus, a

person who conceives a strong inclination for another” [65].
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B cyyacHuUX CTWISX aHIVIIKACBKOI JITEpaTypHOi MOBH, B SIKUX CJEHII3MU
MOXYTh OyTH BUKOPUCTaH1, TOOTO B CTHJI1 XYJOKHBROTO MOBJICHHS 1 B Ta3€THIl MOBI,
BOHHU 3a3BMYail BXKMBaIOThCA 0e3 namnok. “CreHr” 3'SIBIsETbCS 1 B SKOCTI 3ac001B
MOBHOI XapaKTEepUCTUKHU NepcoHaxiB. OHaK, 1€ He mpoBigHa GyHKIIS cieHry. Jls
MOBHO1 XapaKTEpUCTUKHU YacTillle BXHMBAIOTHbCA 1HINI TPYNH HENITepaTypHUX
nexkcuku. Otxke, “ciaeHr” oOXomuoe 0araTo CTWIICTUYHMX PO3PSAIB  CIIB,

HaNpPI3HOMaHITHIIINX 32 CBOEIO CYTHICTIO 1 PYHKI[ISIMH.
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BucHoBku 10 2 po3aiity

CydacHi TeHJEHLIi PpO3BUTKY CYCHUIBHOTO Ta KYJIBTYpPHOTO  JKUTTS
3YMOBJIIOIOTh aKTUBHE B)KUBAaHHS PI3HUX TPYH JIEKCHKW. BinOyBarOThCs 3pYIICHHS Y
po3nonil JiekceM 3a chepaMu (yHKIIOHYBaHHS, Y 3MiHI CEMAHTUUYHHUX CTPYKTYP
JICKCUYHHUX OJIMHHUIIb, iIXHIH 3HAUCHHEBIN HAITOBHEHOCTI.

ToMy B pe3yibTaTi IPOBEACHOTO JTOCITIKEHHS MU TIPUHAIIUIA 10 BUCHOBKY, IO
BUJUISIIOTh TpU 0a30B1 JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI IJIACTU CY4YacHOi aHIJIIMChbKOI MOBH:
JiTeparypHa (KHUXKKOBa), HEUTpalibHa Ta PO3MOBHA. B JiTepaTypHOMY JEKCHKO-
CTUJIICTUYHOMY TIJIACTI BUAUISIOTH TaKi PO3PSIAM CTUIICTUYHO-MAPKOBAHUX CIIIB, K
MOCTU3MH, apxai3Mu, ICTOpU3MHU Ta BapBapu3MH. B pO3MOBHOMY JICKCHKO-
CTHUJIICTUYHOMY IIJIACTI BUAUISIOTH HACTYMHI CTHJIICTUYHO-MAapKOBaHI CJIOBA:
HEOJIOTI3MH,  OKa3loHaJi3MH, TpodecioHaTI3MHU, JIaJeKTU3MU, >KApTOHI3MH,
BYJIbIapU3MHU Ta KOJIOKBIATI3MH (TOOTO IIpoCcTOpivds) 1 “cieHr”.

Moo QyHKIIMHUX OCOOJMBOCTEH CTHJIICTUYHO MApKOBAHOI JIGKCUKHU
JTEPaTypHOro MIIACTY, TO, HAPUKJIAA, MOCTU3MHU BUKOHYIOTh CTHJIICTUYHY (YHKIIIIO
IpUKpaIlaHHd MOBH, CaTUPUYHY (YHKIIIIO, aje HalyacTille HaJaaloTh MOBI OUIBII
BUPA3HOTO, BUIITYKAHOTO CTHIIIO, BIAYYTTS YPOUYHMCTOCTI Ta MIAHECEHOCTI. 3ajeXHO
Bil cdepu BXKUBAHHA, apxai3MH BUKOHYIOTh pi3HI GyHKII: 1) crumizamii
(BIXTBOPEHHS €MOXH, CTBOPEHHS KOMIYHOTO Ta ipOHIYHOTO edekry); 2) moerusarii
(CTBOpEHHS BiMUYTTS YPOUYMCTOCTI Ta IMIHECEHOCTI); 3) HEMPSIMOTO BiTOOpakKeHHS
ocoOnMBOCTEH 1HO3€MHOI MOBH; 4) TepMiHOJIOTi3alii; 5) eTuMosoriyHa (QyHKIIiS
TOIIO. ICTOpM3MH BUKOPHUCTOBYIOTH MEPEBAXKHO ISl ICTOPUYHOI CTHIII3AIlil TBOPY.
BapBapusmu y Xym0KHbOMY TBOpP1 Hal4acTime € 3aco000M MOBHOI XapaKTePUCTUKH
MePCOHAXKIB, TAKOXK 1X BXKMBAHHS MOYKE MaTH TEPMIHOJIOTTYHY () YHKIIIIO.

['oBopsiuM mMpO CTHIICTUYHO MAapKOBaHI CJIOBa PO3MOBHOTO IUIACTY, TO
OCHOBHUMH (YHKITISIMH, HANPHUKIAJ, CTAJTICTHYHHX HEOJOTI3MIB € JBi: mepria —
PO3KPUTTS SAKOICh JOJATKOBOI PUCH SIBHINA 1 Ipyra — BUSBICHHS CBOTO CTaBJICHHS 0O

¢dakTiB 00'ekTUBHOI Mi1MCHOCTI. CTUIICTUYHUMHU (PYHKIISIMU HEOJOT13MIB € TaKOX
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dyHKIIII, 110 BUIUIMBAIOTH 13 3HAYEHHS CaMOro 3aco0y YTBOPEHHSI HOBOT'O CIIOBA.
[{inkoM MpUPOAHBO, IO YTBOPEHI ITUM 3aCO00M HEOJIOTI3MH OyAyTh BUKOHYBATH
TaKy K €MOLIIHY QYHKIII0 (3MEHITYBaJIbHI, IPUHU3NMBI, 30UIbIIYBaNIbHI Cy(DiKCH 1
T. 1.). IIpodecionanizmu xx abo € 3ac000M MOBHOI XapaKTEPUCTUKHU, a00 BKUBAIOTHCS
AK OOpa3HUW BHCIIB, WLI0 BHIUISE, MIAKPECIIOE OIHY PHUCY, OJHY O3HAKY
OMKCYBAHOTO siBUIIA. JKaproHi3MH W ByJbrapu3Mu BUKOPUCTOBYIOTHCSI B OCHOBHOMY
B XYIOXXHBOMY CTHUJII JUJIi OXapaKTepu3yBaHHS MOBU TNepcoHaxy. Jlianexktusmu
BUKOPUCTOBYIOTHCSI TOJIOBHUM YHMHOM 3 METOIO MOBHOT XapaKTEPUCTUKHU MEPCOHAXKIB
HE 3 TOYKH 30pPY IX MCUXOJIOTTYHUX OCOOJIMBOCTEN, a 3 TOUKHU 30py iX HAJEKHOCTI /10
NEBHO1 COIiaibHOI rpynu ab0 MEBHOI YaCTUHU iX Micusd NpoxuBaHHA. CleHri3Mu
HalyacTilie 3aCTOCOBYIOTBCA 3 METOI0 OUIbII  €MOLIMHOI  XapaKTepUCTUKHU
OMHMCYBAHOTO TIpeaAMETa 1 SBUIIA, 1HOJI B SIKOCTI 3acO0y MOBHOI XapaKTEPUCTUKHU

NEPCOHAXKIB.
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BUCHOBKH

Cy4acHi TeHJIeHLII1 PO3BUTKY CYCHLUIBHOIO Ta KYJbTYPHE JKUTTS 3yMOBIIOIOThH
AaKTUBHE B)KMBAHHS PI3HUX TPy JIEKCUKU. BinOyBaroTbcsl 3pyILIEHHS Y PO3MOALTI
nekceM 3a cpepamu (PYHKIIOHYBaHHS, Y 3MIHI CEMAaHTUYHUX CTPYKTYp JIEKCUUHHUX
OJMHUIIL, IXHIM 3HAYEHHEBIA HAIIOBHEHOCTI.

[IpoananizyBaBIy AOCIIKEHHS 31 CTUJIICTUKU Ta JEKCUKOJOTIl aHTJIIACHKOT
MOBH, MOXXHa 3pOOHWTH BHCHOBOK, IO CJIOBHUKOBHMH CKJaJ Cy4acHOI aHTITIHCHKOT
MOBU B TIEPIIY Yepry XapaKTepU3YEThCS CBOEK PI3HOMaHITHICTIO. Po301XHOCTI B
kinacugikaiili CIOBHHUKOBOTO CKJaJy MOBHM BHUKJIMKAaHI BEJIUYE3HOI KIUIBKICTIO
KPUTEPiiB MOBHOT KOMYHIKAIIIi.

B pesynbraTi TpoOBENEHOrO MOCHIPKCHHS MH JIIANUIA  BHCHOBKY, IO
BUJUISIIOTh TpU 0a30B1 JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI IJIACTH CY4YacHOI aHIJIIMChKOI MOBH:
JmiTeparypHa (KHHUXKKOBa), HEUTpalibHa Ta PO3MOBHA. B JiTepaTypHOMY JEKCHKO-
CTHJIICTUYHOMY TIJIACTI BUAUISIOTH TaKi PO3PSIAM CTUIICTUYHO-MApPKOBAHUX CIIIB, K
NOETU3MH, apxai3Mu, ICTOpU3MHU Ta BapBapu3sMu. B pO3MOBHOMY JIEKCHKO-
CTHUJIICTUYHOMY IIJIaCTI BUAUISIOTH HACTYMHI CTHJIICTUYHO-MAapKOBaHI CJIOBa:
HEOJIOTI3MH,  OKa3ioHaTi3MH, TpodecioHaTi3MH, JIaJeKTU3MH, SKApTOHI3MH,
BYJIBIapU3MHU Ta KOJIOKBIATI3MH (TOOTO TIpoCcTOpivds) 1 “cieHr”.

Jlexcuka cy4acHOT aHTJIIHCHKOT MOBH MOYKHA TOJUTMTH Ha JIBl TPYNH CIIIB, SKi
MPOTUCTaBNIeHI OJaHa oOnaHik. [lo meprmoi Tpymu BIAHOCATHCS 3arajbHOBXKHBaHI,
CTHJIICTUYHO HEUTpanbHI (MDKCTUIIBOBI), AKTUBHI HAa TIEBHOMY €Talli PO3BUTKY MOBHU
JIEKCUYHI OJIMHUIII, IO BXKMBAIOTHCS yciMa HOCIAIMH MOBH 0€3 OOMEXeHb, Y OyIb-
AKOMY pi3HOBHI1 MOBJeHHS. [lpyry rpymy penpe3eHTYyloTh MapKOBaHI CJIOBa,
OoOMEXeHI 3 TEeBHUX NpUYMH Yy (QYHKIIOHYBaHHI W TMPOTHCTABICHI CBOIMHU
mudepeHIliiHUMI  03HAKaMU  aKTUBHOMY, 3araJlbHOBKMBAHOMY, CTHJIICTUYHO
HEHUTPATIbHOMY HOMIHATHBHOMY CKJIaJTy MOBH.

CTuiicTUYHO  MapKOBaHI  CJIOBa, OOMEXEHI 3 TMEBHUX MPUYUH Y

(GyHKIIIOHYBaHHI ¥ TPOTUCTABJIEHI CBOIMU AU(PEPEHUINHUMU O3HAKAMU aKTUBHOMY,
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3arajJbHOBXHBAHOMY, CTHIIICTUYHO HEUTPATHPHOMY HOMIHATUBHOMY CKJIaay Cy4acHOT
aHTMichkoi MOBU. CTHIIICTUYHO MapKOBaH1 JIEKCEMH HECYTh CYNPOBIIHY, JOJAATKOBY
iHpopMaIlito (10 JEKCUYHOrO0 W IpaMaTHUYHOTO 3HA4YEHHS) Mpo cpepu BKUBAHHS,
YacOBY BIJIHECEHICTh Ta (DYHKI[IOHATBbHO-CTUJIICTUYHE BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb.

B xomi mocmimxeHHs 3'acyBanocs, 10 Kiacudikaiis MapKOBaHOI
JICKCUKM MICTUTh YOTHPHW THUIHU JIEKCHYHHUX OJWHMIIL. KOHOTATUBHO MapKOBaHA
JICKCUKa, XPOHOJIOTIYHO MapKOBaHA JIEKCUKA, TEPUTOPIAIbHO MapKOBaHa JIEKCHKA Ta
COILIIaTbHO MapKOBaHa JICKCHKA.

Ha akTuBi3aiito CTHIIICTUYHO MApKOBAHUX CJIIB ITEBHOIO MIPOIO BIUIMBAE 3MiHA
MOBHUX CMakiB 1 MOBHa Moja. AKTyai3alisi MapKOBaHHUX CIIIB Y Cy4YacHIH
aHTJINACHKIA MOBI TMOB’S3aHa 3 PI3HUMHU 32 CBOEK MPHUPOAOI0 TEHICHILISIMMU:
NParHeHHsM JI0 1HTEJICKTYyari3alii MOBH, 1[0 3yMOBIIIOE aKTUBHE BXKUBAaHHS KHIKHOT
CTHJIICTUYHO MAapKOBaHOI JIEKCUKU (SIK (yHKIIOHATbHO, TaK 1 KOHOTAaTUBHO
3a0apBJICHOI: EKOHOMIYHOi, CYyCHUIbHO-TIOJIITHYHOI, CIOPTUBHOI, BIHCHKOBOI,
pEeJNiriifHoi), 3 ogHOro OOKy, Ta MOCUJICHOI YBarow N0 JIEKCHKH, SKa € 3aco00M
HaIllOHAJBLHOI  1AEHTUYHOCTI ¥ caMOOYTHOCTI (TEpHUTOpiaIbHO MapKOBAaHOT),
XPOHOJIOTIYHO MapKOBaHOI ¥ PO3MOBHOI (PyHKITIOHATIBLHO 3a0apBiieHOI (3 O3HAKAMH
cBoePiIHOT OHETHYHOT, MOPGOIOTIYHOT Ta CIOBOTBIPHOI Oy/I0BH MOBH), 3 JIPYTOro
OOKYy.

OcTaHHIM YaCOM CIIOCTEPIraroThCS i HETaTUBHI TEHIEHITT 10 “OpO3MOBICHHS
aHTIINACHKOT JTEpPaTypHOI MOBH, y 3B’SI3Ky 3 YHM MOYaJIM AKTHBHO BXKHUBATHCS
COIIaJIbHO, KOHOTATUBHO ¥ (DYHKITIOHAJTEHO MapKOBaH1 PO3MOBHI JICKCUYHI OJJUHUIIL.

TakuM YMHOM, CTHIIICTHYHO MapKOBaHa JIEKCHKA BHUKOPHCTOBYETHCS y BCIX
dopMax 1 cHUTyallisiX CIUIKYBaHHS Ta 3aJ€KWTh BiJl METH BHUCJIOBIIOBaHHSI. BoHa
MOX€ BUKOPHCTOBYBATHUCS OKPEMHMH TpylaMH JIOJIel, O0'€IHaHUX TEBHOIO
CHUTBHICTIO, (DYHKITIOHYBaHHA ii MOKe OyTH OOMEXEHE TEBHOIO CUTYaIli€cro abo B

qJaci.
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PE®EPAT

Junnomua podota: 91 c., 85 mxepen.

O0’€KTOM JIOCHIIKEHHS € JIGKCMYHA CUCTEMa CY4acHOI aHIJIINChKOi MOBH,
MPEAMETOM — JIEKCUKO-CTUJIICTUYHA CTpaTU(ikalis cy4yacHOi aHITIMChKOT MOBH.

Mera AOCHIKEHHSI MOJSAra€ 'y BHU3HAYEHHl  JIEKCUKO-CTUJIICTUYHOL
cTpatudikanii cy4acHOi aHINIIMChKOI MOBM Ta aHaii3l (PYHKIIOHYBaHHS B HIN
JICKCUYHUX OJUHUIIb.

B poGoTi BHKOpUCTAHO Taki METOJU, SIK aHAJi3 Ta CHUHTE3, MOPIBHSJIbHHUUI
aHaji3, TeCKPUNTUBHUM aHa13, CTATUCTUKO-KJIaCU(IKAI[IMHUI aHaT13.

B pobGori mpoaHamizoBaHO pI3HOMAHITHI TOYKH 30py Ha TpodieMy
cTpatudikamii cydyacHOi aHriiiicbkoi MOBH. Tako OOIpYHTYBaHO 3aKOHOMIPHOCTI
(GYHKIIOHYBaHHS CTHJIICTUYHO MapKOBAaHOI JIEKCMKM B Cy4YaCHIM aHINIIMCHKIA MOBI,
30KpeMa, B JITePaTypHUX TBOpaX.

Pe3ynpTaTi 1OCHIIKEHHS MOJSATAIOTh Y MOMXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MaTepiary
i Yac MiATOTOBKU JIEKIIMHUX KYpPCIB 31 CTUJIICTUKH Ta JIGKCUKOJIOT1I aHTJIIHChKOT
MOBH, ISl TOJATBIINX JTOCTIKEHD JIGKCUKO-CTHUIIICTUYHOT cTpatudikallii cydacHoi
aHTJIACHKOT MOBM HAYKOBIISIMH, a TaKOX, JJIsi PO3B’S3aHHS IIE HE BHUPIMICHUX JI0
KIHI THTaHb, IOBSI3aHUX 3 OpraHi3alli€l0 CydJacHOl aHTJIIHChKOI MOBH Ta 3
OCHOBHUMH MPUHIUIAMHU (PYHKIIIOHYBAHHS B HIM CTHITICTUYHO MapKOBAaHOT JIEKCUKH.

JlocnimkeHHs BAKOHAHO B TICHOMY 3B 3Ky 3 TEOPETUYHUMH TOJIOKCHHIMH,
BUKJIAJICHUMH Y TIEPIiN YaCTHHI JUTUIOMHOTO TTPOEKTY.

KmouoBi  caoa:  JIEKCUKO-CTUJIIICTUYHA  CTPATUDIKAILIIA,
JIJEKCUKO-CTWJIIC TUYHUI [UTIACT, MAPKOBAHA JIEKCUKA,
OYHKIIOHAJIBHO-CTWJIICTUYHA XAPAKTEPUCTUKA.



SUMMARY

Diploma paper: 88 p., 85 literary sources.

The object of research is the lexical system of the modern English language.

The subject of the research is the lexico-stylistic stratification of the modern
English language.

The aim of the diploma paper is to determine the lexico-stylistic stratification
of modern English and to analyze functioning of lexical units in it.

Methods of the research include: analysis and synthesis methods, comparative
method, descriptive analysis and statistical classification analysis.

Different points of view on the problem of stratification of modern English
language were analyzed in the research. Functioning of stylistically marked
vocabulary in modern English was also substantiated (preferably in literary works).

The theoretical value of the research is represented by systematization and
classification of lexical units; substantiation of the regularities of their functioning in
modern English.

The results of research can be used for further studies of the lexico-stylistic
stratification in modern English as well as for the solution of issues related to the
organization of modern English and functioning of stylistically marked vocabulary in
it.

The research was fulfilled in close connection with the theoretical concepts
outlined in the first part of the diploma paper.

Key words: LEXICO-STYLISTIC STRATIFICATION, LEXICO-
STYLISTIC LAYER, MARKED VOCABULARY, FUNCTIONAL-STYLISTIC
CHARACTERISTIC.



